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Claire apja a haláláig egy nagy hatalmú szakszervezeti vezető, Tony Vitale sofőrje volt, de a lány nem akarja elhinni, hogy neki is köze lehetett azokhoz a sötét üzelmekhez, amelyekkel Vitalet vádolják. Pedig az államügyész azzal ijesztgeti Claire-t, hogy mivel akaratán kívül sokat tudhat, a kedves Tony bácsi bérgyilkost küld utána. Ekkor bukkan fel James, akit a lány lassan a bizalmába fogad…

Eredeti cím: Nightfires 1990 
Megjelent: 1995. február 02.  
 1. FEJEZET 
Az eső dobolt a szállodai ablakon, amikor James Forrester elhúzta a függönyt, és kinézett a vigasztalan utcára. New Orleans télen, gondolta, és csalódott grimaszt vágott. Párás hőséget várt, ehelyett hideg és esős volt az idő.

James behúzta a függönyt, és nyújtózkodott egyet. A trikója alatt kirajzolódtak széles hátának erős izmai. Az éjjeliszekrényen álló ébresztőórára nézett, majd tekintete megakadt a kislámpának támasztott fényképen. A szemcsés, nyilvánvalóan teleobjektívvel készített felvételen egy fiatal lány állt valamilyen áruház kirakata előtt. A szél félig az arcába fújta hosszú, sötét haját. Egyik kezét felemelte, mintha észrevette volna a kíváncsiskodó kamerát, és megpróbálna elrejtőzni az erőszakos fényképész elől.

James ismét az órára pillantott. Lassan elérkezett az idő. A lány mindig korán kelt, ezt az elmúlt hetekben, legnagyobb csalódására, meg kellett tanulnia. Tulajdonképpen azt várta hogy a szép, fiatal nő egész délelőtt elpiszmog takaros kis házában.

Levette a zakóját a székről, és belebújt. Ismét a képre tekintett. Egy pillanatra úgy tűnt, mintha a lány dacosan visszanézne rá. Mintha azt mondaná: ismerlek. Ez azonban képtelenség volt, a lány sohasem látta őt, ebben biztos lehetett. James arcán ádáz mosoly villant át. Ő viszont annál jobban ismeri! Ismeri a szokásait, tudja, mit szeret és mit nem, vagyis mindent tud Claire Chiariról.

James önkéntelenül is kinyújtotta a kezét, és megérintette a lány fényképét. Nagyon szép nő volt. Madonnaszerű arc, titokzatosan csillogó szempár. Formás teste ártatlan érzékiséget sugárzott, és Jamest ez akarata ellenére is izgatta.

A férfi mély lélegzetet vett. Ugyan miért ámítja magát? A nő a képen tényleg csinos, de hogy nem ártatlan, az biztos. Néhány hónapja, a déli parton az újságok címoldalán szerepelt. Az apja piti kis gengszter volt, és annak a hírhedett szakszervezeti főnöknek, Big Tony Vitale-nak dolgozott, akinek Claire a szeretője lett, amíg aztán végül késznek nem mutatkozott, hogy vallomást tegyen ellene.

Forrester felsóhajtott. Ez a késznek mutatkozott talán nem a legmegfelelőbb kifejezés, hiszen az államügyész beszélte rá, s cserében büntetlenséget ígért a lány apjának. De John Chiari még az eljárás megkezdése előtt meghalt. Az ügyész ily módon kifogyott a kényszerítő eszközökből, Claire pedig elmenekült a városból.

James Forrester elfintorodott. A lány első hibája az volt, hogy összeállt egy olyan emberrel, mint Big Tony, a második pedig, hogy azt hitte, megszabadulhat a férfitól. És itt kezdődik az én megbízatásom, gondolta James, miközben kinyitotta az ajtót, és kilépett a folyosóra.

Claire Chiari megállt az ajtóban, és végignézett a betonozott udvaron. Sűrű köd úszott a magas kőkerítés fölött, amely elzárta az épületet az utcától. A lány csak két hónapja lakott itt, néha mégis úgy érezte, mintha már évek óta száműzetésben élne.

Vajon otthonra talál-e majd valaha is New Orleansban, vagy örökre gyötörni fogja a honvágy Nem York után? Bármilyen bolondság, mégis hiányoztak neki a zsúfolt utcák, a zaj, a forgalom.

Felsóhajtott. Értelmetlen a történteken rágódnia, hiszen minden elmúlt, jó is, rossz is. Az apja jó volt, bármit is mondott róla az államügyész, bármit is firkáltak róla az újságok. Sajnos már nem él. Halála után Claire végre elmenekülhetett az ügyész és az újságírók hazugságai elől.

Itt új életet kezdett, s bizonyára csak idő kérdése, hogy otthon érezze magát New Orleansban. Talált egy szép házat, a virágüzlet igazán jól ment, és Almát, az alkalmazottját mindjobban megkedvelte.

A lány meztelen lába libabőrös lett a hidegtől. Megborzongott, mint minden reggel, amióta a Mississippi-parti városba érkezett. Sebaj, majd kimelegszik, mire az üzletbe ér, bár ezt Alma sosem akarja elhinni neki. Az alkalmazottja még ma is ugyanazzal a fejcsóválással fogadja reggelente, mint az első találkozásukkor. Claire akaratlanul is elmosolyodott, ha erre a jelenetre gondolt.

Úgy történt, hogy New York-i szokásához híven felvette a tornacipőjét, és elkocogott a Jackson Square-i üzletig. A ruháját táskában vitte magával. A bezárt ajtó előtt egy asszony várt, és hitetlenkedve meredt rá.
– Meg fog fázni – mondta enyhén délies kiejtéssel. Aztán zavartan a szája elé kapta a kezét. – Jaj, sajnálom, ezt nem lett volna szabad mondanom.
– Ne mentegetődzön – felelte Claire, meztelen lábára és átizzadt sortjára pillantva. – Nem gondoltam, hogy ilyen korán vevőm érkezik. Átöltözöm gyorsan, aztán állok rendelkezésére.

Az asszony erre még jobban zavarba jött.
– Asszonyom, én Alma Harwood vagyok. Itt dolgozom… vagyis itt dolgoztam, amíg Mr. Kastiné volt az üzlet. Épp elutaztam, amikor eladta, és arra gondoltam… illetve meg akartam kérdezni, esetleg nem lenne-e rám szüksége? Több mint tíz évig álltam Mr. Kastin alkalmazásában.

Claire megkönnyebbülten felsóhajtott. Kezdetben igen lelkesen vetette bele magát a virágkereskedésbe, ám hamarosan be kellett látnia, hogy nemigen ért az üzletvezetéshez.
– Csakhogy itt van! – mondta barátságosan, és kezet nyújtott. – Mr. Kastin beszélt magáról, Miss Harwood. Az elmúlt héten már próbáltam elérni, hogy megkérjem, dolgozzon tovább. Attól tartok, kevesebbet értek a virágokhoz, mint gondoltam.

Alma arca felragyogott.
– Örömmel maradnék. – Majd hirtelen elkomorodott. – De most már át kellene öltöznie – mondta aggódva. – Úgy látom, meglehetősen… felhevült.

Claire bólintott.
– Igen, igaza van. – Az üzlet végében lévő kis kamra felé indult, de még visszafordult. – Egyébként – közölte ártatlan mosollyal – bizonyára azt akarta mondani, hogy megizzadtam.

Alma Harwood higgadtan állta a lány tekintetét.
– Hölgyek sosem izzadnak-jelentette ki határozottan.

Ez az első találkozás megpecsételte a kapcsolatukat. Bármennyire különböztek is korban és szokásaikban, a New York-i lány és a louisianai asszony hamar közel kerültek egymáshoz.

De a reggeli figyelmeztetést Alma a legkomolyabban gondolta. Minden alkalommal megszidta Claire-t, amint kiizzadva megjelent az üzlet ajtajában. A lány úgy képzelte, hogy New Orleansban télen is napos és meleg az idő, ám a december és a január itt is hidegnek és borúsnak bizonyult, és a Mississippi felől majdnem minden reggel sűrű köd gomolygott a város fölé. Már februárt mutatott a naptár, ám még mindig csípősek voltak az éjszakák.
– Csak várjon – vigasztalta Alma. – Nemsokára beköszönt a meleg. És meglátja, hogy a júliusi tikkasztó hőségben minden lépés nehezére fog esni.

Claire elnevette magát.
– Ki kell ábrándítanom. Majd korábban fogok felkelni, és kicsit többet fogok izzadni. Otthon, New Yorkban is pokoli meleg tud lenni nyaranta.

Otthon, New Yorkban… A folyó felől egy ködkürt hangja hasított bele a reggeli csendbe. Claire bosszúsan morzsolt el egy könnycseppet a szeme sarkában. Mi van ma vele? Azért menekült New Orleansba, hogy megszabaduljon a kínzó emlékektől.

De lehetetlenség volt az apja halálára gondolnia anélkül, hogy éles fájdalom ne hasított volna belé, s e fájdalom nyomán minden alkalommal harag töltötte el.

Claire sosem értette meg, miként deríthette ki az FBI, hogy az apja haldoklik, maga is képtelen volt felfogni, milyen válságossá vált hirtelen John Chiari állapota.

Egyik reggel rosszul érezte magát, s alig egy héttel később kórházba kellett vinni. A legnagyobb izgalmak közepette egyszer csak Townsend és az emberei jelentek meg az ajtóban…
Azt követelték Claire-től, hogy valljon Tony Vitale ellen, s amikor ő bizonygatta, hogy semmit sem tud, azok csak sejtelmesen mosolyogtak. Természetesen módjában áll kifogásokat keresni, mondta Townsend, de akkor majd az apját állítják bíróság elé.

Még ma is jeges rémület öntötte el Claire-t, ha erre a beszélgetésre gondolt.
– Az apámat hagyják békén, kérem – könyörgött. – Mr. Vitale szakszervezeti vezető, az apám a sofőrje. Miről vallhatnék én?

De Townsend süketnek tettette magát, Claire pedig végül beleegyezett a tanúskodásba. Bármire képes lett volna, hogy megmentse az apját. Mindazonáltal sehogyan sem értette, miféle jelentősége lehet azoknak a beszédfoszlányoknak, melyeket akaratlanul is hallhatott.

Hogy a szörnyűséges Mr. Townsendet távol tartsa az apjától, hozzájárult, hogy a nyomozó emberei egy biztonságos lakásba költöztessék, ahol aztán éjjel-nappal őrizték. Az ő védelmében teszik, mondták, ám Claire úgy érezte, hazudnak. Ugyan ki fenyegetné őt? Tony Vitale biztosan nem. Nem, Townsend csak megfélemlíteni és ellenőrizni akarta.

Claire befejezte a melegítést, és nekiiramodott. Akkor szokott rá a futásra, amikor az apja már nagyon rosszul volt. Keresnie kellett valamit, ami eltereli a figyelmét.

Az új lakásba való költözés másnapján sportöltözetben lépett őrzői elé, akik igencsak elámultak.
– Futok egy kicsit – közölte. – Ez azt jelenti, hogy maguk is futnak velem?

Természetesen elkísérték. Claire titokban elégtételt érzett, amikor hallotta maga mellett a gyapjúszövet öltönyös, félcipős férfiak zihálását. Hamar rájött, hogy a futás megnyugtatja és felfrissíti. Egy idő után rémálmai is elmúltak. New Orleansban is folytatta a kocogást, így reggelente felüdülve lépett be az üzletbe, és nem volt ideje a múlton töprengeni. Ahhoz túl sok új feladatot kellett megoldania.

Ilyenkor, kora reggel szinte egy lélek sem járt az óváros utcáin. Éjszakánként a Vieux Carrét zsúfolásig megtöltötték a turisták és az utcai zenészek, most azonban mindennek a nyoma sem látszott. Az erkélyeken háziasszonyok rázták fel az ágyneműt, s a kiskocsmákból a nyitott ajtón át az utcára söpörték az elmúlt éjszaka mocskát.

A levegőt pörkölt kávé és déli fűszerek erős illata töltötte be. Alma gyakran korholta Claire-t, hogy javíthatatlan New York-i, és az is marad, ám az igazság az volt, hogy a lányt már rég magával ragadta New Orleans varázsa. Pedig csak véletlenül keveredett ide. Az egyik utazási iroda plakátja adta az ötletet. New Orleansba kérek egy jegyet – mondta akkor Claire, majd gyorsan hozzátette: – Csak oda. És ezzel hátat fordított addigi életét.

Jól választott. A város tetszett neki, az új benyomások pedig elterelték figyelmét a múlt gondjairól. Itt végre nem kellett koronatanúnak lennie abban a perben, amelynek fővádlottját az újságok csak Big Tony Vitale-ként emlegették. Itt végre egyetlen riporter sem feltételezte, hogy ő volna Vitale szépséges szeretője. New Yorkban még az államügyésznek is ez volt a meggyőződése.

Sosem felejti el, milyen képet vágott Townsend, amikor közölte vele, hogy elhagyja New Yorkot.
– Nem tűnhet el csak úgy, Miss Chiari – figyelmeztette a férfi. – Maga túl sokat tud. Vitale nem hagyja futni.
– Nevetséges – kiáltott fel Claire. – Mr. Vitale nem bűnöző. Ő mindig nagyon jó volt hozzám. – Azzal minden további nélkül sarkon fordult, és kirohant Townsend irodájából. Ennek a fickónak nem tartozott magyarázattal! Képtelenség, ha azt hiszi, hogy Tony bácsi ártani akarhat neki.

Óvatosságból azonban mégis az anyja lánykori nevére állíttatta ki a New Orleans repülőjegyet. Claire Sheltont senki sem keresi majd, különben is, az új élethez új név is dukál.

Claire letörölte homlokáról a verítéket. Bosszúsan hessegette el a kellemetlen gondolatokat. Tony Vitale nem bűnöző! Nagy hatalmú embereknek persze mindig akadnak ellenségei, akik be akarják sározni őket. Neki is csak amiatt az átkozott Townsend miatt juthatott ilyesmi egyáltalán az eszébe.

Gyorsított, jólesett neki a megerőltető futás. A köd lassan felszakadozott, s a nap első sugarai aranyfénybe vonták a French Quarter öreg házait. Claire az órájára pillantott. Meglehetősen későre járt. Alma már biztos türelmetlenül várja, és elmondja szokásos sirámait, hogy mi minden megy rosszul az üzletben, a La Vie en Rose-ban.

Többnyire apróságokról volt szó, és a lány általában meg tudta nyugtatni az asszonyt.

Claire ismét az órájára pillantott. Még legalább tízpercnyi út van hátra a boltig.

Alma a végén még kétségbe fog esni. Ha a rövidebb utat választja, akkor talán pár perccel előbb érkezik meg. Igaz, ezt az utcát nemigen kedveli, a kövezet egyenetlen, és állandóan a lába elé kell néznie, ha nem akar orra bukni. Ráadásul ez az utcácska meglehetősen hűvös és nedves is, hiszen alig éri a nap.

Önkéntelenül is fokozta az iramot, és bár tudta, hogy fényes nappal nincs mitől tartania a Vieux Carrén, a New Yorki-i ügyész riogatásai kissé meglódították a képzeletét.
– Vigyázzon!

A figyelmeztetés az utca túloldaláról érkezett. Claire ijedten felszegte a fejét. Egy teherautó száguldott egyenesen felé, mintha a vezetője elveszítette volna uralmát a kocsi fölött. Claire szinte megbénult a rémülettől. A gázolás előtti utolsó pillanatban azt érezte, hogy félrelökik, és a földre rántják. Fejétől csupán néhány centiméterre dübörgött el a teherautó kereke. Az utca végén a sofőr gázt adott, és a kocsi eltűnt a sarkon.

Claire még mindig nem tért magához a döbbenettől. Megmentője fölé hajolt, még mindig a karjában tartotta. A lány arcán érezte a férfi zakójának szúrós anyagát, s hallotta az idegen felgyorsult szívverését. Csak lassan fogta fel, miféle veszedelemtől menekült meg.
– Minden rendben? – kérdezte az ismeretlen.

Válaszolni akart, de nem jött ki hang a torkán.
– Megsérült?

Most már legalább egy fejcsóválásra képes volt. A férfi felállt, és felsegítette őt is.
– Jól van?

Claire bólintott.
– Most… már igen. – Alig ismert rá a saját hangjára. – Tényleg jól vagyok.

A férfi megfogta Claire vállát, és fürkészően nézett a szemébe.
– Meglehetősen hirtelen kellett félrerántanom – mondta bocsánatkérőleg.

Claire a fejét csóválta.
– Nem tesz semmit. Inkább maga, mint a teherautó… – A lány a veszélyre gondolva még egyszer megremegett. – Elütött volna…

– Bizony, nem sok hiányzott hozzá – jegyezte meg a férfi. – De egyáltalán, mit keresett itt?
– Mit kerestem? – Claire zavartan nézett az ismeretlenre. – Kocogtam.

Csak mostanra tért annyira magához, hogy alaposabban szemügyre vegye a férfit.

Az idegenből olyan vonzerő sugárzott, hogy Claire hátán végigfutott a hideg. Fekete, tükörszerű napszemüveg takarta az arcát, akár valami maszk. A lány nyelt egyet.
– Minden rendben, tényleg – mondta zavartan, s tétován nézett az idegenre. Bárcsak láthatná a szemét!

A férfi szája megrándult.
– A sofőr megölhette és cserbenhagyhatta volna – állapította meg. – Tisztában van ezzel?

A lány érezte, hogy elsápad.
– Kérem – suttogta. – Kérem, hagyjon…

– Hé, asszonyom! Minden rendben?

Az idegen hang mindkettőjüket megijesztette. A munkás, aki a veszélyre figyelmeztette Claire-t, az utca túloldaláról aggódva figyelte őket.

A lány biccentett.
– Igen, jól vagyok. Köszönöm, hogy…
A férfi csak legyintett.
– Annak a fickónak köszönje, elképesztően gyorsan cselekedett. Különben…
Claire zavartan pislogott egyik idegenről a másikra. Igaza van a munkásnak, gondolta, ez a férfi az életét mentette meg.

A munkás a kezét tördelte.
– Én mindig mondom ennek a Cajunnak, hogy óvatosabban vezessen, de nem hallgat a szép szóra.

Claire értetlenül nézett át az utca túloldalára.
– Mit mond?
– A srác, aki a kocsit vezette. Nem rossz fiú. Bízza rám, majd én kezelésbe veszem!

Az utca, amely egy pillanattal korábban még szűk volt és sötét, mint egy sír, most hirtelen szélesnek és világosnak tűnt. A lány hátravetette a fejét, és mosolygott. Baleset volt, gondolta, nem más, mint egy véletlen baleset.

Megkönnyebbülten mosolygott a munkásra.
– Rendben. Kérem, gondoskodjon róla, hogy a jövőben óvatosabb legyen. –Azzal megmentőjéhez fordult, és kezet nyújtott neki. – Nagyon köszönöm a segítségét.

Ha maga nem lett volna…
A férfi rövid habozás után kezet fogott Claire-rel.
– Jól van, jól van – szabadkozott. – Örülök, hogy időben ott lehettem, ahol kellett, Miss…?
– Shelton. A nevem Claire Shelton – mosolygott megmentőjére a lány.
– Sajnálom, hogy olyan durván félre kellett löknöm – érintette meg a férfi a lány karját. – Attól tartok, holnap néhány kék folttal ébred.

Claire az idegen erős, napbarnított kezére pillantott, mely most végigsimított a karján, majd megfogta a csuklóját. Megmagyarázhatatlan módon beleborzongott az érintésbe.
– Néhány kék folt igazán csekély ár az életért cserébe – felelte bizonytalanul.
– Szerencséje volt, Miss Shelton. Könnyelműség egy nő részéről egyedül futkosni az efféle elhagyatott utcákon.

Claire csodálkozva nézett a férfira, aki még mindig mosolygott, bár a hangja élesebb lett.
– Általában én sem teszek ilyet. Úton voltam a Jackson Square felé, és…

– Bármi megtörténhetett volna.

Claire elkomorodott.
– De semmi sem történt – felelte. Kihúzta karját a férfi kezéből, és hátrasimította izzadt haját. – Igazán kedves, amiért aggódik értem, de tudok magamra vigyázni. És nem szeretem, ha előírják, mit tegyek.

A lány zavartan elhallgatott, nem akart a kelleténél többet mondani. Meglepetésére a férfi csak mosolygott.
– Igen – felelte halkan –, ezt el tudom képzelni. – Felemelte a kezét, és levette a napszemüvegét. – És ezért nem is tehetek szemrehányást magának.

Claire-nek hirtelen a lélegzete is elállt. Soha életében nem látott még ilyen világítóan kék szempárt.
– Maga reszket – állapította meg a férfi, és a lány meglepődve tapasztalta, hogy az idegennek igaza van. A férfi levette szürke gyapjúzakóját, és Claire vállára terítette.
– Nem szükséges – tiltakozott a lány, ám azonnal érezte, milyen jólesik neki a meleg.

Az idegen a vállára tette a kezét.
– Hallgasson ide! – mondta. – Az ismeretségünk nem a legjobban kezdődött, de javíthatnánk a dolgon – mosolygott a lányra. – Nem nagyon ismerem New Orleanst, Miss Shelton, azt azonban tudom, hogy errefelé kitűnő kávét főznek. Mit szólna egy tejeskávéhoz és néhány pompás aprósüteményhez?

Claire mosolygott.
– Süteményhez?
– Igen. Aztán megmutathatná nekem a várost. Milyen ötletnek találja?

Csábítónak, gondolta a lány. Az erős félelem túl sokáig távol tartotta őt az emberektől, az államügyész mindenkivel szemben gyanakvóvá tette, és ez máig is hatott.

De ez az idegen hallatlanul vonzotta. Határozott metszésű arca, izmos teste lenyűgözően férfias volt.

Alma viszont várja az üzletben, s ő maga sem volt még elég nyugodt. Amíg egy óvatlan sofőrt merénylőnek tart, és egy barátságos idegen gyanút ébreszt benne, jobb ha vigyáz magára.

Elértek a sarokig. Claire megállt, és az idegenre nézett.
– Nagyon köszönöm, de nem fogadhatom el a meghívását, mert dolgoznom kell.

A férfi kedélyesen végigmérte a lányt.
– Ebben a szerelésben?
– A virágüzletemben szoktam átöltözni – mondta Claire mosolyogva –, és már így is alaposan elkéstem, Mr… Mr…?
– Forrester. James Forrester. Akkor tehát el kell napolnunk a kávézást.

Claire csak a fejét csóválta.
– Sajnálom. Én… Ó, ott egy taxi – folytatta gyorsan, és intett a kocsinak. – Attól tartok, összepiszkoltam a zakóját, Mr. Forrester. Rettenetesen sajnálom.
– Hagyja! – szakította félbe a férfi, amikor Claire vissza akarta adni a zakót.

Tartsa csak meg, különben megfázik.
– Nem tehetem – válaszolta zavartan a lány. – Hiszen nem is ismerem magát.
– Majd valamikor beugrom érte.

Claire nyelt egyet.
– De ez egy drága zakó. Nem hagyhatja csak úgy…
Tekintetük találkozott.
– Talán igaza van – felelte a férfi. – Talán kérhetnék érte zálogot. – Hirtelen megfogta Claire vállát, és magához húzta. A lánynak tiltakozni sem maradt ideje, az idegen fölé hajolt, és szájon csókolta. Claire lába alatt inogni kezdett a talaj, amikor megérezte a férfi becéző ajkát. Hallotta magát, amint akaratlanul is felsóhajt.

Majd James Forrester hirtelen eleresztette, és hátrált egy lépést. – Vigyázzon magára, Claire? –suttogta.

A lány a szájához kapta a kezét, mintha megégette volna, aztán gyorsan megfordult, feltépte a taxi ajtaját, és beugrott.

James Forrester előrehajolt, és a félig nyitott ablakon beadott néhány bankjegyet a sofőrnek.
– Vigye a hölgyet a Jackson Square-re, a La Vie en Rose virágüzlethez.

Claire csak órákkal később döbbent rá, hogy James Forrester előtt ki sem ejtette a virágüzlet nevét.
2. FEJEZET 
Claire letette a telefont, elszámolt magában tízig, s csak eztán fordult meg. Egy pillanatig azt nézte, milyen művészien igazítja el Alma a vörös rózsacsokrot, majd nagyot sóhajtott.
– Ez az utolsó oltárdísz a Delacroix-esküvőhöz?

Alma felpillantott.
– Nem egészen. Még kettőt kell kötnöm, és… – Csak most vette észre, hogy Claire komoran ráncolja a homlokát. – Ó nem! Mrs. Delacroix már megint meggondolta magát? – kérdezte.

A lány tettetett kétségbeeséssel emelte égnek a karját.
– így áll a dolog.

Alma nagyot sóhajtott, és homlokából hátrasimított egy hajtincset.
– És mit talált ki már megint? Mégis orchidea legyen?
– Nem, még mindig rózsa, de fehér. Van belőle elég?
– Nincs. De a maga helyében az elkövetkezendő két órában nem is rendelnék biggyesztette el a száját Alma, miközben hozzálátott, hogy szétbontsa a vörös rózsacsokrot. – Mrs. Delacroix-nak körülbelül ennyi időbe telik, hogy meggondolja magát.

A legkomolyabban mondom, Claire, meg kell tanulnia bánni az ilyen vevőkkel. Különben...
– Tudom – sóhajtotta a lány, és elővette a fehér rózsákat a hűtőből. – Teljesen igaza van. De most még rájuk vagyok utalva. Ha majd komoly törzsvevőim lesznek, nem hagyom magam így ugráltatni.

Alma egy óvatos pillantást vetett Claire-re.
– Ha csak félig olyan szigorú lenne Mrs. Delacroix-hoz, mint ahhoz a kedves fiatalemberhez…
Claire dühösen emelte fel a fejét.
– James Forresterhez? Már megint telefonált?

Alma a fejét csóválta.
– Nem. Miért is tette volna? Tucatnyi alkalommal próbálkozott, és maga még csak nem is válaszolt neki.
– Dolgom volt.

Az asszony felsóhajtott.
– Hogyan lehet dolga valakinek, ha egy ilyen gyönyörű hangú férfi hívja? Mondja, a külseje is olyan, mint a hangja?

Claire érezte, hogy az alkalmazottja fürkésző szemmel nézi.
– Figyelmeztetem ismét – felelte –, ha megint jelentkezik, mondja azt neki, hogy nem érek rá.
– Nem fog hinni nekem. Már most is tudja, hogy csak kifogásokat keres.
– Az igazat fogja mondani, Alma. Nagyon elfoglalt vagyok. Ez a Delacroix-esküvő…

– Tényleg nem értem, miért kerüli. A fiatalember azt mondta…

– Nem érdekel, hogy mit mondott.
– Csak tudni akarta, hogy van.
– Nem Kínában élünk. Ha valaki megmenti a másik életét, attól még nem kell neki egy életen át felelősnek lennie érte.

Claire hangja élesebben csengett a kelleténél, Alma azonban csak mosolygott.
– Kínában így tartják? Igazán kedves szokás, nem igaz?

Claire nagy levegőt vett.
– Nézze, ha valami társaságban találkoztunk és ismerkedtünk volna meg… De hát végtére is csak véletlenül futottam össze ezzel az emberrel az óváros egyik utcájában.

Alma hozzáfogott a fehér rózsákból összeállítandó oltárdísz elkészítéséhez.
– Akkor is az életét mentette meg. Ez azért felér egy hivatalos bemutatással. –Az asszony felpillantott. – Egyébként pedig társaságban nem is ismerkedhettek volna meg, mert maga nem jár társaságba.

Claire önkéntelenül is mentegetőzni kezdett.
– Rengeteg a tennivalóm, ezt maga is tudja. Ráadásul idegen vagyok a városban, és…

– Annál inkább ki kellene mozdulnia otthonról, hogy embereket ismerjen meg – felelte határozottan Alma. – Senkivel nem találkoztam még, aki ilyen következetesen elutasított volna bármiféle kapcsolatteremtést.
– Ez butaság. Én…

– Mintha kerítéssel venné körbe magát, és ha valaki közeledni próbál, egészen furcsa lesz az arca.

Claire csodálkozva pillantott fel.
– Milyen lesz az arcom?
– Ilyen! – felelte diadalmasan Alma. – Pontosan ilyen, mint ahogy most rám néz.

Ez pedig azt jelenti, hogy ne avatkozzam a maga dolgába. Igaz?

Claire zavartan fordult el, és tovább kötözte a virágokat.
– Ezt csak beképzeli. Pusztán azért, mert nem rohanok egyik buliról a másikra…
Alma felsóhajtott.
– Nekem úgy tűnik, mintha tudatosan bujkálna. –Az asszony hangja most gyöngédebb lett. – Mi történhetett magával New Yorkban, hogy ennyire bizalmatlan?

Claire tűnődve pillantott Almára. Vajon mit szólna hozzá, ha megtudná az igazságot? Ha megtudná, ki is ő valójában, és mit élt át az elmúlt hónapokban?
– Nincs oka rá, hogy bizalmatlan legyen Mr. Forresterrel – folytatta Alma hiszen megmentette az életét.

Ez igaz. De az is, hogy tudta a virágüzlete nevét. Talán erre is akadna valami kézenfekvő magyarázat, és mégis…

– Ha a kellő időben nem lett volna ott az utcán… Gondolt már erre?

Claire természetesen eltöprengett már ezen, és végül sosem tudott rájönni, mit kereshetett ott James Forrester. Turisták nem szoktak odatévedni, kiváltképp nem ilyen hajnali órán.

A harag könnyei gyűltek a lány szemébe. Mit tett vele Townsend? A világot immár csak gyűlöletesnek és ellenségesnek tudja látni. Bárcsak megbízhatna valakiben! Úgy érezte, Alma olyan együttérzően néz rá, mintha belelátna a gondolataiba.
– Claire! – mondta gyöngéden Alma. – Én mindig rendelkezésére állok, ha egy barátnőre van szüksége, akinek kiöntheti a szívét.

Barátnő… Volt neki valaha is? Az iskolatársaitól, később pedig a munkatársaitól áttörhetetlen falak választották el.
– Az apja Tony Vitalenak dolgozik – hallotta meg egyszer osztálytársnői sugdolózását. – Pedig amúgy egész helyes…
A sutyorgás hirtelen elnémult, amikor észrevették Claire-t. Amikor legközelebb hazament a kollégiumból, megkérdezte az apját, mit jelentsen ez?

A papa arca elkomorult.
– A te Tony bácsid nagy hatalmú ember, Claire – magyarázta az apja. – Az ilyen embereket gyakran nem értik meg.
– De… akkor ő rossz ember, papa?

Az apja a fejét csóválta.
– Az óhazában senki sem tenné fel ezt a kérdést. Gondolod, hogy a szakszervezet vezetőjéül választaná, ha az lenne? –Átölelte Claire-t. –A te kis barátnőid csak azokat a hazugságokat szajkózzák, amelyeket az újságok terjesztenek.
– Claire? – Alma hangja szakította félbe a lány töprengését. – Mi történt? Mondja el nyugodtan!

Claire mély lélegzetet vett.
– Hogyan magyarázzam el? Maguk délről származnak, én pedig északról – felelte mosolyogva. – Északon mindenki bizalmatlan egy kicsit, a New York-iaknak pedig gyakran van üldözési mániájuk.

Alma viszonozta a lány mosolyát, ám a tekintete elárulta, hogy a magyarázat nem győzte meg.
– De Mr. Forrester…

– Jaj, Alma! Egyszerűen senkivel sem akarok megismerkedni. Képtelen felfogni?
– Mert a múltban valami szörnyűség érte? – makacskodott Alma.

Claire kerülte az asszony tekintetét, s a virágokkal foglalatoskodott.
– Úgy is lehetne mondani.

Alma szégyenkezve lesütötte a szemét.
– Claire – mondta tétován –, lehet, hogy meggondolatlanságot követtem el.
– El tudom képzelni. És mi az?

Alma behúzta a nyakát.
– Azt mondtam a maga Mr. Forresterének, hogy ma reggel jöjjön ide.
– Ő nem az én Mr… – Claire felegyenesedett, és Almára meredt. – Mit mondott neki?
– Azt mesélte, hogy a közelben lesz dolga, és megkérdezte, itt találja-e magát az üzletben. Én meg…

– Ó, Alma! – Claire dühösen dugott vissza egy rózsát a vázába. – Ehhez nem volt joga! Mondtam magának, hogy nem akarok tudni róla…

– Jó reggelt hölgyeim! – A kedélyes férfihang mindkét nőt megijesztette. James Forrester vidáman mosolyogva állt a nyitott ajtóban. – Remélem, nem miattam veszekednek. – A férfi szeme derűsen csillogott. – Bár meg kell hagyni, igazán hízelgő lenne, ha két ilyen vonzó hölgy miattam civakodna.

Alma elvörösödött, és a torkát köszörülve Claire-hez fordult. Ő azonban olyan elutasítóan állt, hogy az asszony csak hebegni tudott.
– Én… csak hátraviszem a rózsákat – mondta, azzal fogta a vázát. – Felhívom a nagykereskedőt, és…

– Helyes – felelte ridegen Claire. Hogyan tehette ezt vele Alma? És mi jut eszébe a férfinak, hogy ilyen kitartóan üldözi? Mély lélegzetet vett. Forresternek nem kell látni, hogy milyen zavarban van. Csak maradj egészen nyugodt? –parancsolt magára.

Lassan James Forrester felé fordult. A férfi még mindig az ajtóban állt, és őt figyelte. Most is a sötét napszemüveget viselte, mely eltakarta a szemét. Farmer volt rajta, egy színes póló, és vállára vetve egy drága bőrdzseki.

A külseje is olyan kellemes, mint a hangja? – visszhangzott a lány fülében Alma kérdése. Claire nagyot nyelt.
– Mi keresnivalója van itt, Mr. Forrester?

A férfi csak ekkor lépett be az üzletbe, és becsukta maga mögött az ajtót.
– Önnek is szép jó reggelt, Miss Shelton.

A lány elvörösödött. – Kérdeztem valamit.

James vigyorgott.
– Ez nem úgy hangzik, mintha örülne a látogatásomnak.
– Mr. Forrester…

– Virágot szeretnék venni – mondta barátságosan a férfi. – Mi másért jöttem volna?

Claire szótlanul nézte, ahogy James körbesétál az üzletben, időnként előrehajol, és megszagol egy-egy virágot.
– Mr. Forrester – állította meg türelmetlenül a lány –, ma reggel különösen sok a dolgom. Hálás lennék, ha a lényegre térne…

– Ezt hogy hívják? – szakította félbe James egy vázára bökve.
– Tűzliliom – közölte Claire. – De mondja már meg végre…

– Illik hozzá a neve. És ezek?
– Begóniák – felelte idegesen a lány. – Idehallgasson, Mr…

– Ezek meg persze rózsák – mondta elégedetten James, és megállt a virágok előtt, amelyeket Claire épp az imént vett ki az oltárdísznek szánt csokorból. – Ne gondolja, hogy fogalmam sincs a virágokról.

Claire mély lélegzetet vett. James most olyan közel állt hozzá, hogy érezhette a férfi hajának és arcvizének illatát.
– Nem érek rá – magyarázta újfent, és jelentőségteljesen az órájára pillantott.–Ha tehát…

– Melyiket szereti legjobban?

Claire zavartan nézett a férfira.
– Nem értem.

James Forrester felsóhajtott.
– Pedig ez igazán egyszerű kérdés volt, Miss. Shelton. Az orchideát? – A lány jobbján álló virágokra mutatott. – Azok orchideák, igaz?

Claire még mindig nem értette, mire akar kilyukadni.
– Igen, de…

– Nos, mit szeret jobban? Az orchideát vagy a rózsát?

A lány csodálkozva nézett Jamesre.
– Ezen még nem gondolkodtam – jegyezte meg. – Talán a rózsát – fűzte hozzá rövid tétovázás után.
– Jó, akkor azt veszek.
– Maga venni akar…?
– A vörös rózsákat kérem, Miss. Shelton. Az összesét.

Claire elpirult mérgében.
– Hat tucat hosszú szárú vörös rózsám van, Mr. Forrester. Egy esküvőre rendelték, de…
James Forrester türelmetlenül legyintett.
– Annyi elég lesz.

Claire egyre ingerültebb lett.
– Takarékoskodjon a pénzével! – felelte élesen.

James Forrester kérdően vonta össze a szemöldökét.
– Hogyan?
– Azt mondtam, takarékoskodjon a pénzével, Mr. Forrester! Ennyi rózsa egy vagyonba kerül. – A lány dacosan emelte fel a fejét. – És nem érné meg magának. Nem csinálok ügyet a rózsákból. Kidobom őket…

– Maga nem úgy viselkedik, mint egy jó üzletasszony, Claire – mondta James, és a szája sarkában mosoly bujkált. – Hogy vegyem meg őket, ha maga kidobja? Hiszen ez… – A férfi kényelmesen a falnak támaszkodott. – Csak nem azt gondolta, hogy magának akarom megvenni a rózsákat?

Claire szeme dühösen villogott.
– Ne szórakozzon velem! Két nap alatt tucatnyi alkalommal hívott fel…

– Háromszor – helyesbített a férfi.
–... most pedig idejön, és meg akarja venni az összes rózsámat!

– Miért nem válaszolt a hívásaimra, Claire?
– Nem értem rá – felelte barátságtalanul a lány. – Én…
A férfi ismét elmosolyodott.
– Azt hittem, ki akar térni előlem.

A lány egészen megriadt. Bárcsak ne küldte volna el Almát! Minél tovább marad kettesben ezzel az emberrel, annál nehezebb megőriznie a józan eszét.
– Ez nagyon boldogtalanná tenne, Claire. Van magánál valami, amit szeretnék megkapni.

A férfi szavai szinte követelődzőén csengtek. Claire pulzusa hevesebben kezdett verni, amikor hirtelen eszébe jutott az a múltkori csók. James halkan felnevetett, mintha kitalálta volna a lány gondolatát. Aztán ellépett a faltól, és odament Claire-hez.

A lány a pultig hátrált.
– Az nem lehet. És hagyja végre abba! Szólok Almának…
James szorosan a lány előtt állt meg, és megsimogatta az arcát. Claire zavartan lesütötte a szemét, amikor a férfi egy hajtincset simított hátra a homlokából.
– De igen, van magánál valami…

– Fogalmam sincs, miről beszél. – A lány hangja enyhén remegett. Bárcsak láthatná a szemét! – Semmi sincs…

– Magánál van a zakóm – mondta James, és elnevette magát.

A zakója! Claire megkönnyebbülten lélegzett fel. Hogyan is feledkezhetett meg róla? Most hirtelen minden eszébe jutott. Azon a napon lélekszakadva rohant az üzletbe, és a zakót az előtérben álló fogasra hajította, miközben Almának beszámolt a történtekről. Azóta is ott lóg, a piszok már mélyen beivódhatott a drága anyagba. Nem csoda, hogy Mr. Forrester olyan gyakran hívta. Vissza akarta kapni a zakóját, ennyi az egész.
– Sok éve hordom ezt a zakót – magyarázta komolyan a férfi – és nagyon ragaszkodom hozzá. De ha maga is megszerette…
Claire a torkát köszörülte zavarában.
– Nagyon sajnálom, Mr. Forrester. A zakójáról teljesen megfeledkeztem. Még a tisztítóba sem vittem el.

James Forrester rosszallóan ingatta a fejét.
– Nem szép dolog így bánni egy férfi kedvenc zakójával.
– Még ma gondoskodni fogok róla. Még ma… – Claire papír és toll után nyúlt. – Mondja meg kérem, hogy melyik szállodában lakik, holnap reggel odaküldetem.

A férfi a fejét csóválta.
– Attól tartok, nem elégedhetek meg ennyivel, Miss Shelton.

Claire letette a tollat. Talán tényleg tönkrement a zakó.
– Természetesen kárpótolni fogom a veszteségért, ha a tisztítás netán nem járna eredménnyel – fűzte hozzá gyorsan.

Forrester a homlokát ráncolta.
– A veszteség pótolhatatlan. Mondtam már, hogy a zakónak számomra eszmei értéke van.

Claire idegesen megnyalta a szája szélét.
– Nem tudom, mit tehetnék még önért.
– Én tudom – mondta a férfi, s hangja hirtelen elárulta, hogy mindeddig csak a bolondját járatta a lánnyal. – Jöjjön el velem ebédelni!
– Hogyan?
– Menjünk el együtt ebédelni, Claire – magyarázta kedélyesen. – Elvégre ebédidő van.

Claire a fejét csóválta.
– Nem – mondta gyorsan. – Én nem tudok.
– Nem tud vagy nem akar?
– Nem értem, mi köze ennek a zakójához?
– Én meg azt nem értem, miért kerül olyan kitartóan.
– Nem válaszolt a kérdésemre.

Forrester elnevette magát.
– Maga sem az enyémre. – Aztán hirtelen elkomorodott. – Fél tőlem, Claire?

A lány meglepetten nézett fel.
– Miért félnék? – tiltakozott hevesen. Túl hevesen, és maga is észrevette, hogy remeg a hangja.

A férfi bólintott.
– Helyes, Claire. Miért is félne?
– Maga meglehetősen váratlanul lépett be az életembe, Mr. Forrester.
– De a legjobb pillanatban. Ezzel talán egyetért.

Igaza volt. A lány hirtelen ismét maga előtt látta a szörnyű eseményeket.
– Honnan tudta az üzletem nevét? – kérdezte Forrester arcát fürkészve. –La Vie en Rose, mondta a taxisnak, pedig én nem említettem ezt a nevet.
– Felejtse el. Mit gondol, honnan tudtam…

– Fogalmam sincs – vágott a szavába Claire. – Pontosan ezt kérdezem magától, pontosan ezt! – A lány mély lélegzetet vett. – És rendkívül hálás lennék, ha levenné a napszemüvegét.

Forrester tétovázott. A csend lassan kezdett kínossá válni. Végül levette a szemüveget.
– Most elégedett?

Tekintetük találkozott. A lány ismét ámulattal nézte, milyen vakítóan kék a férfi szeme.
– Nem egészen – válaszolt Claire. – Még mindig nem árulta el, honnan tudta az üzletem nevét.

Forrester vállat vont.
– Talán feltűnt, amikor először sétáltam New Orleansban. Körbejártam a Jackson Square-t, s a maga virágüzlete az egyetlen ezen a környéken. Jópofa, könnyen megjegyezhető név: La Vie en Rose. Nyilván ezért is választotta.

Valóban így volt. Az előző tulajdonosnál csak annyi állt a cégtáblán: Kastin virágüzlet, s az efféle elnevezés Claire számára túl unalmasnak tűnt. Ösztönösen is tudta, hogy egy izgalmas nevet könnyebben megjegyeznek az emberek. James Forrester csak igazolta a feltevését. Ezért nem tehet szemrehányást neki.
– És az az utca? Mit keresett ott ilyen korán?

A férfi mosolygott.
– És maga, Claire?
– Tudja nagyon jól, futottam. Közterület, bárki használhatja.

James halkan felnevetett.
– Én pedig sétáltam. Elvégre közterület, bárki használhatja.

Claire közönyösen vállat vont. Almának félig tréfásan egyszer azt mondta, hogy üldözési mániában szenved, de most úgy érezte, mintha valóban így lenne.
– Na jó. Talán valóban túlságosan gyanakvó vagyok, de… még nem régen lakom a városban, és…

– Ne mentegetőzzön – szakította félbe a férfi. – Manapság nem árt az óvatosság.

De tőlem valóban nem kell tartania.

James Forrester olyan ártatlan képpel mondta ezt, hogy Claire önkéntelenül is elnevette magát.
– És miért nem, Mr. Forrester?

A férfi Claire álla alá nyúlt, és gyöngéden felemelte a fejét.
– Mert megmentettem az életét. Ezzel nem szolgáltam rá némi bizalomra? – Most egy kissé kevésbé gúnyosan mosolygott. – De résen kell lennem, mert a zakóm még mindig magánál van.

Ha mosolyog, sokkal rokonszenvesebb, gondolta Claire, ilyenkor nem látszik olyan keménynek és kérlelhetetlennek. A lánynak ismét eszébe jutott az a csók.

Zavartan megköszörülte a torkát.
– Mr. Forrester…

– James.
– Hát jó, James, meglehet, hogy egy kicsit barátságtalan…

– Ez igazán enyhe kifejezés.
– De nem úgy gondoltam. Valóban hálás vagyok magának.
– Akkor ebédeljen velem!

Claire felsóhajtott.
– Maga a legmakacsabb ember, akivel életemben találkoztam – felelte a fejét csóválva.

A férfi nevetett.
– Inkább célratörőnek mondanám magam.
– Akkor sem megy.
– Hát ez a déliek híres vendégszeretete? – kérdezte James. – Mit fog szólni ehhez a kereskedelmi kamara vezetősége?

Ezen már Claire is elmosolyodott.
– Azt fogják gondolni, hogy Alma és maga összedolgoztak. Bátorította magát?

James vigyorgott.
– Na, jöjjön már! Legyen megértőbb egy kicsit egy magányos turista iránt.
– Tényleg lehetetlen. Rengeteg dolgom van.
– Nem várhatna egy órát a munka? Az útikönyvem szerint a közelben van egy nagyszerű étterem, ahol a legjobban készítik a helyi specialitásokat.

Ebédelni? Claire tétován nézett oldalra. Mi van abban? Talán igaza van Almának, és nem kellene továbbra is ilyen zárkózottnak lennie. Ismét fürkésző szemmmel nézett a férfira. Csupán egy közös ebéd. Ebben igazán nincs semmi. És mégis…

– Ne kéresse magát! – kérlelte ismét James.

Claire tanácstalanul nézett rá. Hirtelen megzördült a hátsó gyöngyfüggöny, és Alma dugta be a fejét.
– Bocsánat – szólalt meg barátságosan. – Mrs. Delacroix telefonált. Mégsem tetszenek neki a fehér rózsák, inkább krizantémot szeretne.

Claire összecsapta a kezét.
– Krizantémot? – kiáltott fel döbbenten. – Azt hiszi ez a nő, hogy varázsló vagyok?
– Mondtam neki, hogy lehetetlen, de ragaszkodik hozzá. Mindenki rózsát vesz, ő pedig valami különlegeset akar. – A gyöngyök ismét megzördültek, amikor Alma visszahúzta a fejét.

Claire felsóhajtott.
– Akkor talán a csalánt tudnám ajánlani. – Hallotta, ahogy James felnevet, majd a férfihoz fordult. – Látja, az ebédünkből nem lesz semmi.
– Különben elfogadná a meghívásomat?

Claire kerülte a férfi tekintetét.
– Nos… igen – felelte halkan. – James felé nyújtotta a kezét. – Egyszerűen nincs szerencséje. Sajnálom.

A férfi megfogta a kezét.
– Nézőpont kérdése.

A lány kérdően nézett Jamesre.
– Ezt nem értem.
– A vacsorát ugyanis jobban szeretem, mint az ebédet.
– Nem – felelte hevesen a lány. – Lehetetlen.
– Netán ma este is elfoglalt?
– Igen… vagyis nem. De nyilván nagyon fáradt leszek, hiszen egész délután Mrs. Delacroix megrendelésén dolgozom.
– Ígérem, hogy nyugodalmas estéje lesz, Claire.
– James, tényleg nem megy.

Claire-nek a lélegzete is elállt, amikor a férfi kezet csókolt neki.
– Tetszik, ahogy a nevemet mondja – közölte halkan. – Nyolckor magéért megyek.
– James…

– Nyolckor, Claire. – Még egyszer gyöngéden kezet csókolt. – Addig is, viszlát. – Claire bénultan nézett a távozó férfi után, aki az ajtóból visszafordult. –Ja igen, a rózsák – mondta –, amelyeket .meg akartam venni…
Claire elvörösödött.
– Minden rendben – tiltakozott. – Nem kell elvinnie.

James elmosolyodott.
– A Maison Lillian-ben lakom. – A tárcájából néhány bankjegyet húzott elő, és letette a pénztárgép mellé. – Gondolom, ennyi elég lesz. Kérem, küldesse el a rózsákat.
– Hat tucat vörös rózsát? Magának?

De a férfi már becsukta maga mögött az ajtót. Claire mindeddig azt hitte, a rózsák csak ürügyül szolgálnak a látogatáshoz, bár igaz, azt sem gondolta volna, hogy ma este egy idegennel fog vacsorázni. A férfi ajkának érintése még mindig égette a kezét.

Aztán ismét rémület töltötte el.

Hiszen James meg sem kérdezte a címét! – villant az agyába.
3. FEJEZET 
Claire maga elé tartotta halvány rózsaszín ruháját, és megnézte magát a tükörben.

Ez a szín jól ment csillogó, fekete hajához, és sötét bőréhez, de az alkalomhoz túl előkelőnek találta. Az ágyra dobta, és egy másikat vett elő a szekrényből. Ez meg unalmas, gondolta, és elégedetlenül méregette magát. A szürke vászonruhát az iskolai záróvizsgára vette.
– Fontos, hogy jó benyomást keltsek – magyarázta akkor az apjának.
– Emiatt ne fájjon a fejed, Claire – felelte a papa. – Mondtam már, hogy Tony bácsi gondoskodni fog állásról.

Claire tiltakozva nézett az apjára.
– Nem! – kiáltotta élesen. Aztán rájött, milyen engedetlenül viselkedik. – Úgy értem… nagyon kedves tőle, de inkább magam szeretnék állást keresni.

Az apja felsóhajtott.
– Néha nem értelek az utóbbi időben, Claire. Múlt héten lemondtad a hajókirándulást, aztán nem fogadtad el Tony színházi meghívását.
– De hiszen mondtam már, apa, hogy lélegzetvételnyi időm sem volt.

Az apja átölelte.
– Tudom, hogy már felnőtt vagy, de Tony bácsinak és nekem mindig kislány maradsz.
– Ő nem a bácsikám.

Az apja csodálkozva nézett rá.
– Pedig mindig úgy kezelt. Olyan, mintha a rokonod lenne… az egyetlen, rajtam kívül.

Valóban. Claire anyja nem sokkal az ő születése után halt meg, más vér szerinti rokona pedig nem volt a lánynak. De amióta csak az eszét tudta, mindig a közelében volt Tony bácsi, hiszen Claire és az apja ott is laktak nála egy önálló kis házban, az villája mögött.

Claire még jól emlékezett rá, hogy gyerekkorában mennyit lovagoltatta a térdén Tony bácsi, miközben komoly képpel édességeket varázsolt elő a füléből. Tony bácsitól értékes karácsonyi és születésnapi ajándékokat kapott, s ő fizette a taníttatását is egy drága magániskolában. – Te vagy a kedvenc unokahúgom – mondta mindig Claire-nek, ha átölelte.

A lány nem tudta volna megmondani, mikor támadt fel benne a gyanú, hogy Tony bácsi nem csak úgy néz rá, mint az unokahúgára. A csókjai egyszer csak tolakodóbbak lettek, az ölelése kellemetlen. Persze ezt biztosan csak beképzelte magának. Bgyuer megpróbált az apjával beszélni erről, de ő alaposan félreértette. Bármilyen idős lesz is, magyarázta az apja, azok az emberek, akik szeretik, mindig megölelik és megcsókolják majd… csakúgy, mint Tony bácsi.

Claire igyekezett bebeszélni magának, hogy az apjának igaza van. Mégis kerülte, hogy kettesben maradjon Tony Vitaleval. Az irodájában felajánlott állást végül is elfogadta, mert az apjának örömet szerzett vele. Voltaképpen nem is bánta meg.

Gyorsíróként alkalmazták, és csak ritkán találkozott Tony Vitaleval vagy más szakszervezeti vezetővel.

Claire az irodán kívül is kitért Vitale elől, s egy idő után a lány meg volt győződve róla, hogy csak beképzelte az egészet, a bácsikája ma sem érez másképp, mint régen.

Ha találkoztak, a férfi atyai szeretettel viseltetett iránta, és Claire csak ritkán érezte úgy, hogy Tony bácsi túl kitartóan nézi.

Az államügyész vádjai teljesen felkészületlenül érték a lányt. Tony Vitale munkatársai, az ő apját is beleértve, nagy tisztelettel kezelték a férfit, aki egy hatalmas szakszervezet vezetőjeként mindig jeles közéleti emberek körében forgott. Az irodája falán függő fényképek polgármesterek, bírók és miniszterek társaságában örökítették meg. Mindaz, amire a bulvárlapok célozgattak, Claire számára elképzelhetetlennek tűnt. Hogyan is lehetnének ilyen befolyásos barátai egy bűnözőnek?

Mindenesetre a barátok azonnal elhagyták Tony bácsit, amikor vádat emeltek ellene. Claire-ben ezernyi kérdés támadt, ám senki sem akadt, aki megválaszolhatta volna őket. Az apja akkor már nagyon beteg volt, a lány nem akarta terhelni a faggatózásával.

Az államügyésztől sem várhatott kielégítő feleleteket. Amikor a vádakat hallva védelmébe vette Vitalet, a férfi csak mosolygott.
– Tegye meg a vallomását – mondta, majd jelentőségteljesen hozzátette: – Akkor biztos lehet benne, hogy az apját kihagyjuk az ügyből.

De mit kellene vallania? Egyszer véletlenül hallotta egy telefonbeszélgetés néhány foszlányát, amikor Tony Vitale egy Frank nevű emberrel tárgyalt.
– Riley nem hajlandó engedelmeskedni – suttogta a kagylóba Vitale. – Gondoskodj róla, Frank! – Egészen elsápadt, amikor meglátta, hogy Claire ott áll az ajtóban. – Mit csinálsz te itt? Mióta hallgatózol?

Claire csodálkozva nézett rá, mert a férfi még sosem ripakodott rá ilyen durván.
– Nem hallgatóztam! Az apámat keresem.

Vitale komor tekintete lassan megenyhült, és a férfi végül elmosolyodott.
– Vagy úgy. Az udvaron van, előkészíti a kocsit – mondta, majd mosolya alig észrevehetően, de megváltozott. – Gyere, adj egy puszit Tony bácsinak, Claire!

A lány gyorsan, zavartan keresett valami kifogást, és eltűnt az irodából. A Vitale elleni vádemelést minden újság szalagcímben hozta, Claire apja haldoklott, a pletykalapok riporterei pedig felfedezték, hogy Vitale villája mögött, a kis házban, egy szép, fiatal lány lakik.

Claire-t az órájára vetett pillantás riasztotta fel merengéséből. Nyolc óra! És még mindig nem öltözött fel. Tétován nézegette az ágyon heverő ruhákat. Mindegyiket végigpróbálta, melyik hogy áll, mintha nagyon fontos lett volna ez a mai vacsora James Forresterrel. Pedig nem lesz ez más, csak egy köszönöm a segítségért, no meg bocsánatkérés, amiért olyan bizalmatlanul viselkedett. Gondolatai mégis egész délután az esti találka körül keringtek. Aggodalmát legyőzte az öröm, olyannyira, hogy még Mrs. Delacroix-val is barátságosan beszélt, amikor az ötödször is felhívta.

Csengettek, Claire pedig türelmetlenül csóválta a fejét. Miért vagy ilyen ostoba? –kérdezte a tükörképétől. Bármelyik ruha megteszi. Egyórányi udvarias fecsegés egy étteremben, és kész.

Claire találomra felkapta az egyik ruhát, és belebújt. Amikor a cipőjét húzta, másodszor is csengettek.
– Jövök! – kiáltotta, miközben megigazította a ruháját, majd leszaladt a lépcsőn. Épp akkor ért az ajtóhoz, amikor egy erős ököl dörömbölni kezdett. – Jóságos ég! – rémüldözött Claire, és kitárta az ajtót. – Ne legyen már olyan…
A lánynak torkára forrt a szó. James Forrester maszkszerűen merev arccal állt az udvari lámpa gyönge fényében.
– Sajnálom, hogy megvárattam – mondta zavartan Claire. – Nem tudtam, hogy ennyire…
James karon fogta, és hevesen betuszkolta a házba.
– Mi az ördög tartott ilyen sokáig? – kérdezte dühösen.

Claire kiszakította magát a férfi szorításából.
– Mit csinál? Ez fáj!

James ridegen nézett rá.
– És hogy jut eszébe, csak úgy kinyitni az ajtót? Sosem kérdezi meg, ki van odakint? – Forrester ismét megragadta a lányt. – New Orleansban vagyunk, nem egy békés kis falucskában…
Claire rémülten meredt a férfira.
– Hiszen tudtam, hogy maga jön. Nyolc óra van, és azt mondta…

– Más is lehetett volna! – James a félig nyitott ajtóra mutatott. – Miért nem nézett ki a kisablakon?
– Igen, talán jobban tettem volna, ha…

– A jövőben ne feledkezzen meg róla!

Claire hitetlenkedve nézett rá. Torkában dobogott a szíve, de ijedtségét lassacskán felváltotta a harag. Mit képzel magáról ez a fickó?
– Hálás vagyok az az együttérzéséért – jegyezte meg kimérten. – De ez az én házam, és maga nem parancsolgathat nekem.

Tekintetük találkozott. Másodpercekig ellenségesen néztek egymásra. James végül elengedte Claire-t.
– Sajnálom, attól tartok, a belépőmmel kicsit lerohantam.

Claire a karját simogatta.
– Úgy is lehet mondani – felelte. – Mindig így állít be a barátnőihez?

A férfi kék szeme vidáman felvillant.
– Vagy úgy! Szóval most a barátnőmhöz állítottam be?

Claire elpirult.
– Pontosan tudja, mire gondolok.
– Már attól tartok, maga csak azért egyezett bele, hogy találkozzunk, mert nem hagytam más lehetőséget.

Claire kerülte a férfi tekintetét.
– Hát, ez igaz is, vagy nem?

A férfi vigyorgott.
– Meg kell hagyni, a módszerem elég szokatlan, de sikeres. Először is rávettem, hogy jöjjön el velem vacsorázni, aztán pedig megjelenésemmel felkeltettem a figyelmét. Valószínűleg azt várta, hogy köszönéskor azt mondom milyen csinos, vagy valami hasonló közhellyel untatom.

Igaza volt. Claire ilyesmire számított. Mondjuk, meglátja Jamest, karján hat tucat rózsával.
– Igen, ilyesmit vártam – ismerte el.
– Tévedni emberi dolog – nevetett fel a férfi. – Ilyen lapos bókot, hogy milyen csinos ma, én sosem mondanék.

Claire érezte, hogy szíve egyre hevesebben ver. Forrester persze ezúttal is csak szórakozik vele, ahogyan délben. Lázasan keresgélt valami megfelelő válasz után.
– Nem kíváncsi rá, hogy mit mondanék ehelyett? –A férfi most közvetlenül előtte állt. – Azt mondanám, hogy New Orleans legszebb hölgyével vacsorázom.

Claire lassan felocsúdott.
– Igaza van – mondta – nyomatékos udvariassággal –, ez valóban sokkal jobban hangzik, mint az a lapos bók.
– Igyekszem – felelte James, majd hozzátette: – Tetszik a ruhája.

Melyiket is vette fel hirtelen? Minden olyan gyorsan történt, hogy már nem is emlékezett. A lány feltűnés nélkül végignézett magán. Tehát a halvány rózsaszín.
– Köszönöm. Nem tudtam hová megyünk, ezért…

– Én a Chez Claire-re gondoltam.

A lány kérdően nézett Jamesre.
– Nem ismerem, de a francia konyhát kedvelem.

A férfi elnevette magát.
– Jó, legközelebb majd valami franciásat eszünk. – Megfordult, és kinyitotta az ajtót. – Mi a véleménye egy steakről zöldsalátával és parázsban sült burgonyával?

Claire idegesen bólogatott.
– Jól hangzik. De miért kellene egy francia étterem… – A lány elnémult, amikor James egy dugig tömött bevásárlószatyrot emelt át a küszöbön.
– Az anyám arra tanított, ha hölgyekhez megyek, soha ne feledkezzem meg a virágról és pralinéról – mondta, és könyökével belökte maga mögött az ajtót. – Féltem, hogy a virágok elhervadnak útközben. – Egy gyönyörűen összeállított csokrot varázsolt elő a háta mögül, és mély meghajlás kíséretében átnyújtotta Claire-nek. – Fogadjunk, hogy hat tucat rózsát várt – mondta vigyorogva.

Claire elmosolyodott.
– Nagyjából – ismerte be. – Mit csinált velük?
– Elosztogattam a szobalányoknak – közölte nevetve a férfi. – Hol a konyha?
– A folyosó végén balra. – Claire a férfi után sietett, és felkapcsolta a villanyt. – És mi van a pralinéval?

James az asztalra állította a szatyrot.
– Semmi. Egy futónőnek mégsem hozhattam édességet. – Kedvtelve nézte a lány karcsú alakját. – Elhatároztam tehát, hogy nem az anyámra hallgatok, és inkább a vacsorát hozom magammal.

Claire még mindig nem értette igazán, mi történik.
– A vacsorát? – ismételte, miközben nézte, ahogy James kipakol. – Én azt hittem…

– Hogy elmegyünk valahová? Először én is arra gondoltam. De aztán azt mondtam magamnak, Forrester, erőltesd meg magad, egy étteremben asztalt foglalni mindenki tud, ezzel nem fogsz lenyűgözni egy nőt. – A salátafej mellé hirtelen két hatalmas szelet steak került az asztalra. – De ha te magad készíted el a vacsorát, azzal biztosan sikert aratsz.

Claire tágra nyílt szemmel nézte, ahogy a férfi paradicsomot, hagymát, ecetet, és olajat húz elő a kimeríthetetlen szatyorból.
– De James, ezt nem kellett volna…

– Ma este megismeri a világ legjobb salátaöntetét – jegyezte meg a férfi. – Ehhez azonban nélkülözhetetlen egynéhány hozzávaló, és okosabbnak tartottam, ha elhozom magammal. Aztán egy üveg bort húzott elő, és lendületes mozdulattal a lány orra elé tartotta: – Erről mi a véleménye?

Claire nemigen ismerte a borokat, de arra emlékezett, hogy az apjának mindig Chiantit kellett vennie, és James is ezt hozta.
– Tökéletes – mondta elismerően. – A kedvencem.
– Örömmel hallom – felelte a férfi, majd két nagy burgonyát, egy kis doboz Creme fraiche-t és metélőhagymát vett elő.
– Ez hihetetlen – álmélkodott Claire. – Mintha a gondolataimban olvasna. A burgonyához a metélőhagymával készített Creme fraiche-t szeretem a legjobban.

James egy pillanatra összeszorította a száját, majd ismét elmosolyodott.
– Nagyszerű – mondta. – Örülök, hogy jól választottam.

Claire hangosan felnevetett, amikor egy borsőrlő is előkerült.
– Elképesztő – jegyezte meg. – Az ember azt hihetné, hogy maga tökéletesen ismer.

James alig észrevehetően tétovázott, mielőtt megszólalt volna.
– Lehetséges – mondta végül, és ő is elnevette magát.

Claire fejcsóválva nézte az élelmiszereket.
– Ezzel egy egész hadsereget jóllakathatna.

James kérdően pillantott a lányra.
– Egyetért tehát?

Claire habozott. Tulajdonképpen ki kellene dobnia ezt az embert, amiért ilyen erőszakosan beavatkozik az életébe. Néhány perccel ezelőtt még egy személytelen, éttermi vacsorára számított, most pedig már főzéshez készülődnek a saját lakásában, mint valami jegyespár.

De a férfi mosolya bizalomgerjesztő, az előkészített nyersanyagok pedig felséges vacsorával kecsegtetnek. New Orleans konyhája világhírű volt, Claire azonban még csak a hamburgerig meg a mélyhűtött ételekig jutott el. Kezdetben még főzött magának, de az olasz tészták mindig az apját juttatták eszébe, így aztán felhagyott vele.

Végül is engedett James ötletének.
– Legyen meg az akarata. De azért beavathatott volna a tervébe. Én is szívesen elkészítek egy vacsorát.
– Egyáltalán nem voltam biztos benne, hogy egy olyan nő, mint maga, tud-e főzni. – Ezek a szavak ismét megzavarták Claire-t.
– Egy olyan nő, mint én? Mit jelentsen ez?
– Mindazok után, amit megtudtam magáról, nehéz elképzelnem, hogy sok időt tölt a konyhában.

Claire a fejét csóválta.
– Azért, mert üzletet vezetek?

James tétovázott.
– Igen – mondta végül. – Azért. Remélem, van dugóhúzója, mert arról megfeledkeztem.
– Valahol lennie kell – felelte Claire, és kihúzta a konyhafiókot. A dugóhúzót kitette az asztalra, majd elővett két borospoharat. – Már régóta várok az alkalomra, hogy felavassam őket.

James kihúzta a dugót, s hagyta, hogy a nyitott üveg álljon egy darabig.
– Jó, ha kap egy kis levegőt – magyarázta. – Adja ide azt a serpenyőt, kérem.

Claire odanyújtotta, majd Jamest nézte, ahogy kiveszi és fűszerezni kezdi a steaket.
– Jól főz? – kérdezte egy idő után.

A férfi nevetve pillantott fel.
– Kiválóan. És maga?

A lány bólintott.
– Egészen jól boldogulok a konyhában. – Claire hirtelen elszomorodott. – Persze kijöttem a gyakorlatból, hiszen az ember nem szívesen főz, ha egyedül van.
– Milyen kár! – James hangjában megint különös felhangok bujkáltak, s ez ismét gyanakvóvá tette a lányt. De a férfi háttal állt neki, így Claire nem láthatta az arcát. – És hogy lehet ez? – kérdezte James.

Claire megpróbálta elfojtani az apjával kapcsolatos fájdalmas emlékeket. Ma este nem akart erre gondolni.
– Nagyon megváltozott az életem – mondta kitérően.
– Azt el tudom képzelni. – James a lány felé fordult, mosolygott, de a szeme kifejezéstelen maradt. – Nyilván nagy változást jelent, hogy egész nap dolgozik…
Claire a mosogatóhoz lépett, és tisztítani kezdte a salátát.
– Régebben is dolgoztam – felelte. – Dolgozom, amióta befejeztem az iskolát. – Egy pillantást vetett Jamesre. – Találja ki, hogy mit?

A férfi nem nézett rá.
– Inkább nem – tiltakozott. – Mondja el maga, Claire!
– Gyorsíró voltam.
– Gyorsíró?
– Igen. Miért ne?

James vállat vont.
– Na persze, ha ez magának örömet szerzett. – Vágni kezdte a paradicsomot. – Szóval nappal dolgozott a fickónak – mondta végül –, este pedig főzött neki. – Nagyszerű szerződés.

Claire csodálkozva nézett a férfira.
– Ezt nem mondtam. Hogy jut eszébe ilyesmi?

James kiismerhetetlen arckifejezéssel nézett a lányra.
– Én csak összeraktam a képet – felelte. – Az előbb azt mondta, korábban főzött valakinek, azt gondoltam…

– Akkor rosszul gondolta. Akinek főztem, az nem más volt, mint az apám.
– Az apja?
– Igen, de ennek már vége… – A lány legnagyobb meglepetésére hirtelen könnyek szöktek a szemébe, pedig a temetés óta nem tudott sírni.
– Claire?

James lépteit hallotta a háta mögött.
– Már jól vagyok – mondta halkan. – Én…
De a könnyek csak úgy ömlöttek a szeméből. James halkan szidta magát, és átölelte a lányt.
– Claire – suttogta. – Nagyon sajnálom.
– Maga nem tehet róla.

A férfi gyöngéden megsimogatta a haját. Claire-nek jólesett a férfi ölelése, hiszen hónapok óta senki sem volt barátságos vagy együtt érző vele. Összeszorította a száját, igyekezett abbahagyni a sírást, de az érzésein nem tudott tovább uralkodni. Újra és újra zokogásban tört ki, s végül megadóan, biztonságot keresve simult a férfihoz.
– Annyira hiányzik – mondta elcsukó hangon. – Egész életében soha nem volt beteg. Az én szememben maga volt az egészség és az életöröm. Egy nap nem érezte jól magát, aztán… aztán…

– Jól van, jól van – vigasztalta halkan James. – Minden rendben lesz.
– Néha képtelen vagyok elhinni, hogy nincs többé – zokogta a lány. – Csak ő volt nekem ezen a világon.

James még szorosabban ölelte magához.
– Valóban?

Claire később különösnek találta volna ezt a kérdést, most azonban nem érzett benne semmi furcsát.
– Az emberek pedig olyan szörnyűségeket mondtak róla. Egy szó sem volt igaz belőlük. Én…
Elhallgatott. Mi történt vele? Összevissza fecseg. Ha nem akarja, hogy ez a férfi megismerje a múltját, jobban teszi, ha tartja a száját. Ma délben még a legkevésbé sem bízott James Forresterben, most pedig kiönti neki a szívét. Ő most már Claire Shelton, Claire Chiari nem létezik többé.

Kezével megtörölte az arcát, és kibontakozott James öleléséből. Az elmázolt szemfestéktől könnyei sötét foltot hagytak a férfi zakóján.
– Úgy látszik, szokásommá válik, hogy tönkreteszem a zakóját – próbált élcelődni. – Kimegyek a fürdőszobába, még mielőtt nagyobb bajt csinálok.

James segítőkészen nyújtott felé egy zsebkendőt.
– Tessék, használja ezt.

Claire a fejét csóválta.
– Inkább nem. – Könnyes szemmel is elnevette magát. – A végén még a zsebkendőjét is összekenem.

James elmosolyodott.
– Mit számít egy zsebkendő a zakóhoz képest. Vegye csak el, vállalom a kockázatot.

A lány kitörölte szeméből a könnyeket, és lassan összeszedte magát.
– Köszönöm.
– Szívesen – felelte James, majd komolyan hozzátette: – Azt hiszem, épp ideje volt, hogy alaposan kisírja magát.

Claire felsóhajtott.
– Alighanem igaza van. De tudja, mire lenne most a legnagyobb szükségem?

Tekintetük találkozott.
– Igen – felelte James halkan, s mielőtt Claire felfoghatta volna, mi történik, a férfi a kezébe fogta az arcát, és megcsókolta.

Puha, gyöngéd csók volt, a férfi szájának érintése Claire-ben mégis viharos érzelmeket ébresztett. Öklét a férfi mellkasának támasztotta, és eltolta magától.
– Nem erre gondoltam – mondta. Ezt tréfának szánta, izgatottan remegő hangja azonban másról árulkodott.
– Claire…

– Ha hamarosan nem kapok enni, elájulok. – Most már jobban tudott uralkodni a hangján.

James vette a lapot.
– Itt délen ez a szokás?
– Alma véleménye szerint az Elfújta a szél Scarlett OHarája óta az ájulás elavult trükk. Ha összeesem, akkor annak csak az alacsony vércukorszintem az oka.

A férfi láthatóan nem vette rossz néven a határozott visszautasítást. Mutatóujjával finoman megérintette a lány orrát.
– A salátát magára bízhatom?

Claire bólintott.
– És a steaket nem fogja odaégetni?

James láthatóan nem először főzött életében. A zakóját levette, feltűrte ingujját.

Határozottan, biztonsággal mozgott a lány konyhájában. Nem tartott soká, amíg minden elkészült.

Gyertyafénynél ettek a kandalló előtt. Claire már régen nem érezte magát ennyire nyugodtnak, mi több, boldognak. Ezt az érzést szinte már el is felejtette.

Amikor az este vége felé közeledtek, és James búcsúzáskor átölelte a lányt, Claire hozzásimult, és lehunyt szemmel várta a csókot. Legnagyobb meglepetésére a férfi ajka épp csak megérintette a száját.
– Claire – suttogta James.

A lány csodálkozva nézett rá.
– Mi az? Valami baj van, James?

A férfi egy pillanatig habozott, majd hirtelen magához rántotta Claire-t, és szenvedélyesen megcsókolta. Szinte megállt az idő. A lány bódultan simult Jameshez, átölelte a nyakát, és odaadással viszonozta a csókot.

Mintha egy örökkévalóság telt el volna így, majd James felsóhajtott, és eleresztette Claire-t. Megfogta a kezét, és így szólt.
– Zárd be az ajtót utánam. – Azzal távozott, még mielőtt a lány bármit is mondhatott volna. Claire-nek csak jóval később jutott eszébe, hogy meg sem kérdezte a férfit, honnan tudta az ő lakcímét. Persze biztos adott volna erre is valami egyszerű és kézenfekvő magyarázatot, ahogy eddig. Megnézhette például a város cégközlönyében is, a lányban mégis maradt valami megmagyarázhatatlan aggodalom. Talán ez okozta, hogy az éjszaka közepén verejtékben úszva ébredt. Pánikszerű félelem fogta el, szíve a torkában dobogott. Hónapokon át óvatosan és visszavonultan élt.

Most pedig hirtelen feltűnt James Forrester, aki a jelek szerint szinte mindent tud róla, s akinek karjában igencsak hamar elveszítette a fejét.

Alma mindezt nyilván a sors romantikus játékának tekinti, de vajon valóban az-e?
– Épeszű ember nem tesz ilyesmit a szobájába – szitkozódott Alma, és újabb kaktusztüskét húzott ki az ujjából. – Ez az átkozott jószág még azt is megszúrja, aki gondoskodik róla!

Claire felpillantott a munkából, és elnevette magát.
– De Alma, a kaktusznak is megvannak a maga erényei.

Alma elfintorodott.
– Vérengző szörnyeteg.

Claire nevetett.
– Ne legyen igazságtalan, Alma! A kaktuszok igen ellenállóak és igénytelenek.
– A világon semmi nem igénytelen teljesen, és örül, ha törődnek vele – ellenkezett Alma. – Még a legdurvább külső is érző szívet takarhat.

A két nő egy pillanatig némán nézett egymásra, majd Claire elpirulva lesütötte a szemét. Szalagokat húzott elő egy dobozból.
– Pirosat vagy fehéret? – kérdezte. Minthogy Alma nem válaszolt, felpillantott, és határozottan megismételte a kérdést. – Mit gondol, piros vagy fehér szalagot tegyek erre a csokorra?
– Pirosat – döntött Alma. – De ne próbálja másra terelni a beszélgetést.

Claire mélyen a doboz fölé hajolt, előrehulló haja eltakarta az arcát.
– Szóval a kaktuszokról akar társalogni? – kérdezte ártatlanul. – Sajnos túl sokat nem tudok róluk, csak annyit…

– A fenébe is! – csapta le Alma a kaktuszt, és szájába kapta vérző ujját. – Ebben a jószágban az egyetlen figyelemre méltó az, hogy kevés vízre van szüksége – magyarázta mérgesen. – Bár ez a tevékre is igaz. De a tevét legalább a másik teve szereti néha, különben már rég kipusztultak volna.

Claire-nek nehezére esett, hogy el ne mosolyodjon.
– Hát jó – adta meg magát, és félretolta a munkáját. – Térjünk a tárgyra!
– Miféle tárgyra? Én csak arról beszélek…

– Kaktuszokról és tevékről – felelte kimérten Claire. – Megértettem. – Kérdő tekintettel nézett az alkalmazottjára. – Szóval maga egy kaktuszhoz hasonlít engem?

Alma elvörösödött.
– Kívülről néha olyan… olyan szúrós és megközelíthetetlen. – Az asszony nagy levegőt vett. – De az is igaz, amit az előbb mondtam. Még egy kaktusz is gondoskodásra vágyik, ha azt akarjuk, hogy virágozzék. – Alma összefonta mellén a karját. – És még valami. Szörnyen néz ki.
– Nagyon köszönöm. Ezt mindig szívesen hallom.
– Karikás a szeme – állapította meg zavartalanul Alma.
– Rosszul aludtam az elmúlt éjszaka – közölte Claire.
– És akárhányszor megszólal a telefon, úgy megijed, mintha a készülék megharaphatná.
– Ez nem igaz. Csak attól félek, hogy még több megrendelést kapunk. Örülök, hogy megy az üzlet, de lassan már sok lesz a jóból. És még csak eztán jön a karnevál.
– Butaság! Attól fél, hogy esetleg James hívja. Valahányszor ő az, megijed, és letagadtatja magát.
– Egyszerűen nincs időm magánbeszélgetésekre. A megrendeléseink…

– Claire, nem vagyok vak. Miért nem akar beszélni vele, ha egyszer jelent magának valamit?
– Jelent valamit? – nevetett fel idegesen a lány. – Hiszen alig ismerem.
– Ezen könnyű segíteni. Mehetnének…

– Alma! – utasította rendre a beosztottját Claire. – Ne túlozzon állandóan! James Forrester turistaként néhány napot New Orleansban tölt, hamarosan elutazik, én pedig itt maradok, és gondoskodnom kell az üzletről. Ne tömjük tele a fejünket romantikus álmokkal!
– Hány nap múlva?
– Hány nap múlva? – ismételte meg értetlenül Claire.

Alma felsóhajtott.
– Épp most mondta, hogy hamarosan elutazik. De mikor? Nem mondta?

Claire a fejét csóválta.
– Kit érdekel? Hamarosan hazatér, és…

– Honnan jött egyáltalán? – szakította félbe Alma. – Vagy ezt sem tudja?
– Nem tudom, nem említette.
– Hát akkor miről beszélgettek?
– Semmi különösről. Zenéről, politikáról… erről-arról.
– Ez tényleg unalmas. Most már értem, miért nem akarja viszontlátni azt a férfit.
– Egyáltalán nem volt unalmas – felelte határozottan Claire. – Szép este volt.

Mi… – Alma diadalmas mosolya elnémította. – De ez semmit nem jelent! Nem állítom, hogy kellemetlen lett volna. De…

– De? Micsoda? –Alma elfintorodott. – Engedje, hogy kitaláljam. Kézzel eszik!
– Nem, dehogy.
– Maga kiöltözött, ő pedig a McDonaldsba vitte.

Claire elnevette magát: – Ugyan!
– Hát akkor hová vitte? Remélhetőleg valami hangulatos kis étterembe.
– Nálam ettünk. James hozott steaket, minden hozzávalót meg bort. És ő főzött. – A lány elmosolyodott az emlékektől. – A kandalló előtt vacsoráztunk. Nagyon…

– Borzalmas volt? Odaégette a húst?

Claire ismét elnevette magát.
– Nem!
– Akkor mi a gond? Tudom, hogy maga nagyon egészségesen él, nyilván az zavarja, hogy alkoholt meg húst loptak be a házába, holott maga csak müzlit meg kecsketejet fogyaszt.
– Hagyja abba, Alma! – Claire rázkódott a nevetéstől. – James a kedvenc ételemet csinálta. Olyan volt… – Arcáról lehervadt a mosoly, és bizalmatlanul méricskélte Almát. – Talán maga…? Megkérdezte magától, hogy mi a kedvenc ételem?

Az asszony arca mindent elárult.
– Tőlem? Két percet sem beszéltem azzal az emberrel – tiltakozott felháborodottan, majd ismét elöntötte a gyöngédség. –Igazán nagyszerű este lehetett. Mit csináltak vacsora után? Moziba mentek?
– Mondtam már magának, hogy csak beszélgettünk, de nagyon élveztem.
– És ezért nem akar ma szóba állni vele – jegyezte meg tárgyilagosan Alma.

Claire elgondolkodva nézett az asszonyra. Tudta, hogy Alma azt hiszi, csak bátorításra van szüksége. Bárcsak ilyen egyszerű volna!

A telefon csörgésére összerezzent. Egymásra néztek.
– Szóval? – kérdezte Alma. – Felveszi, vagy tovább játssza a bújócskát?

Claire határozatlanul pislogott a telefon felé.
– Intézze el maga! – határozott végül. – Én megnézem, hogy van-e megfelelő vázánk.
– Claire…?
– Mindjárt jövök.
– Claire, ha James az…
Claire megtorpant.
– Akkor mondja azt, hogy nem vagyok itt.

A gyöngyfüggöny megzördült mögötte. Megfelelő vázát keresett a polcon. Hirtelen azon kapta magát, hogy megpróbálja kihallgatni Alma beszélgetését. Megrémült magától. Mit számít, hogy James az, vagy sem? Délelőtt már féltucatszor felhívta, s valószínűleg délután is próbálkozni fog. Ez azonban nem változtat az elhatározásán.

A hívásaira nem válaszol, és nem akarja viszontlátni a férfit. A tegnapi este szép volt, de nem fog megismétlődni.

Claire az ablakhoz lépett, és kinézett az utcára. Szakadt az eső, jóllehet Alma szerint karnevál táján mindig szép az idő. Tulajdonképpen mindegy. A nagy bálokat esőben is megtartják, és az üzlet több megrendelést fog kapni, mint amiről Claire valaha is álmodott. Ha esik, ha a fúj, a karnevál mindenképp jó üzlet.

A lány felsóhajtott, és elfordult az ablaktól. Sajnos nem a rossz idő nyomasztotta.

Levertségének mélyebb okai voltak. Elmélázva nézte a hűtőpultot. A vörös rózsák…
Szomorúan elmosolyodott. Ahogy James felvásárolta az összes vörös rózsát, aztán este beállított azzal a kis csokorral… És ez csak az egyik meglepetés volt a sok közül, amelyet okozott neki.

Az álmatlanul töltött éjszakán Claire-nek egy másik férfi jutott eszébe, aki ugyancsak meglepetést okozott neki. Amikor kimerültem kitámolygott az apja betegszobájából, egy fehér köpenyes férfi együttérzően meghívta egy csésze teára vagy kávéra.
– Jót fog tenni, Miss Chiari – mondta, és Claire hálásan elfogadta a meghívását.

Félúton a kávézó felé azonban a lány észrevette, hogy egy kis magnó lapul a férfi zsebében.

Az elmúlt éjszakán arra gondolt, hogy talán James is újságíró, ám ezt a feltételezést gyorsan elvetette. Nem tudta elképzelni, hogy James semmitmondó történetek felkutatására pocsékolná az idejét. Annál sokkal megfontoltabbnak és magabiztosabbnak tűnt. Ráadásul sosem próbálta a múltjára terelni a beszélgetést, nem kérdezte sem New Yorkról, sem Vitaleról.

Ezen az éjszakán Claire nyugtalanul forgolódott az ágyban, és megpróbálta értelmezni az elmúlt napok eseményeit. Vajon James tényleg véletlenül lépett be az életébe, vagy netán titok lappang váratlan felbukkanása mögött? Tudta, hogy egy okos nő nem kínozná magát ilyen kérdésekkel, hanem boldog lenne, amiért egy ilyen jóvágású férfi megmentette az életét, és még elragadóan udvarol is. De bízhat-e benne?

Claire keserű leckék árán tanulta meg, hogy az emberek nem mindig olyanok, mint amilyennek mutatják magukat. A riporterek például a csillagot is képesek voltak lehazudni az égről, csak hogy hozzájussanak egy jó kis történethez. És mi a helyzet azzal a férfival, akit ő csak Tony bácsinak hívott? Valóban az a feddhetetlen szakszervezeti vezető, akinek hitte? Vitale nem fogja csak úgy elengedni – figyelmeztette Townsend. De nem! Ez képtelenség! Tony bácsi soha… Ha viszont James akarna rosszat neki, akkor hagyta volna, hogy azon a reggelen elüsse a teherautó. Tegnap este is kettesben voltak órákon át. Talán további utasításokra vár…
Claire nagyot sóhajtott. Az elmúlt hónapok teljesen összezavarták. Pedig nyilván semmiféle veszély nem fenyegeti, legalábbis nem Tony Vitale részéről. Csupán az államügyész szavai bizonytalanították el. A Jamesszel való históriát sem nehéz megmagyarázni. A steak burgonyával és salátával igazi amerikai különlegesség, a vörösbor és a virág pedig kedves figyelmesség. Persze mindaddig, amíg nem képes megszabadulni a múlt árnyaitól, és rémeket lát ott is, ahol erre semmi oka, nem alkalmas mélyebb kapcsolatra.
– Claire?

A lány összerezzent Alma hangjára. Alkalmazottja az ajtóban állt.
– Alma? Mi történt?

Az asszony nagyot nyelt.
– A… kórházból keresik.

Claire megdermedt. Még jól emlékezett azokra az időkre, amikor a kórházi hívások csak rosszat jelenthettek.
– Tessék, itt Claire Shelton – mondta lélegzet-visszafojtva, miután Alma magára hagyta. Ismerte már ezeket a rideg, szenvtelen telefonokat.
– A Saint Francis Kórházból beszélek, Miss Shelton. Ismer ön egy bizonyos James Forrestert?

Ó, nem! Claire biztonságot keresve kapaszkodott az ajtókilincsbe.
– Igen, ismerek.
– Baleset érte, Miss Shelton.
– Baleset?
– Autóbaleset. Mr. Forresternél megtaláltuk a maga nevét és telefonszámát. Ha esetleg barátja vagy rokona önnek…

– Nem, az nem. Nem igazán. Azt hiszem… – hebegte zavartan Claire. – ő az…

– Az orvos még vizsgálja. Egyelőre nem mondhatok semmi biztosat.
– De hát én egyáltalán… – Claire lehunyta a szemét. Még pontosan emlékezett rá, milyen egyedül érezheti magát az ember egy kórházban. Az életmentő berendezések végzik a dolgukat, de megértésre, együttérzésre aligha számíthat az ember. A lány hirtelen elhatározta magát. – Azonnal ott leszek – mondta, azzal lekapta a kabátját a fogasról, és kiszaladt az üzletből.

Miért mindig akkor a legnagyobb a forgalom, amikor siet az ember? Az eső kopogott a kis Toyota szélvédőjén. Claire türelmetlenül dobolt a kormányon, amíg arra várt, hogy a lámpa zöldre váltson.
– Mi lesz végre? – mormogta türelmetlenül.

Már sárgánál gázt adott, és csikorgó kerekekkel fordult be a Bienville Roadra.

Most már nem lehet messze.

Igen! Az a régi, vörös téglás épület a Saint Francis Kórház. Claire szíve egyre hevesebben dobogott. Alig lassított, amikor a parkolóba hajtott. Most már hamarosan biztosat tudhat végre.

A portásfülkében ülő ifjú hölgy mosolya hamis volt, akárcsak a haja színe.
– Tessék! Miben segíthetek?

Claire nagyot nyelt, hogy egyáltalán meg tudjon szólalni.
– James Forrester – mondta végül rekedten. – Felhívtak… Talán meg tudná…

– Beutalt vagy sürgősségi?
– Tessék?
– Beutalóval vették fel, vagy sürgősségi eset?
– Nem tudom. Nekem azt mondták, autóbaleset.

A fiatal nő bólintott.
– Akkor az valószínűleg sürgősségi. Menjen át az előcsarnokon, aztán jobbra. Ott érdeklődjön!

Claire szíve még hevesebben vert, amikor belépett a baleseti osztály üvegajtaján.

Csak nyugalom, parancsolt magára. A kórház zajai és a semmihez sem hasonlítható szagok fájdalmas emlékeket ébresztettek benne. Összeszorult a torka. Higgadj le? –bátorította magát újra. Különben nem tudsz segíteni neki.

Tétován lépett be az előtérbe. Itt is egy fehér köpenyes nővért pillantott meg a pult mögött. A nő mogorván, szótlanul nézett rá. Kialvatlannak és elgyötörtnek látszott.

Claire épp meg akarta szólítani, amikor a háta mögül valaki rámordult: – Utat, kisasszony!

Egy ápoló tolt el egy hordágyat. Félrefordított fejű, mozdulatlan test feküdt a fehér lepedő alatt. Claire térde megremegett.
– James? – suttogta.

A beteg felé fordult, és a lány megkönnyebbülten lélegzett fel. Hálistennek, nem James volt az.
– Claire? – szólította egy halk és kimerült hang, de a lány azonnal megismerte.
– James! – fordult meg hirtelen. A férfi összegörnyedve ült egy széken, bal lába zsámolyon pihent. A nadrágját térdig felvágták. Két mankó állt mellette a falhoz támasztva. Claire megkönnyebbülten lélegzett fel. James megsérült, de él.

A férfi mosolyogni próbált, de látszott rajta, hogy halálosan fáradt és levert. A lány megijedt, amikor közelebb lépett, észrevette ugyanis, hogy Jamesnek nemcsak a lába sérült meg. Az arccsontja fölött is seb éktelenkedett, a szeme alatt pedig egy nagy véraláfutást pillantott meg. Borzalmas, gondolta Claire, de igyekezett, hogy ne látszódjék rajta az irtózás.
– Köszönöm, hogy eljöttél, Claire. –A férfi meg sem próbált felállni. –Fogalmam sem volt, hogy felhívtak, amíg a nővér…
Claire fejcsóválva szakította félbe a mentegetőzést.
– Ez most nem érdekes. Hogy vagy? A telefonban nem mondtak semmit.
– Hát, megvan mindenem – felelte James, és zavartan vigyorgott. Aztán a fájdalomtól eltorzult az arca, amikor megmozdította a lábát. – De az autóm az kész.
– Mi történt?
– Az én hibám volt. Túl gyorsan hajtottam, és az egyik kanyarban elvesztettem az uralmamat az autó fölött. A kocsi meg ostoba módon épp arra akart menni, ahol egy villanyoszlop állt. – James elfintorodott. – A térdem nekivágódott a műszerfalnak – fűzte hozzá. – Sajnos nem először zúzom össze. Már a kollégiumban, focizás közben is kapott néhány rúgást.
– De nem tört el?
– Nem, minden csontom ép. Szerencsém volt.
– Miért kell felnőtt férfiaknak száguldozással bizonyítaniuk, hogy milyen jó fejek? – kérdezte Claire kicsit hevesebben, mint ahogy szerette volna. Nem akarta, hogy James megérezze, mennyire aggódik érte. – Ami pedig a szerencsédet illeti, tudod, hogy a részegeknek és a bolondoknak különösen jó őrangyaluk van.

James egy pillanatig hallgatott.
– Hát jó – mondta végül ingerülten – lehet, hogy én is meggondolatlan voltam, de épp akkor határoztam el, hogy nem folytatok több értelmetlen beszélgetést az alkalmazottaddal.
– Ezt nem értem.
– A hölgy igazán kedves, de nem tudom, miről beszélgethetnénk még. Arra gondoltam, ha el akarlak érni, egyetlen lehetőségem, ha odamegyek az üzletbe.

A férfi szavai kellemetlenül érintették Claire-t.
– Nem tudom, miről beszélsz – jegyezte meg, miközben szörnyű bűntudatot érzett.

James bizalmatlanul nézett rá.
– Megkaptad az üzeneteimet, igaz?

Claire nyelt egyet.
– Igen.
– És meg tudod magyarázni, hogy miért nem hívtál vissza?

A lány alaposan zavarba jött. Mit mondjon erre, ha maga sem tudja a választ?
– Nézd… olyan sok dolgom volt. Alma nem mondta? Rengeteg a megrendelésünk a karneváli rendezvények miatt…
James fájdalmas arccal leemelte a lábát a zsámolyról, és a mankó után nyúlt.
– Ne fáraszd magad, Claire! Az az igazság, hogy tudni sem akarsz rólam. –Óvatosan feltápászkodott. – Akkor sem válaszoltál volna a hívásaimra, ha egész nap ölbe tett kézzel üldögéltél volna. – James nagyot nyögött, ahogy rátámaszkodott a mankóra. – Szeretném tudni, miért?

Claire az ajkába harapott.
– Nem akarok itt beszélni erről, James.
– Mr. Forrester?

Mindketten meglepetten néztek a nővérre, aki szigorú arccal, határozott léptekkel jött oda hozzájuk.
– Ó – mondta kényszeredett mosollyal James –, itt van az én őrangyalom.
– Az ápolónője, ha nem tudná – felelte nyersen a nővér, majd Claire-hez fordult. – Miss Shelton? – Amikor a lány bólintott, a fiatal nő néhány papírt nyomott a kezébe. – Utasítások, hogy miként cserélje a kötést Mr. Forrester térdén, és egy fájdalomcsillapító receptje arra az estre, ha az aszpirin nem használna.

Claire tanácstalanul nézett a nővérre.
– De én nem…

– Ügyeljen rá, hogy a beteg elég folyadékot fogyasszon. A doktor úr szigorúan fekvést rendelt. A lábat nem szabad terhelni, amíg a duzzanat le nem lohad. Van botja otthon?
– Botom? – kérdezte értetlenkedve a lány.
– Igaz, az még ráér. Szerezzen be egyet akkorra, amikor már nem kell a mankót használni. A doktor úr tíz nap múlva szeretné megnézni a sérültet.
– Attól tartok, ez valami félreértés. Én nem vagyok…

– Még megijeszti Miss Sheltont ezzel a rengeteg utasítással – avatkozott közbe James. – Megígérem, hogy semmi gond sem lesz. Jól fogom viselni magam.

A nővér bólintott.
– Úgy is kell, különben bent tartják az ortopédián. Valószínűleg jobb is lenne.

James diadalmasan mosolygott a nővérre.
– Ne aggódjon! Példásan fogok viselkedni.

Az ápolónő gúnyosan elbigyesztette a száját.
– Ezt kétlem – mondta, majd sarkon fordult, és elsietett.

Claire kérdően nézett Jamesre.
– Mint mondtál ennek a nőnek?
– Csak a lehető leggyorsabban ki akartam kerülni innen – tért ki a férfi a válasz elől. – Ne izgasd magad, Claire, csak addig kell felelned értem, amíg ki nem lépünk a kapun. Utána nem leszek a terhedre. – A mankóra támaszkodva néhány nehézkes lépést tett a kijárat felé.
– De… nem lenne jobb, ha mégis a kórházban maradnál? A térded… – Claire kétkedve figyelte James bicegését.
– Mondtam már, hogy a térdsérülés nekem nem újdonság. Tudom, mit kell csinálni vele.
– Azt mondtad az orvosnak, hogy én gondoskodom rólad? James, csak nem…

– Nem én kértem, hogy felhívjanak. Ne aggódj! Senki sem fog ellenőrizni minket, ha egyszer kint vagyunk.
– De hiszen hallottad, mit mondott a nővér. Nyugalomra és ápolásra van szükséged, ezt pedig a szállóban nem kapod meg.

James szeme egy pillanatra diadalmasan felragyogott, aztán hirtelen elfordította a fejét, és mire ismét a lányra nézett, a győzedelmes kifejezés eltűnt a tekintetéből.

Még mindig esett az eső, s Claire fázósan hajtotta fel a gallérját.
– Várj meg itt, a tető alatt! – mondta a férfinak. – Hozom az autót.

James a fejét csóválta.
– Ne csinálj magadnak gondot! Majd a kórház előtt fogok egy taxit – felelte, azzal botorkálni kezdett a kapu felé. Haján esőcseppek csillogtak.

Claire rövid habozás után a nyomába eredt.
– James, ne légy ostoba! Az csak természetes, hogy elviszlek a szállodába.
– Nem szükséges. Nem akarok a terhedre lenni.
– Igazán semmiség. Itt szemben áll az autóm, az a kék Toyota.

James megállt.
– Elfecséreled az egész napot. Nem akarom rád erőltetni magam.

Claire elvörösödött.
– Szó sincs róla – mondta zavartan. – Segíteni szeretnék neked. Gyere, induljunk!

A férfi ismét furcsán nézett rá.
– Azt mondtad, nem érsz rá – közölte kimérten.
– A nehezén túl vagyunk. Alma most már egyedül is boldogul. – Claire a férfi karjára tette a kezét. – Kérlek, hidd el, szívesen segítek.

Claire szinte a férfival együtt szenvedett, amikor az összeszorított fogakkal beküzdötte magát az autóba, majd kinyújtotta sérült lábát. A lány a szokottnál lassabban hajtott, és a kanyarokat is végtelenül óvatosan vette. Ha a kocsi mégis meg-megzökkent, Claire összerázkódott, mintha maga is érezné James fájdalmát.

A férfi hátrahajtotta az üléstámlát, és lehunyta a szemét, de ébren volt. Amikor Claire egy kereszteződés előtt gyorsított, James felpillantott, és a lány felé fordult.
– Vigyázz csak! – figyelmeztette mosolyogva Claire-t. – Nálam is ugyanígy kezdődött. – Egy pillanatig még némán fürkészte a lány arcát. – Miért nem akartál beszélni velem? – kérdezte aztán minden átmenet nélkül.

Claire érezte, hogy felgyorsul az érverése.
– Miért kérdezed ezt örökösen?
– Fél éjszaka rólad gondolkoztam – vallotta be James.

Én pedig rólad, tette hozzá magában a lány.
– Eltöltöttünk egy kellemes estét – felelte kimérten, miközben mereven előre nézett.–De…

– Nem akarsz látni többé?

Claire csak egy futó pillantást vetett a férfi felé.
– Nem – közölte szárazon.
– És meg tudod magyarázni, miért? – szögezte tekintetét a lányra James.

Claire a fejét csóválta.
– Nem, nem tudom, túlságosan bonyolult.

James a karjára tette a kezét.
– Nem bízol bennem?

A lánynak ismét torkában dobogott a szíve.
– Hogy jut eszedbe? – kérdezte halkan.

James felsóhajtott.
– Amikor először jártam az üzletedben, csak úgy sugárzott belőled a bizalmatlanság. Megismerkedésünk körülményei ijesztettek meg?

A lány kényszeredetten mosolygott.
– Igaz, de ezért nem tehetsz szemrehányást. Alma szokta mondani, hogy mi, jenkik alapvetően bizalmatlanok vagyunk.

A férfi elvigyorodott.
– Igaza van. A New York-iak ráadásul a legrosszabbak.

Claire megdermedt.
– Sosem mondtam, hogy New Yorkból származom, James. Honnan…?
– Nem mondtad?
– Nem – felelte élesen a lány.

A férfi vállat vont.
– Talán mégis említetted valamikor.
– Én biztosan nem.
– De így van, ugye? – A lány tétova bólintását látva James megkönnyebbülten elmosolyodott. – Akkor eltaláltam. Ott jártam iskolába, úgyhogy a New York-i kiejtést azonnal felismerem.

Claire kétkedve hallgatott. A férfi válasza igazán meggyőzőnek tűnt.
– A következő sarkon fordulj jobbra! – szakította félbe a lány gondolatait James.

A témát pedig ezzel egyelőre lezárták.

A Maison Lillian karcsú, magas épület volt, néhány saroknyira a Jackson Square-től. A tiltó táblával mit sem törődve, Claire a főbejárat elé hajtott, és gyorsan kipattant az autóból, hogy segíthessen Jamesnek.
– Ha nem fogadsz szót – fenyegetőzött a lány, amikor James tiltakozott visszaviszlek a kórházba, és átadlak a legszigorúbb nővérnek. – Együttérzően nézte, ahogy a férfi felbiceg a keskeny lépcsőkön. – Menni fog? – kérdezte.

A férfi bólintott.
– Nem gond…
Ám a homlokán megjelenő izzadságcseppek másról árulkodtak. Claire örült, amikor végre maguk mögött hagyták az utolsó lépcsőt is. A férfi nehézkesen mankózott a recepció felé.
– Mi történt, Mr. Forrester? – rémüldözött a pult mögött ülő hölgy.

James megnyugtatóan rámosolygott.
– Csak egy kis baleset, asszonyom. Megkaphatnám a kulcsomat?
– Természetesen – nyúlt hátra a portásnő, majd gondterhelt arccal fordult vissza. – De ebben az állapotban nem tud felmenni a lépcsőn, Mr. Forrester.
– Nem, persze hogy nem. Igaza van. Milyen ostoba vagyok!

Claire hitetlenkedve meredt az asszonyra.
– Nincs lift?

James válaszolt a nő helyett: – Tegnap óta nincs. Ősöreg darab volt.
– Antik – helyesbített kissé megütközve a portásnő.
– Eltart egy ideig, amíg egy ilyen antik felvonóhoz alkatrészt találnak – magyarázta gúnyosan James, majd ismét az asszonyhoz fordult. – Nincs egy földszinti szobájuk?
– Szörnyen sajnálom, Mr. Forrester, de hamarosan kezdődik a karnevál. Egyetlen üres szobánk sincs – szabadkozott a portásnő.
– Akkor az elsőn. Odáig talán…

– Nincs szabad szobánk – ismételte meg határozottan az asszony. – Egyetlenegy sem.

Claire James karjára tette a kezét.
– Nem tesz semmit, majd keresünk egy másik szállót.

A portásnő rosszallóan nézett a lányra.
– Maga ugye nem New Orleans-i, kisasszony?
– De. Vagyis csak nem régóta élek itt.
– No persze. Különben tudná, hogy New Orleansban a karnevál előtt még egy egérlyukat sem tud bérelni. – Az asszony megvető pillantást vetett Claire-re, majd ismét Jameshez fordult. – Lehozatom a holmiját, Mr. Forrester, és segítek önnek szobát keresni, de semmi jóval nem biztathatom.
5. FEJEZET 
Néhány óra múlva bebizonyosodott, hogy a portásnőnek igaza volt. Claire először a belváros utcáit járta végig, majd felkeresték a külsőbb kerületeket is, ám mindenütt ugyanazt a választ kapták.

A vendégek már hetekkel korábban lefoglalták az összes szobát. Az egyik portás együttérzésből megadta nekik egy asszony címét, aki olykor kiadja a háza egy részét.

Nála sem volt hely, viszont tőle kapták meg azt a listát, amelyen a magánszállások címei szerepeltek.

James összeroskadva ült az autóban.
– Veled megyek – mondta kezdetben, ám hamarosan belátta, hogy teljesen fölösleges fáradnia azért, hogy ketten hallják az elutasító válaszokat. – Hát jó – adta fel gyorsan a férfi. Még nem lehetett látni rajta, mennyire kimerült.
– Fájdalmaid vannak, James? – kérdezte együtt érzően Claire.
– Ugyan, szóra sem érdemes – legyintett a férfi, ám nyilvánvaló volt, hogy hazudik.

Már besötétedett, amikor Claire Toyotája egy közel sem bizalomgerjesztő negyedben megállt egy lerobbant ház előtt. A lány csalódottan sóhajtott, amikor nem sokkal később visszaszállt az autóba.
– Ne mondj semmit – szólalt meg James. – Egyetlen hely sincs a menekültszálláson.

Claire részvéttel nézett a férfira. Sejtette, hogy James tréfával próbálja leplezni fájdalmát és fáradtságát.

Akkor most hová? A listán szereplő címeket végigjárták. Bárcsak tudna valaki egy üres szobát! Ekkor olyan gondolat villant át a lány agyán, amely őt magát is megijesztette. Hát nem, ez képtelenség!
– Idehallgass! – mondta fáradtan James. – Épp eleget tettél már értem. Vigyél vissza a Maison Lillianbe! A portásnő talán megkönyörül rajtam. A hallban láttam egy kanapét.
– Ott hátul a sarokban? – Claire határozottan csóválta a fejét. – Őrültség. Ki sem tudnád nyújtani rajta a lábad.

James halkan felnyögött, amikor megmozdította beteg térdét.
– Akkor vigyél a kórházba! Úgy látszik, az az egyetlen hely, ahol akad még üres szoba. Csak kibírok egy éjszakát az ortopédián.

Claire vívódott magával.
– Én… – fogott bele tétován. – Van még egy lehetőség.

James dühösen csapott a homlokára.
– A fenébe! El kellett volna hoznom a gyógyszereket, amelyeket a nővér erőszakolt rám.
– Fáj a térded?

James nem felelt, ám tekintete mindennél többet elárult. Arca beesett volt, és sápadt. Ezt látva Claire elhatározta magát. Beindította a motort és elindult.
– Hová? – sóhajtotta James. – Ha a következő nyomortanya is olyan lesz, mint ez, inkább kihagyom.

Claire elmosolyodott.
– Annyira azért nem lesz rossz. Ráadásul biztosan tudom, hogy akad ott egy üres szoba.
– Képzelődsz – mondta James. – Csak nem kaptál be egy italt ebben a garniban?

Claire mosolyogva folytatta.
– Nem, teljesen józan vagyok, James. – Egy piros lámpánál meg kellett állniuk.

A lány kihasználta az alkalmat, és a férfira nézett. – Emlékszel még, amikor a Chez Claire-ben vacsoráztunk?

James tettetett kétségbeeséssel csapta Össze a kezét.
– Bocsáss meg, hiszen te alaposan megéhezhettél. Én még nem is gondoltam az evésre. Álljunk meg valahol, és vegyünk legalább egy hamburgert. Hátha evés után támad valami ötletünk.
– Nekem már támadt is. – Amikor a lámpa zöldre váltott, Claire gázt adott. – Steak ugyan nincs a hűtőmben, de a tojás meg a szalonna sem megvetendő.
– Mondtam már, hogy eddig is épp eleget tettél értem. Nem hagyom, hogy most még főzzél is rám.

Claire mereven nézte az utat.
– Nemcsak enni kapsz a Chez Claire-ben, de ott is fogsz lakni.

James hitetlenkedve pillantott a lányra.
– Miről beszélsz?
– Most már tudjuk, hogy közel s távol egyetlen szabad szoba sincs. Nekem viszont van egy vendégszobám a földszinten.

James a fejét csóválta.
– Nem, nem akarok rád akaszkodni. Majd…

– Nem akaszkodsz rám. Az utóbbi időben úgyis egyedül éreztem magam a házban. Éjszakánként mindenféle zajokat hallok. – Claire zavartan mosolygott. – Te teszel szívességet nekem, ha velem jössz.
– Felfoghatatlan – mondta értetlenkedve James. – Előbb még azt is visszautasítod, hogy telefonon beszélj velem, aztán meg meghívsz, hogy lakjam nálad. – A férfi elvigyorodott. – Persze ha ezt kívánod, nekem nincs kifogásom ellene.

Claire tétovázott. Valóban ezt szeretné? Néhány órával ezelőtt még megannyi okot látott arra, hogy ne találkozzék többé James Forresterrel, ám ezekkel most nem akart foglakozni.
– Nincs mit meggondolnom.

James halkan felnevetett.
– Hát, ha így áll a dolog, akkor nem utasíthatom el a kérésedet.
– Remélem, nem okoz gondot, hogy ezekkel a dobozokkal kell megosztanod a szobát. – Claire felkapcsolta a lámpát a vendégszobában. – Még mindig nem tudtam mindent kicsomagolni.

James az éjjeliszekrénynek támasztotta a mankóit, és megkönnyebbülten dőlt le a keskeny ágyra.
– Nagyon szép a szoba – mondta fáradtan mosolyogva. – És nekem ma este teljesen mindegy, hogy kivel kell megosztanom.

Claire kinyitotta a szekrényt, párnákat és ágyneműt vett elő, majd letette őket a dívány végére.
– Levest kérsz? Vagy inkább… – A lány nem fejezte be a kérdést. James lehunyt szemmel, a falnak fordulva feküdt. Most látszott csak igazán, mennyire kimerült. – James? – suttogta Claire. – Minden rendben?

A férfi nehezen kinyitotta a szemét, majd bólintott.
– A lehető legnagyobb rendben. Csak egy kicsit fáradt vagyok. – Nyögve kinyújtotta a lábát. – Némi alvás után olyan leszek, mintha kicseréltek volna.
– Kiváltsam a gyógyszereket, amelyeket a kórházban írtak fel?
– Ne. Nem élek ilyesmivel. Mondtam már, hogy a térdsérülés nem újdonság nekem.
– De csillapíthatná a fájdalmaidat.
– Nem akarok gyógyszert bevenni. – James hangja most váratlanul éles lett. – Elálmosodik tőlük az ember, és eltompulnak a reflexei.

Claire bizonytalankodva nézett a férfira.
– És miért félsz ettől? – kérdezte.

James egy pillanatig szótlanul nézte a lányt.
– Ha akarod, nevezd férfiúi hiúságnak – felelte végül kelletlenül.

Claire elmosolyodott.
– És mi a véleményed az evésről? Az éhségre is vonatkozik a férfiúi hiúság?

James elnevette magát.
– Nagyon reméltem, hogy ezt is megkérdezed.
– Mit szeretnél? Egy tányér levest? Szalonnás rántottát? Szendvicset?
– Mindegy, csak sok legyen, és mellé egy bödön kávét.
– Meg két aszpirint – fűzte hozzá Claire. – Nincs visszabeszélés – mondta határozottan, amikor James csóválni kezdte a fejét. – Ha nem viselkedsz rendesen, visszaviszlek a kórházba, és átadlak annak a szigorú nővérnek.
– Megadom magam – mondta mosolyogva a férfi, és felemelte a kezét. – El sem tudod képzelni, milyen szörnyűségekkel fenyegetett ma az a nő. Csak akkor kezdett megenyhülni, amikor téged úgy jellemeztelek, mint egy tündér és egy őrangyal keverékét.

Claire szigorúan nézett a férfira.
– Elég merész voltál. Honnan tudhattad, hogy eljövök?
– Amikor megmondták, hogy felhívtak, nem kételkedtem benne. – James gyöngéd, simogató szemmel nézett a lányra.

Claire érezte, hogy a szíve ismét hevesebben kezd dobogni. Zavartan elfordult.
– A leves tíz perc múlva kész – közölte, és mielőtt a férfi válaszolhatott volna, Claire eltűnt a szobából, és behúzta maga mögött az ajtót.

Az előszobában megkönnyebbülten nekidőlt a falnak. Csupán az utóbbi percekben ért el a tudatáig, hogy mibe is ment bele. A valóság másként festett, mint amilyennek elképzelte. Tegnap este óta…
Tegnap este. Hogyan is fordulhatott ilyen gyorsan minden az ellenkezőjére? Még ma reggel is megesküdött magának, hogy soha többé nem találkozik James Forresterrel. És tessék! Fejezd már be! – csitította magát. Először is adj neki enni, a többi pedig majd kiderül.

Claire reszkető kézzel vette elő a kenyérkosarat. Alig néhány szeletet talált benne.

Ez két embernek nem lesz elég. A tojásosdoboz is csaknem üres volt. Na jó, James megkaphatja az utolsó hármat. De legalább szalonna akad bőségesen a hűtőben.

A konyhaszekrény sem nyújtott sokkal vigasztalóbb látványt. Néhány zacskónyi leves és egy már megkezdett doboz rágcsálnivaló árválkodott benne. A kávé és a cukor nem hiányzott, de ha James tejszínt is szeretne, akkor nincs szerencséje, gondolta a lány.

Holnap reggel majd bevásárol a sarki boltban. Vesz mindenféle finomságot meg egy fél kiló frissen pörkölt kávét. Mire James felébred, pompás reggelit készít neki.

Ebédre pedig valami különlegeset kellene főzni. Van egy régi dél-amerikai szakácskönyve, amelyben a ritka fűszerekkel ízesített csirkéig mindenféle specialitást megtalál. És ha James jobban lesz, elmennek kirándulni a Mississippi partjára…
Claire megtorpant a konyha közepén. Elment a józan esze? Miért szövöget közös terveket egy csaknem idegen férfival? Hová tűnt az óvatossága?
– A kávénak nagyszerű illata van.

Claire hirtelen megfordult, és szívéhez kapta a kezét.
– Nem hallottam, hogy jössz – mondta ijedten.

Jamesnek sikerült levennie a szakadt nadrágot és a piszkos inget. De a baleset többi nyomát persze nem tüntethette el. Arcszíne szürke lett a kimerültségtől, szeme körül karikák húzódtak, a véraláfutás pedig időközben csaknem megfeketedett.

Claire az egyik székre mutatott.
– Fáradtnak látszol, ülj le.

A férfi bólintott, majd a mankóra támaszkodva elbotorkált a székig.
– Tényleg nem érzem csúcsformában magam. – Megkönnyebbülten lehuppant.

De egy csésze kávé majd rendbe hoz.
– Első az aszpirin – mondta szigorúan Claire, és a férfi felé nyújtotta az orvosságos dobozt. – Addig nincs kávé.

James vigyorgott.
– A nővér nagyon megdicsérne, ha látna. – Óvatosan bevett egy tablettát. – Elégedett, doktornő?

Claire rámosolygott.
– Igen. Olyannyira, hogy nemcsak kávét kapsz, hanem levest is. Meg egy kis rágcsálnivalót – fűzte hozzá. – Bár attól tartok, már nem valami friss.

James mohón markolt bele a sós aprósüteménybe.
– Nagyszerű íze van. Te pedig hagyd már abba ezt az állandó mentegetőzést. Nem tudhattad, hogy szállóvendéged lesz.
– Sajnálom, hogy olyan sokáig cipeltelek feleslegesen körbe-körbe a városban.

Tudhattam volna, hogy a karnevál előtt sehol sem találunk szobát.

A férfi beleszippantott a leves gőzébe.
– Mennyei illat! Mi ez?

Claire odahúzott egy széket James mellé.
– Shrimp Gumbo – közölte. – Egyenesen a zacskóból. – Mióta itt vagyok, megpróbálok hozzászokni a déli ételekhez.

A férfi farkasétvággyal kanalazta a levest.
– Meglehetősen nagy változás lehet New York után – jegyezte meg.

Claire elmosolyodott.
– Alma igazán mindent elkövet, hogy segítsen, de attól tartok, az eredménnyel még nem elégedett.

James elvigyorodott.
– Amikor ma reggel azt kérdeztem tőle, hogyan lehetne téged a telefonhoz csalni, kerek perec kijelentette, hogy olyan makacs vagy, mint egy öszvér.

Claire elnevette magát.
– Ezt bizony rossz néven venném tőle, ha amúgy nem lenne drága lélek.

James egy darabig szótlanul evett.
– Azt mondja, nagyon visszahúzódó vagy.

A lány hirtelen összerázkódott.
– Nagyon kedvelem Almát – mondta –, de túl sokat beszél. – A székét a helyére tolta, az üres tányérokat pedig összeszedte, és berakta a mosogatóba.
– Jó szándékkal mondta. Szeret téged.

Claire feszültsége egy kicsit enyhült.
– Tudom. De ő egész másképp viszonyul az élethez, mint én. Igazi déli típus, nyitott, telis-tele bizalommal.
– Te pedig nem.

Ez nem kérdés volt, hanem megállapítás. Claire a fejét csóválta.
– Nem. Nekem fájdalmas tapasztalatok árán kellett megtanulnom, hogy az emberek nem mindig olyanok, mint amilyennek látszanak. – Egy pillanatra elhallgatott, mielőtt folytatta volna. – Alma tulajdonképpen nem ismer.

James elégedetten szemlélte, hogy a lány egy tányér szalonnás rántottát tesz elé az asztalra.
– Egyébként én sem ismerlek – jegyezte meg.

Claire elgondolkodva nézett a férfira.
– Valóban nem? Pedig úgy tűnik, mintha sokat tudnál rólam. Ismered a kedvenc ételemet és italomat, és tudod, hogy honnan jöttem.

James arca nem árulta el gondolatait.
– Ez nem minden. Nem hinném, hogy ismerném az igazi Claire-t.

A lánynak csaknem elállt a szívverése.
– Az igazi Claire-t?

James bólintott.
– Tegnap este döbbentem rá megint, hogy milyen keveset tudok Claire Sheltonról.
– Nincs túl sok tudnivaló. Az apám néhány hónappal ezelőtt halt meg. Utána elhatároztam, hogy új életet kezdek. Ezért jöttem New Orleansba.
– Nekem ez túl egyszerű. – James mosolya ismét erőltetettnek tűnt, a hangja pedig különösen csengett.
– Mit akarsz ezzel mondani?

A férfi vállat vont.
– Nehéz lehet mindenkit elhagyni, akihez kötődik az ember.

Claire a fejét csóválta.
– Mondtam, hogy az apám meghalt. Rajta kívül nem volt senkim.

James a lányra szegezte a tekintetét.
– Azért biztosan voltak barátaid.
– Nem, senki.
– Senki? – kérdezte halkan James. – Egyetlenegy sem?

Claire Tony Vitalera gondolt… Tony bácsi.
– Volt valaki – bökte ki végül –, de ő nem…

– Szóval egy férfi – jegyezte meg kertelés nélkül James.

Tekintetük találkozott. A férfi arca komornak és zárkózottnak látszott. Claire-nek hirtelen az az érzése támadt, hogy James tudja, milyen nyomasztó az élete. Hirtelen erőt vett rajta a vágy, hogy beszéljen valakivel a dolgairól.
– Igen – fogott bele határozatlanul. – Egy férfi. A… – Ekkor ismét elbizonytalanodott. – A nagybátyám.

James előrehajolt.
– Mesélj róla, Claire!

A lány nagyon szenvedett már attól, hogy állandóan lepleznie kell igazi valóját.

De kitárulkozhat-e vajon egy idegennek? És mivel kezdje? Az apja betegségével? A bírósági eljárással, amely elől elmenekült? Azzal a férfival, akit a nagybátyjának nevezett, és akiről az újságok csak úgy beszéltek, mint egy bűnözőről?
– Miatta hagytad ott New Yorkot?

Claire a fejét csóválta.
– Nem, tulajdonképpen nem.
– Tulajdonképpen nem? – kérdezte gyöngéden James. – Mi jelentsen ez?

Claire idegesen megnyalta a szája szélét.
– Nem… nem tudom megmagyarázni. Mondtam, hogy nagyon bonyolult.

James mély lélegzetet vett.
– Szeretted… ezt a nagybácsit?

Különös kérdés. Claire a férfira pillantott. James feszült figyelme hirtelen megrémítette.
– Nem. Nem igazán. – A lány arra gondolt, hogy az utolsó időkben milyen kellemetlennek érezte Vitale közeledési kísérleteit. – Régebben azt hittem, de…

– De? – kérdezte feszült hangon James.

Claire tétován elfordította az arcát.
– Nem könnyű megmagyarázni – mondta halkan. – Mindig jó volt hozzám. Sokat köszönhetek neki.

Hirtelen elnémult. James alighanem bolondnak tartja. Mindannak, amit eddig elmesélt, semmi értelme, és közben túl sokat árult el. Csaknem kifecsegte veszedelmes titkát. Márpedig erre nem kerülhet sor. El kell temetnie a múltját, ha le akar számolni vele.
– Mint már mondtam – jegyezte meg végül –, ez bonyolult ügy. – Claire bágyadtan elmosolyodott. – Beszéljünk inkább valami másról. Mesélj magadról, James, hisz én sem tudok rólad szinte semmit.

A férfi megfogta Claire kezét.
– Végeztél azzal az emberrel, vagy még mindig jelent neked valamit?
– James, kérlek!
– Felelj a kérdésemre! – A férfi egyre erősebben szorította a kezét. – Érzel még valamit iránta?

Claire felsóhajtott.
– Nem tudom. Néha azt hiszem, minden elmúlt, aztán ismét arra kell gondolnom, ami volt…

– Az ajándékokra gondolsz, amelyeket tőle kaptál?

A lány döbbenten nézett Jamesre.
– Dehogy. Nem így értettem.
– Ez a ház nem lehetett olcsó. Az ő pénzéből vetted?

James hangja most éppoly rideg volt, mint a tekintete. Claire elpirult.
– Az apám életbiztosításából fizettem – magyarázta. – De csöppet sem tetszik az a hang, ahogy beszélsz velem.

James elfintorodott.
– Csak a te szavaidat ismételtem meg. Magad mondtad, hogy szinte mindent neki köszönhetsz.
– Ez igaz, de ahogy te mondod, az egész olyan… olyan személyeskedőnek hangzik. A nagybátyám volt, te pedig úgy viselkedsz, mintha azt feltételeznéd… – Claire-ben ismét feltámadt a gyanú. – Ki vagy te? – kérdezte elhúzva a kezét. – És mit akarsz tőlem?

James némán nézte a padlót. Csupán a falióra ketyegése hallatszott. A férfi végül keserűen felnevetett.
– Bárcsak tudnám!
– Ezt nem értem.
– Claire! – James könyörgően nézett a lányra. – Hadd segítsek neked! Nem menekülhetsz örökké!

Claire elsápadt. – Mit akarsz ezzel mondani?
– Én nem vagyok ostoba, Claire. Érzem, hogy segítségre van szükséged. Nem nehéz észrevenni, hogy menekülsz valamitől.
– Ez nem igaz! – tiltakozott hevesen a lány. – Csak éppen nagyon fájdalmas a múltról beszélnem.
– Pedig nem fojthatsz mindent magadba – közölte izgatottan James. – Tisztázni kell a múltat, különben örökké kísérteni fog.
– Hallgass! – Claire kerülte a férfi tekintetét. – Ha elhinném, amit mondasz, nem tudnék a holnap elé nézni. A múltnak vége – mondta a lány remegő hangon.

James most a mankókra támaszkodva odabotorkált Claire-hez.
– Nem lehet vége, ha még mindig menekülsz tőle.
– Hányszor mondjam még, hogy nem így van. Fogalmad sincs, hogy miről beszélek, James! Te…

– Claire! – szakította félbe a férfi. – Valld be magadnak, hogy mitől félsz! Csak akkor győzheted le a rettegésedet. – Kezét a lány vállára tette.

De Claire csak a fejét csóválta.
– Te ezt nem értheted – suttogta.

James mély lélegzetet vett.
– Pedig szívesen érteném – felelte barátságosan. – Mesélj a félelmeidről, Claire! Bízzál bennem! Hadd segítsek neked!

Claire megremegett. Arra gondolt, hogyan ölelte át, és hogyan csókolta le arcáról a könnyeket James tegnap este. Bízzál bennem! – mondta a férfi. Végül is befogadta a házába. Ez talán nem jelent semmit? Talán valóban itt az ideje, hogy higgyen valakinek. Talán éppen Jamesnek. Talán…
A lány ijedten kapta szája elé a kezét. A saját baja annyira elfoglalta, hogy el is feledkezett róla, milyen állapotban van James. A férfi arcszíne már hamuszürkévé sápadt, a szemét alig tudta nyitva tartani.
– James – mondta a lány félhangosan –, szörnyű állapotban vagy.

A férfi először nem törődött Claire szavaival, aztán gúnyosan elmosolyodott.
– Szép kis bók és ügyes húzás, hogy elkerüljük a témát.
– Gyere, segítek leülni. – A lány átkarolta Jamest, és az asztalhoz kísérte. – Ülj le! Tegyek egy széket a térded alá? Már sokkal korábban…
A férfi megragadta Claire kezét.
– Mondd ki azt, amit akartál!
– Semmit sem akartam mondani.
– Nem igaz.

A lány megcsóválta a fejét.
– Nem fontos. Egyedül is elintézem.

James a szájához emelte Claire kezét.
– Nem vagy egyedül – mondta halkan. – Többé nem.

Claire elpirult. Erezte, hogy könnyek szöknek a szemébe.
– James! – suttogta. – Ó, James!

A férfi magához ölelte.
– Ne sírj, Claire!
– A térded, James. Nem fáj?
– Inkább attól félek, hogy fájdalmat okozok neked – suttogta a férfi.

Magához szorította és megcsókolta Claire-t. Amikor James nyelve szétnyitotta a lány ajkát, Claire felsóhajtott.

A férfi először a hátát simogatta, majd a csípőjét, végül pedig olyan erővel húzta magához a lányt, hogy az megérezte, mennyire kívánja James. Claire-nek még sosem volt része ennyire izgató szerelmi kalandban. Akaratlanul is odasimult Jameshez.
– Jaj, igen – sóhajtotta. – Ez jó!

A férfi eközben szenvedélyesen csókolgatta a lány nyakát.

Claire-t bármennyire is elragadta a vágy, az azért tudatosodott benne, hogy testének minden porcikája beleborzong, ha James megérinti. Olyan érzések ébredtek benne, amelyek őt magát is megzavarták.

Halkan felsóhajtott, amikor a férfi két keze a bordák ívén siklott előre, s gyötrő lassúsággal közeledett a melle felé. A lány halkan felsikoltott, amikor a férfi ujjai ráborultak a két kerek halomra. Mellbimbói megdermedtek a vágytól, és keményen kirajzolódtak a pulóver vékony anyaga alatt.

James a fülébe súgott valamit, Claire-t azonban annyira betöltötte a lobogó szenvedély, hogy nem értette a férfi szavait.
– James – suttogta türelmetlenül. – James…
Lehunyt szemmel tapogatta végig a férfi arcát. A borosta sértette a tenyerét, ám különös módon ez is csak fokozta a szenvedélyét. Bárcsak a férfi szőrös mellkasa a melléhez érne, bárcsak az erős kezek végigsimítanák combjának érzékeny, belső oldalát! Hevesen odabújt Jameshez, hogy jelezze, kész odaadni magát neki.

A férfi összerázkódott, és hangosan felnyögött. Claire csak nehezen jött rá, hogy a sebét érintette meg.
– Ó, James – suttogta rémülten. – Annyira sajnálom.

A férfi görcsösen nevetett.
– Nem a te hibád volt.
– Teljesen elfeledkeztem róla, James. Én…

– Én is vigyázhattam volna magamra.

Claire halkan kuncogott.
– Képzeld csak el, mit szólna az ápolónő, ha így látna minket!
– Téged elbocsátana az állásodból, engem pedig száműzne az ortopédiára – felelte vigyorogva James. – Az még a halálnál is rosszabb volna.
– Megígérem hogy nem árulom el senkinek.
– Esküszöl?

A lány mosolygott.
– Szörnyű titkod nálam biztonságban van – mondta, majd hirtelen elkomolyodott. – De félre a tréfával! Neked már órák óta aludnod kellene.

A férfi felsóhajtott.
– Teljesen igazad van, átkozottul megerőltető volt a mai nap. – Lassan felállt. – Szép álmokat!
– Kösz – felelte a lány. – Ha itt vagy a házban, biztonságban érzem magam. – Zavartan elmosolyodott. – Tudom, ostobán hangzik, de az utóbbi időben egy kicsit…

– Egyáltalán nem ostobaság – szakította félbe James. – De ma este nem kell aggódnod, Claire. Ezt megígérhetem.

James a mankókra támaszkodva kibicegett a konyhából. Milyen különös, gondolta Claire, nem sokkal ezelőtt James Forrester hirtelen felbukkanása még megrémisztette.

Most pedig a jelenlétében olyan biztonságban érzi magát, mint már hónapok óta nem.

Néhány lépésre követte a férfit, és a nevét suttogta. Amikor James megállt és megfordult, a lány boldogan mosolygott rá.
– Aludj jól! – mondta.

A férfi nyugodtan nézett vissza, arca ismét kiismerhetetlen lett. Claire-nek egy pillanatra megint úgy tűnt, mintha egy idegen állna előtte.
– Jó éjszakát! – mondta végül James, majd becsukta maga mögött az ajtót.
6. FEJEZET 
A French Quarter fölött ragyogóan sütött a nap, csupán néhány csillogó pocsolya emlékeztetett az éjszaka lezúdult esőre. Az ég felhőtlenül kék volt, kellemes, langyos szellő fújdogált, Claire mégis alaposan megizzadt a reggeli futástól. Már előre felkészült Alma szokásos morgolódására, ám az asszonyt ezúttal csak James balesetének részletei érdekelték.
– Szegény ember! – sóhajtott fel Alma, miközben törülközőt nyújtott Claire-nek. – Csak annak örülök, hogy nem történt nagyobb baj. Azt reméltem, felhív még tegnap este – mondta szemrehányóan.
– Akartam is – felelte Claire, és megtörölte az arcát, majd a nyaka köré tekerte a törülközőt. – De az egész olyan zűrös volt. – Kicsit habozott. – Új szállást kellett keresnünk Jamesnek. A szobája a negyediken volt, és elromlott a felvonó.
– És találtak? – kérdezte csodálkozva Alma. – A karnevál idején ez szinte lehetetlen.

Claire nyelt egy nagyot. Most már nem kerülgethette tovább a kását, mégsem tudta kimondani, mi történt.
– Végül megoldottuk a helyzetet – felelte kitérően.
– De ugye nem a kikötői matrózszálláson? Szegény fiú ott semmit sem élvezhetne a karneválból, ha…

– Ha már szóba hozta a karnevált – szakította félbe az alkalmazottját Claire. – Nem azt mondta, hogy a Jácint-klub ma rendezi a felvonulását?

– Nem klub, hanem kör, és nem jácint, hanem írisz.

Claire közönyösen vállat vont.
– Majdnem eltaláltam.

Alma elmosolyodott.
– Az időpontot legalábbis. Egyébként ha jó helyet akarunk kapni, időben ott kell lennünk a Rampart Streeten. Ott talán…
Claire lopva az órájára nézett. Több mint egy félórája jött el otthonról. Vajon James még mindig alszik? Hagyott ugyan egy cédulát a konyhaasztalon, de mégis milyen csábító lenne Jamesszel reggelizni a teraszon. A kellemes, langyos tavaszi levegő minden orvosságnál többet használna a férfinak.
– Mit gondol, Claire, elmenjünk?

Claire összerezzent. Alma kérdően nézett rá.
– Bocsásson meg, elkalandoztak a gondolataim.

Alma felsóhajtott.
– Azt mondtam, a mai forgalom szóra sem érdemes. Akár be is zárhatnánk a boltot. Mi a véleménye?
– Én is épp ezt akartam javasolni.
– Akkor jó. Felhívom Billyt, hogy azonnal szállítsa ki a megrendelt csokrokat.

Ja, igen! És felhívom az unokahúgomat is. Caroline és én együtt szoktunk elmenni a karneválra. – Az asszony töprengve Claire-re nézett. – Jöjjön velünk! Biztosan jól megérti majd magát Caroline-nal.

Claire a fejét csóválta.
– Kedves, hogy hív, de nem lehet.
– Kérem, Claire! A karnevál nem nagy öröm, ha az ember egyedül van. – Alma gyanakvóan nézett a főnökasszonyára. – Csak nem akarja az egész hétvégét otthon tölteni?

Most már nem lehetett tovább kerülgetni az igazságot. Claire mély lélegzetet vett.
– Más okom van rá.

Alma csípőre tette a kezét.
– Butaság. Az ok mindig ugyanaz. El akar bújni a világ elől. Pedig meg kellene tanulnia bízni az emberekben.

Claire elmosolyodott.
– Épp azt teszem. Magában például megbízom.
– De Jamesben nem, ugye?

A lány ismét elbizonytalanodott.
– Azt kérdezte, hogyan találtunk szobát neki – mondta végül.

Alma bólintott.
– Igen. De, hogy jön ez ide?
– Tényleg sehol sem találtunk semmit, úgyhogy magammal vittem. James nálam lakik.
– James Forrester? – kérdezte Alma, miután egy ideig hitetlenkedve hallgatott. – Te magasságos ég! – suttogta. – Ez egyszerűen hihetetlen!
– Néha én is azt kérdezem magamtól, nem álmodom-e? – mondta Claire zavartan mosolyogva. – Egyszerűen nem volt más megoldás.
– Tényleg jól értettem? A férfi, akit viszont sem akart látni, ma magánál aludt?
– Órákon át kerestünk neki szobát. Mit tehettem volna? Balesetet szenvedett, és tökéletesen kimerült.

Alma hevesen átölelte Claire-t.
– Jaj, olyan boldog vagyok!

Claire elpirult.
– Nem úgy van, ahogy maga gondolja. Jamesnek segítségre volt szüksége. Nem hagyhattam az utcán.

Alma megértően mosolygott.
– Nem, hát persze, hogy nem. És ma már jobban van?
– Nem tudom. Még aludt, amikor eljöttem.
– Akkor siessen haza, nehogy a betege felébredjen, és hiányolja magát – intézkedett ellentmondást nem tűrő hangon Alma.
– Tényleg boldogul egyedül is? Fel is hívhatom Jamest, és megmondhatom neki, hogy legyen még egy kicsit türelemmel.
De Alma a fejét csóválta.
– Menjen csak, Claire – unszolta a lányt. – Törődjön a betegével! Tessék – tette hozzá, és egy szál rózsát húzott ki az egyik vázából. – Ezt tegye a reggelizőasztalra. – Az asszony hamiskásan kacsintott. – De mondja ám meg neki, hogy én küldtem.

Bár meglehetősen korán volt még, a ragyogó napsütésben mégis szokatlanul sokan járkáltak az utcán, hiszen mindenki élvezni akarta a karnevált. Claire megbánta már, hogy szokása szerint ma reggel is sportruhát húzott, és futva ment az üzletbe. Autóval hamarabb hazaérne.

Még mielőtt elrohant volna otthonról, óvatosan benyitott és belesett a vendégszobába. James hason feküdt. A vékony takaró a derekáig lecsúszott, napbarnított bőre csillogott a reggeli fényben. Claire szíve hevesebben kezdett dobogni. Gyorsan és csendben becsukta az ajtót. Sietve lefirkantotta az üzenetet, majd elhagyta a házat. A futástól ismét helyrebillent a lelki egyensúlya.

Claire nem volt tudatlan teremtés. Előkelő leányiskolába járt. Az osztálytársnői egytől-egyig gazdag emberek – bankárok, ügyvédek, politikusok – lányai voltak. A papák közül soknak a képe Tony bácsi irodájában függött.
– Tiszteletre méltó férfiak – magyarázta a bácsi nevetve, amikor az első tandíjcsekket kitöltötte, és átnyújtotta Claire apjának. – A mi Claire-ünknek mindenből a legjobbat kell kapnia, igaz, Giovanni?

Az iskola megóvta növendékeit a világ kísértéseitől, ugyanakkor nevelési elvei cseppet sem voltak régimódiak. A biológia tanításához például a legkorszerűbb szövegeket és videoanyagokat használták, a tanárnő pedig már-már zavarba ejtő nyíltsággal beszélt: – Ne felejtsétek el lányok, hogy mindig választhattok – magyarázta egyszer a felvilágosító órán. – A testetek hamarosan teljesen kifejlődik. És előnyben lesztek a férfiakkal szemben. Egy felvilágosult nőnek sosem kell elbuknia, nem kell olyasmibe bocsátkoznia, amit később megbánhat.

Mindez rendkívül bölcsen hangzott, s mindeddig meg is védte Claire-t a fájdalmas csalódásoktól. Néhányszor találkára ment egyik osztálytársnője bátyjával, aztán egy másik fiatalemberrel, akivel egy iskolai ünnepségen ismerkedett meg, később pedig néhány kollégájával az irodából. Mindig maradt ideje és akaratereje arra, hogy kibontakozzon az ölelésekből, mielőtt azok túl szorossá váltak volna. A búcsúcsókokat és az apró érintéseket nem találta kellemetlennek, de ez volt minden, amit érzett.

Legalábbis így volt ez az elmúlt estéig. James karjában azonban elveszítette a józanságát, teste meglepő hevességgel válaszolt a férfi közeledéseire. Olthatatlan lángként lobbant fel benne a vágy. Egész éjszaka Jamesről álmodott, s reggel, amikor megpillantotta félmeztelenül…
Claire futás közben megbotlott valamiben. Miért is nem hívta fel Jamest az üzletből? Sokkal okosabb lett volna, ha biztonságos távolból ébreszti fel a férfit. De most már késő. Ekkor észrevett egy telefonfülkét a pékség előtt…
A készülék sajnos nem működött, így meghiúsult a terve. Kevéssel később karján a bevásárlószatyrokkal, halkan átlépte háza küszöbét. Óvatosan akarta behúzni maga mögött az ajtót, amikor hirtelen jobb ötlete támadt. Nagy lendülettel, hangosan becsapta az ajtót. Hevesen dobogó szívvel várt és hallgatózott, de a ház néma maradt.

Claire csalódottan ballagott a konyhába. A cédula még érintetlenül feküdt az asztalon. Hát jó, akkor majd megfőzöm a kávét, és megsütöm a pirítóst. A reggeli illata talán majd felébreszti Jamest. Ha ez sem segít, akkor talán a zuhany. Az elöregedett vezetékben a víz pokoli lármát szokott csapni. Erre már csak felébred majd a betege.

Gyorsan elkészítette a kávét. Közben újra meg újra a vendégszoba felé fülelt, hogy nem hallatszik-e valami mozgolódás. Lassan aggódni kezdett. Lehet, hogy James elment, amíg ő távol volt? Valami szörnyűség is történhetett, ő pedig itt bújócskázik a konyhában. Rémülten kisietett az előszobába.

A vendégszoba ajtaja csukva volt. Claire halkan lenyomta a kilincset, és bekukkantott a szobába. Úgy tűnt, James még mindig mélyen alszik. Most a hátán feküdt, mellkasa egyenletesen emelkedett és süllyedt. A takaró lecsúszott a derekáig. Claire lélegzet-visszafojtva nézte a férfi izmos, bozontos felsőtestét.
– James? – suttogta rekedten. – James? – kérdezte még egyszer, ezúttal kissé hangosabban. A férfi nem mozdult.

Most mit tegyen? Az ágyához kell lépnie, és meg kell érintenie…

– Nem! – ordított fel váratlanul a férfi.
– James. Te most…

– Nem! – kiáltotta ismét a férfi. A szemét még mindig nem nyitotta ki, arca fájdalmat tükrözött. Hirtelen kinyújtotta a karját, mintha átölelne valakit. – Claire! Claire!

A lány már mellette állt, amikor James felült.
– James! James! Ébredj! – kiáltott rá a lány, és a férfi vállára tette a kezét.

James kinyitotta a szemét. Tekintete zavaros volt. Claire még néhányszor a nevén szólította, mire a férfi odafordult felé.
– Claire? – kérdezte rekedten.
– Igen – mosolygott rá a lány. – Minden rendben, James. – Csak rosszat álmodtál.

A férfi zavartan a hajába túrt.
– Hány óra?
– Korán van még. A térdeddel mi a helyzet?

James kihúzta a takaró alól sebesült lábát.
– Azt hiszem, a duzzanat némiképp leapadt. Nem akarod megnézni?

Később, gondolta Claire. Majd később megnézem, ha felkeltél és felöltöztél, és ha majd az én szívem is megnyugodott. Csak most vette észre, hogy milyen ravasz fények villognak a férfi szemében. James tehát csak ugratja. Úgy döntött, belemegy a játékba.
– Szívesen megnézem – felelte.

A lány James lába fölé hajolt, és elkezdte lebontani a kötést. Azon igyekezett, hogy lehetőleg hozzá se érjen a férfihoz, de ez persze nem sikerülhetett. Remegő kézzel távolította el a sebről a gézt, és amikor megpillantotta James feldagadt, elszíneződött térdét, mindenről megfeledkezett.
– Jaj, James, ez borzalmas. – Claire együtt érzően nézett a férfira. – Rettenetesen fájhat.
– Ne aggódj! – válaszolt halkan James. – Nem olyan rossz, mint amilyennek látszik.
– Biztos? Rátetted a jeget, amelyet tegnap este behoztam? Ha akarod, hozok frisset, és adok fájdalomcsillapítót is. Felhívhatnám a kórházat, és megkérdezhetném…

– Claire, jól vagyok, tényleg. – James bátorítólag mosolygott a lányra. – Ezt figyeld? –A férfi megfordult, és a lábát letette a padlóra. A mozdulattól kissé félrecsúszott a takaró, és Claire meglátta, milyen színű a bőre ott, ahol nem érte a nap. – James, ne ess túlzásokba! Maradj még ágyban egy darabig! Mindjárt hozom a reggelidet.

A férfi hevesen megcsóválta a fejét.
– Nem! – kiáltotta, és nagy levegőt vett. – Nem – ismételte meg. – A mozgás a legjobb gyógyszer. Ha pihentetem a térdemet, akkor hetekig merev lesz.
– Biztos vagy benne?

James bólintott.
– De egy kávét szívesen meginnék. Már az illatától is szinte megőrülök.

A férfi arca időközben visszanyerte egészséges színét. Claire mégis tétovázott.
– Fel tudsz öltözni egyedül?

James mosolygott.
– Mit csinálnál, ha azt mondanám, hogy nem?

Claire szörnyen zavarba jött, de bátran állta a férfi tekintetét.
– Áthívnám a szomszédasszonyt. Miss Toner hetven is elmúlt, biztosan szívesen segítene.
– Fölösleges fárasztanunk Miss Tonert – felelte James. – Egyedül is boldogulok.

Azt hiszem, először is lezuhanyozom.
– Lény óvatos, James, kérlek.

A férfi dereka köré tekerte a vékony takarót.
– Ne vágj már olyan aggodalmaskodó arcot! Ne félj, nem esem el, és nem is fulladok meg.

Claire a mosolya mögé rejtette kétségeit.
– Hát ne is! Nem tudom, mit mondanék az ápolónőnek.

A lány még akkor is hallotta James nevetését, amikor már az előszobában volt.

Felment a szobájába. A férfi jóízű hahotája átragadt rá, és ő is elnevette magát. Hosszú idő óta először történt meg vele, hogy ilyen kellemesen kezdődött egy napja.

Amikor Claire visszatért a konyhába, Jamest már ott találta. A férfi kopott farmert és pólót viselt.
– A zuhanyozás és az öltözködés sikerült – fogadta mosolyogva a lányt. – De borotválkozni nem tudtam – mutatott az arcán éktelenkedő véraláfutásra. – Hogy viseled kora reggel egy szakállas férfi látványát?

Claire szíve ismét hevesebben kezdett dobogni, hiszen a féri egyszerre volt csábító és veszedelmes. Gyorsan elfordult, és kinyitotta a konyhaszekrényt.
– Túl fogom élni – közölte udvariasan. – Mit szólnál hozzá, ha a teraszon reggeliznénk?
– Elkésett a tisztelt háziasszony – mutatott elégedetten a terasz felé James. – Már meg is terítettem az asztalt. És még mielőtt megkérdeznéd: bevettem az aszpirint is.

A lány elmosolyodott.
– Helyes, különben nem kapnál süteményt.

James megjátszott szégyenlősséggel sütötte le a szemét.
– Én már nyalakodtam, amíg vártam rád. De megérte várni. Gyönyörű vagy ma reggel.
– Köszönöm. – Claire zavartan megnedvesítette a szája szélét. – Menjünk ki!

Viszem a kenyeret meg a kávét.

A kis teraszt egy zölddel befuttatott fal választotta el az udvartól. James rendkívül gondosan terített, még Alma rózsája sem hiányzott.
– Látom, megtaláltad Alma ajándékát. – Claire a virágra mutatott, miközben kitöltötte a kávét. – Jobbulást kíván neked.
– Kedves asszony – felelte barátságosan James, majd ivott egy korty kávét. – Hm, ez jólesik. Cikóriás?
– Igen. Ízlik?

James bólintott.
– Nagyon. Minden nehézség nélkül megszoknám a New Orleans-i konyhát.
– Az jó – mosolyodott el Claire. – Ma este ugyanis megpróbálkozom a gambalayával. Majd bevásárolok, amíg te alszol délután. Rákot veszek meg paradicsomot…

– Nem! – James hangja éppoly eltökélt volt, mint a tekintete. Claire csalódottan nézett a férfira. – Nem fogok ágyban heverni, amikor odakint tombol a karnevál – tette hozzá James.
– Gondolj a térdedre! Pihenned kell!

A férfi elvigyorodott.
– Azt tettem egész éjszaka. – Lerakta a csészéjét, és előrehajolt. –Ha mindenképp úgy akarsz kezelni, mint egy beteget, hát menjünk autóval. Akkor ülhetek, de mégis látok mindent.
– Ebben a forgalomban csak nagyon lassan haladhatunk. Alma azt mondja…

– Nem számít. Elvégre ráérünk. Nem igaz? Ha látunk valami érdekeset, megállunk, és megnézzük közelebbről.

Claire-t nem győzték meg James szavai.
– Ne felejtsd el, hogy milyen kicsi a Toyotám. Egy óra múlva valószínűleg már könyörögni fogsz, hogy vigyelek vissza a kórházba.

James ismét elvigyorodott.
– Ezért hívtam fel az autókölcsönzőt, amíg te fürödtél. – A férfi jóízűen beleharapott a süteményébe. –Te elképzelhetőnek tartottad volna, hogy a baleset után adnak még egy autót?
– Nem. Biztosan nem.
– Pedig adtak. Elmagyaráztam nekik, hogy a beteg térdem miatt nem tudok odamenni az autóért. Képzeld, idehozzák.

Claire nem akart hinni a fülének.
– Tényleg?

James közönyösen vállat vont.
– Elvégre megbízható ügyfél vagyok.

Claire elmosolyodott.
– James Forrester, te egy nagyképű alak vagy!
– Mit jelentsen ez? – kérdezte megütközve a férfi.
– Azt hiszem, még egy halat is rá tudnál beszélni, hogy ugorjon ki a Mississippiből. Ha arra a műsorra gondolok, amit a kórházban rendeztél! – A lány mosolyogva csóválta a fejét. – Szegény nővérrel elhitetted, hogy én majd gondoskodom rólad.

James, ez tényleg pimaszság volt.

A férfi elégedetten mosolyogva dőlt hátra a székben.
– Nem rossz trükk, ugye? Látod, hová jutottam?
– Azt látom – nevette el magát ismét Claire. – Más szóval, a hazugság kifizetődő.

Claire azt várta, hogy a férfi erre nevetésben tör ki, ehelyett azonban a terasz korlátjába kapaszkodva hirtelen felállt.
– Ha nincs más út, igen – felelte halkan.
– Hé – mondta csodálkozva Claire –, én csak vicceltem. Én…
James azonban továbbra is komolyan nézett rá.
– A cél néha szentesíti az eszközt. Ha valami igazán fontos, mindegy hogyan jutunk hozzá. Ugye te is így gondolod?

Claire kérdőn nézett a férfira. A beszélgetés váratlan fordulatot vett. A kezdeti önfeledt csevegés helyét rejtélyes célozgatások foglalták el.
– James! Mi történt veled?

A férfi kerülte Claire tekintetét.
– Semmi. Csak fáradt vagyok.

A lány felállt.
– Talán súlyosabban megsérültél, mint gondoltad.
– Nem. Minden rendben.
– Biztos? Megröntgeneztek, és…

– Hidd el, az orvosok minden porcikámat megvizsgálták. – James elvigyorodott. – A bizalmatlan nővérke pedig mindent ellenőrzött. Jobban ismer már, mint a saját anyám, – Akkor előnyben van velem szemben. – Claire komolyan nézett a férfira. – Én ugyanis szinte semmit sem tudok rólad.

James visszabotorkált az asztalhoz, és leült.
– Mit szeretnél tudni?
– Még azt sem mondtad el például, hogy miért jöttél New Orleansba?
– Nem mondtam el?

Claire a fejét csóválta.
– Feltételeztem, hogy szabadságon vagy, de…
A férfi kényelmesen hátradőlt.
– Eltaláltad, tényleg szabadságon vagyok. Már régen meg akartam nézni a karnevált. Még valami?

Claire zavartan mosolygott.
– Nem is tudom. Apróságok. Hol élsz? Mivel foglalkozol?

Egymásra néztek.
– Csalódott vagyok, Claire – jegyezte meg a férfi.
– Csalódott, miért?
– Olyan lapos kérdések ezek. – James hirtelen magához húzta és megcsókolta a lány kezét. –Azt reméltem, valami fontosabbat kérdezel.
– Miért, mi a fontos?
– Hát például, hogy van-e feleségen, sorházam a város szélén, és másfél gyerekem, mint a statisztikák szerint minden amerikainak.

Claire elmosolyodott.
– Na jó – mondta. – Van feleséged, sorházad a város szélén és másfél gyereked?

James tettetett rémülettel csóválta a fejét.
– Nem, nem és nem. És ne kérdezd: a térdemtől eltekintve makkegészséges vagyok. Szeretem a pikniket a szabadban és a langyos nyári esőt. Viszont az opera felfedezője szerintem a jó zenét tönkretette a rossz színházzal. És Degas óta senki nem festett semmi érdemlegeset. – James még szorosabban fogta Claire kezét. – És azt hiszem, te vagy a legszebb nő, akit valaha ismertem. Szeretnél többet is tudni?

Claire egész elérzékenyült az örömtől.
– Nem – mondta boldogan.

James hirtelen nagyon komoly lett.
– Ígérd meg, hogy ezt sosem felejted el.

A lány arcáról eltűnt a mosoly.
– James? Mi van?
– Ígérd meg! – nógatta a férfi.

Claire csodálkozva nézett rá. A férfi pillantása már-már követelőzőnek tűnt.
– Hát jó – suttogta a lány. – Megígérem.

Percekig hallgattak mind a ketten. Aztán James előrehajolt, és megcsókolta a lányt. A férfi szájának gyöngéd érintése lassan olyan forró és mohó lett, hogy Claire-nek először a lélegzete is elakadt, ám aztán az ő teste is feloldódott a vágyban, és odaadóan viszonozta James gyöngédségét. Claire ajka puhán kinyílt, átölelte a férfi nyakát, és szorosan odasimult hozzá.

A csengő hangjára rebbentek szét. James elbűvölten nézett Claire-re, aztán hátrasimított egy hajtincset a lány homlokából.
– Ki lehet az? – Claire nyelt egyet. – Nem várok látogatót.

Lassan James arca is megnyugodott.
– Valószínűleg most hozták meg a bérelt autót. – A férfi felállt. – Mindjárt jövök.

Claire elérzékenyülten nézett utána, majd hátradőlt, és lehunyta szemét. Alig egy órával ezelőtt még azt magyarázta Almának, hogy csupán azért fogadta be Jamest, mert segítségre szorul. A valóság azonban ennél bonyolultabb. James néhány nappal ezelőtt még idegen volt, akitől tartott. Most pedig ő az az ember, akire szüksége van.

Vágyott a csókjaira, vágyott arra, hogy a közelében legyen. Igen, mi tagadás, beleszeretett.
7. FEJEZET 
– Fantasztikus ez a kocsi, James – mondta Claire, amikor megpillantotta a ház elé állított tűzpiros Corvette-et. – De a térded… Biztos, hogy tudsz vezetni?

A férfi elmosolyodott.
– Egyszer, amikor kollégista koromban megsérültem, az anyám arra biztatott, hogy menjek haza, majd ő ápol. – James időközben már csak az egyik mankót használta. – Az apám viszont azt javasolta, hogy maradjak az iskolában, és folytassam az edzéseket. Az anyám ajánlata persze jobban tetszett.
– Hogyhogy persze?

James rövid hallgatás után elmosolyodott.
– Az apámnak semmi más nem számított, mint a siker, a győzelem és a nagy kereset. Abban az évben engem jelöltek a legjobb sportoló díjára, és a papa félt, hogy nem kapom meg a kupát, ha a sérülésem miatt kihagyom az edzéseket.

Claire kérdően nézett a férfira.
– Szóval az iskolában maradtál?
– Nem. Hazautaztam. Miután az anyám néhány napig ápolt, a térdem teljesen lemerevedett. – A beszélgetés közben visszaértek a házba. – Úgyhogy akaratom ellenére is követtem végül apám tanácsát: visszamentem a kollégiumba, és folytattam az edzéseket. És akkor be kellett látnom, hogy az öreg kezdettől fogva jót akart.
– Nehezedre esett beismerni?
– Igen, mint mindig. Az apám meg én ellentétes természetűek vagyunk. Egészen más céljaink vannak az életben… – James egy pillanatra eltöprengett. – És mégis újra meg újra meglep, hogy ő talán jobban ismer engem, mint én magamat.

Az utolsó szavaknál a férfi elszomorodott.
– James? – kérdezte Claire. – Mi lelt?

A szemük egy pillanatra találkozott, majd James elfordította a tekintetét.
– Semmi. Sietnünk kell, későre jár. Öt percet adok, hogy elkészülj. Elég lesz?
– Ha kifestem magam, és a hajamat is rendbe hozom, akkor nem – tiltakozott nevetve a lány.
– Nem hinném, hogy ennél is szebb tudsz lenni – jegyezte meg kedvesen James.

Egy óra múlva James a mankót botra cserélte fel.
– Akadályoz ez a vacak – jegyezte meg türelmetlenül, amikor beszálltak a Corvette-be. – Több mozgásszabadságra van szükségem.

Claire rosszallóan nézett a férfira.
– Ma nem kell fociznod.
– Az ember sosem tudhatja, mi vár rá – felelte komolyan James. – Van erre gyógyszertár? – kérdezte, amikor elindultak. Természetesen még mindig fájt a térde. Ha kicsit jobban megterhelte beteg lábát, az arca fájdalmasan eltorzult. De a bot segítségével bámulatosan mozgékonynak bizonyult. – Na, most hova megyünk?
– Legjobb volna, ha sehová sem mennénk – jegyezte meg Claire. – Nem lenne szabad túlerőltetned magad.

A lánynak nem kellett volna aggódnia, hisz a város – különösen a French Quarter annyira zsúfolt volt, hogy szinte mozdulni sem lehetett. Sem autóval, sem gyalogosan.
– Csak ebből a tömegből jussunk ki! – fohászkodott James, Claire pedig megkönnyebbülten sóhajtott fel. A férfi türelmetlenül dobolt a kormányon. – Van valami jobb ötleted? – kérdezte a lányt.
– Visszamehetnénk hozzám – ajánlotta Claire.

James a homlokát ráncolta.
– Valószínűleg arrafelé is vadul ünnepelnek.
– Nem szereted a felfordulást? Zavar a nyüzsgés, vagy…

– Csak nem kedvelem a tömeget – felelte James váratlanul élesen.
– Akkor menjünk ki a városból – ajánlotta a lány. – Alma beszélt nekem egyszer a River Roadról, azt mondta, gyönyörű ültetvények vannak arrafelé a Mississippi partján.

James kétkedve nézett Claire-re.
– Ültetvények?

A lány bólintott.
– Legalábbis Alma szerint.
– Na jó, hát lássuk!

A River Road mérföldeken keresztül követte a Mississippi kanyarulatait. Korábban ez az út kötötte össze a magányos ültetvényeket. Az udvarházak közül némelyeket gyönyörűen felújítottak, mások viszont elhanyagoltak voltak.

Arra az ember egy idő után már-már azt várná, hogy Rhett Butler jelenik meg az út mentén – mondta Claire-nek Alma. A lány most óvatosan oldalra pillantott. Rhett Butler miattam maradhat, ahol van, gondolta, hiszen álmaim férfija itt ül mellettem.

A folyó völgyében párás és meleg volt a levegő. James levette a dzsekijét, és a hátsó ülésre dobta. Ingujját felgyűrte, izmos alkarja barnán csillogott a napfényben.

A letekert ablakon át beáramló levegő összeborzolta a férfi sötét haját.

Valahogy így festhettek régen azok a hírhedt kalandorok, akik a Mississippi gőzhajóin utaztak. Ilyen elbűvölőek, jőképűek, és vakmerőek lehettek. James pontosan olyan férfi volt, mint amilyenről a nők álmodozni szoktak… ö, Claire, pedig itt ül mellette. A férfi rámosolyog, beszél hozzá, s olykor gyöngéden megérinti.

Ettől a felismeréstől a lánynak szinte elakadt a lélegzete. Már régen nem volt ilyen boldog. Gyerekkora óta nem nevetett ennyit. Akkoriban mindig boldognak érzte magát, annak ellenére, hogy az anyját olyan korán elveszítette. Az apjától és Tony bácsitól megkapta mindazt a szeretetet és melegséget, amire vágyott. Amikor azonban felcseperedett, az élete érezhetően megváltozott. Az iskolában kirekesztették minden társaságból. Claire gyanította, hogy mindez Tony Vitale rossz hírével függ össze, mégis érthetetlen volt számára, hogy a barátai miért kezdték kerülni, amikor megtudták, kinek dolgozik az apja.

Az olyan nagy hatalmú embereknek, mint Tony Vitale, próbálta magyarázni az apja, mindig akadnak irigyei és haragosai. Ez igazán kézenfekvőnek tűnt, s a lány nem is akart kételkedni benne. Hiszen, ha a szörnyű híreszteléseknek csupán a legapróbb töredéke is igaz, mit gondoljon akkor az apjáról?
– Claire?

A lány összerezzent. Idegenkedve nézett a férfira.
– Igen, James?

A férfi aggódva pillantott rá.
– Mi történt? Annyira magadba merültél.

Claire érezte, hogy könnybe lábad a szeme, úgyhogy gyorsan elfordította az arcát.
– Csak elgondolkodtam – mondta. – Ma reggel, amikor az apádról beszéltél, azt mondtad, ő néha jobban ismert téged, mint te magadat. –A lány egy kicsit tétovázott, mielőtt folytatta volna. – Te jól ismered őt?
– Sokáig azt hittem, igen – felelte rövid hallgatás után James. – Ma már azt gondolom, talán tévedtem. – Rámosolygott Claire-re. –Az ember gyerekként olyan egyszerűnek lát mindent. Az apák is vagy jók, vagy rosszak. Aztán csak felnőtt korban döbbenünk rá, hogy mindenkinek vannak erényei is, hibái is.

Claire-t hirtelen fojtogatni kezdte a sírás. James észrevette ezt, s azonnal az út szélére kormányozta az autót. Megállt, és átölelte a lányt.
– Mi a baj, Claire?

A lány a fejét ingatta.
– Semmi – suttogta. – Csak eszembe jutott az apám. – Megkönnyebbülten simult James mellére. – Olyan jó lett volna még egyszer elmondani neki, hogy mennyire szerettem, s hogy engem semmi sem téveszthetett meg, amit…
James bátorítóan szorította magához Claire-t.
– Biztos vagyok benne, hogy tudta – szakította félbe a mondatot, majd előrehajolt, és gyöngéden megcsókolta a lányt.

Claire mosolyogni próbált.
– Ne haragudj, magam sem tudom, mi van velem. Már olyan régen nem gondoltam a múltra, s most hirtelen…
James a szája elé tette az ujját.
– Ez most nem az az idő, amikor a múltról kellene beszélgetnünk, Claire.
– De te azt mondtad…

– Tudom, mit mondtam – felelte határozottan a férfi. – Ez a mai nap azonban különleges. Legyen csak a miénk! És tudod mit? Mostantól fogva élvezzük ezt a napot, amennyire csak lehet.

Komppal keltek át a folyón a Belle Helene nevű ültetvényre. Sétáltak egyet az ápolt parkban, és megcsodálták a gyönyörűen felújított udvarházat.

Délután a környező mellékutakon kóboroltak. A környék hangulata a boldog békeidőkre emlékeztetett. Hatalmas tölgyfák alatt bújtak meg a földművesek kunyhói, az udvarokból kutyák rohantak elő dühös csaholással, de az ott élők olyan barátságosan integettek nekik, mintha régi kedves ismerősök volnának.

Claire úgy érezte, visszamennek az időben, vissza egy olyan korba, amikor az emberek még látszólag bűntelenül éltek. Igazán irigylésre méltó! Vajon mit gondolna James, ha kiderülne, hogy az oldalán sétáló nő nem más, mint a gyanús előéletű Claire Chiari? Megvetné vajon?

Mire az alkony ráborult a tájra, elértek egy másik szép birtokhoz. A fehér oszlopos veranda mögül a nyitott ablakon át halk zeneszó hallatszott ki a házból.

Amikor James megállította az autót, Claire kérdően nézett rá.
– Hol vagyunk? – kérdezte suttogva, mintha egyetlen hangos szó megtörhetné a varázst.

A férfi halkan elnevette magát. Láthatóan őt is hatalmába kerítette a hely lenyűgöző légköre.
– Ez a Tara. Ha hinni lehet az útmenti táblának, akkor egy vendéglő. Megnézzük?

Claire aggodalmasan mustrálgatta magát.
– Megfelelően vagyunk öltözve?
– Én felveszem a dzsekimet, te meg túl szép vagy ahhoz, hogy kifogásuk lehessen.

Múlt századi népviseletbe öltözött, mosolygós pincérnő kísérte egy sarokasztalhoz őket. A helyiségben csak gyertyák világítottak, melyeknek fénye visszaverődött a kandalló fölötti tükörben. James egy üveg Moet et Chandont rendelt.

Amikor a pincér eléjük tette a bőrbe kötött étlapot, Claire megcsóválta a fejét.
– Most válassz te nekem – kérte Jamest.
– Csak nem bízol meg bennem? – pillantott rá kedélyesen a férfi.

Claire-nek a szívverése is elakadt. Vajon még mindig csak a vacsoráról beszélnek?
– De igen – felelte halkan.

A pincér tapintatosan elmosolyodott. Claire alig érezte, hogy mit eszik. Az ételek fenségesek voltak, a kiszolgálás pedig elsőrangú, de a lány másra sem tudott figyelni, mint a férfira, aki vele szemben ült. Most már csak az ő hangjának csengése tehette boldoggá.
– James? – Claire kis híján elveszítette a bátorságát, amikor a férfira nézett.

Tudnod kell, hogy nagyon boldog vagyok – mondta végül halkan. – Megváltoztattad az életemet. Eddig olyan… elveszett voltam és boldogtalan.

James kifürkészhetetlen tekintettel nézett a lányra.
– Ne!

Claire megijedt a férfi éles hangjától.
– Valami rosszat mondtam?
– Claire, kérlek! – A férfi hirtelen hátratolta a székét. – Gyere – mondta –, táncoljunk!
– Lehetetlen… a térded…
James szó nélkül kézen fogta a lányt, és az üres táncparkettre vezette. Magához ölelte, és lassan ringatózni kezdtek a zene ütemére.
– Claire.

James hangja most szinte könyörgőnek tűnt. A lány csodálkozva nézett a férfira.
– Mi történt? Ne haragudj, nagyon önző vagyok. Nyilván fáj a térded, igaz?

A férfi még szorosabban ölelte magához a lányt.
– A lábam rendben van. Csak ki kellett mondanom a neved. Tudnod kell, hogy milyen sokat jelent nekem ez a nap.

Claire Sheltonnak és James Forresternek egyaránt sokat jelent ez a nap, gondolta a lány. Csakhogy ő nem Claire Shelton, és most már legfőbb ideje, hogy a férfi is megtudja az igazat.

A lány James vállára hajtotta a fejét, majd hirtelen kibontakozott az ölelésből.
– James – mondta halkan – beszélnünk kell egymással.

A férfi hevesen ingatta a fejét.
– Nem, most nem.
– De fontos, James! Kérlek!
– Nem! – A férfi válasza olyan határozott volt, hogy a lány elcsodálkozott. – Késő van már – felelte James. – Rendezem a számlát, és menjünk!

Claire szótlanul követte a férfit vissza az asztalhoz, és szentül elhatározta, hogy a hazafelé vezető úton mindent bevall. A sötétség majd megkönnyíti a dolgát.

Később azon töprengett, vajon miért nem tűnt fel neki már korábban a férfi viselkedése. Előző este is a leghatározottabban tiltakozott ellene, hogy a múltról beszéljenek, most ugyanolyan eltökélten parancsolt hallgatást rá. Csak jóval később vált számára világossá, hogy James miért nem akart a múltról beszélni.

Időközben beborult az ég, felhők takarták el a holdat. A folyó felől köd gomolygott, s az autótól már alig látszott az udvarház. Claire megfogta James kezét.
– Beszélgessünk – kérlelte a férfit izgalomtól remegő hangon. – Itt a sötétben könnyebb.

James fejét csóválta.
– Mondtam, hogy semmit sem akarok hallani.

Claire-nek a lélegzete is elakadt.
– Hiszen semmit sem tudunk egymásról. Most már tisztáznunk kell, kik is vagyunk.

James megfogta a lány vállát. A férfi arca árnyékban volt, így a lány nem láthatta, mit fejeznek ki a vonásai.
– Elég az, amit tudunk, Claire – mondta nyomatékosan.
– Talán más lenne a véleményed rólam, ha tudnád…

– Számomra az élet csak tegnap kezdődött – közölte James.

Claire szívesen hitt volna neki, de tudta, hogy így sem menekülhetnek el a valóság elől. Az utóbbi hónapokban ő is csak ámította magát. Igazából nem hitte el, hogy Tony Vitale valóban erőnek erejével hallgatásra kényszerítheti, mégis volt mitől félnie. Egy élelmes riporter vagy az államügyészség egyik makacs ügynöke bármikor a nyomára bukkanhat.
– Meg kell hallgatnod, James. Amikor New Yorkban éltem…
A férfi türelmetlenül csóválta a fejét.
– New York nem érdekel. Elég, ha annyit mondasz, hogy annak vége.

Claire tétovázott.
– Azt hiszem így van, de nem biztos.

James gyanakvóan nézett a lányra.
– Mit jelentsen az, hogy nem biztos?

Bárcsak el tudnám mondani! – gondolta Claire, de fogalma sem volt, hogyan kezdjen bele.
– Azt hiszem, a múltat nem lehet csak úgy elfelejteni. Nem dobhatod el, mint egy régi zakót.
– De igen – felelte makacsul James. – Hogy mi történt veled New Yorkban, vagy velem Washingtonban, az már semmit nem számít. Te meg én…
Claire a férfira bámult.
– Te Washingtonból jöttél?

James tétovázott, mielőtt válaszolt volna.
– Igen – közölte végül. – De ennek semmi jelentősége.
– Most először beszélsz erről. Mit csinálsz Washingtonban? – A lány hiába várta a választ. – Csak nem a kormánynak dolgozol? – kérdezte görcsösem nevetve.
– Claire, kérlek…
Az éjszaka hirtelen félelmetesnek látszott. A lány a megjegyzést tréfának szánta, de a dolog most hirtelen komolyra fordult. Amikor megismerte Jamest, bizalmatlan volt, és arra gyanakodott, hogy a férfi talán valami riporter. Az, hogy esetleg ügynök is lehet, eszébe sem jutott. Nem, James nem lehet az!
– Válaszolj a kérdésemre! – követelődzőit a lány. – Mit csinálsz Washingtonban?
– Teljesen mindegy.

De Claire tovább makacskodott.
– Ha tényleg a kormánynak dolgozol, ha te ezt az utálatos…

– Hát jó – szakította félbe mogorván a férfi. – Ha mindenáron ragaszkodsz hozzá, hogy a múltban vájkáljunk, akkor keressünk erre egy megfelelő helyet. Szállj be!

Claire már remegett a hideg éjszakában. James megijesztette, most megint úgy viselkedett, mint az első találkozásukkor.
– Itt is beszélhetünk.

A férfi durván megmarkolta a lány vállát.
– Szállj már be végre!

James szavai ostorcsapásként érték Claire-t. Hátrébb akart húzódni, de a férfi vasmarokkal fogta. A lány megremegett.
– Nem beszélhetsz így velem, James.

A férfi gúnyosan mosolygott.
– Kicsit elkéstél már azzal, hogy előírhasd nekem, mit tegyek és mit ne.
– Nem értelek.
– Amióta csak találkoztunk, mindig azt tettem, amit helyesnek gondoltam. Miért kellene most hirtelen megváltoznom?
– James, mi ütött beléd?
– Sikerült elérnem, hogy beköltözzek a házadba.
– James, hagyd ezt abba!
– Hogyan lehettél olyan könnyelmű, hogy magadhoz vegyél valakit, akit nem is ismersz?

Claire a meglepetéstől szinte lélegzethez sem jutott.
– Kérlek, hagyd abba, James. Megijesztesz.
– Most már késő – folytatta a férfi. – Akkor kellett volna félned, amikor egy idegent beeresztettél a házadba.

A hold előbújt a felhők mögül. A hirtelen támadt világosságban Claire észrevette, hogy milyen szörnyű eltökéltség ül a férfi arcán. Csak most ne essek pánikba! – gondolta, bár a szíve a torkában dobogott. Ez James, az az ember, aki átölelte és megcsókolta, akinek az életét köszönheti.
– Nekem te nem vagy idegen – suttogta.

Úgy tűnt, Claire szavai még inkább felbőszítik a férfit. Szitkozódott a foga között, majd hirtelen magához húzta a lányt.
– Hogy ne volnék idegen? – kiáltott rá Claire-re. – A fenébe is, hogy lehetsz ilyen ostoba?

A lánynak könnyek szöktek a szemébe.
– Miért mondasz ilyet?
– Miért nem tetted fel ezeket a kérdéseket az első reggel?
– Mit kellett volna…

– Ki vagyok? Honnan jöttem? Miért nem kérdezted meg?
– Nem tűnt fontosnak.
– Csak arra voltál kíváncsi, mit keresek ilyenkor az utcán, meg hogy honnan tudom az üzleted nevét. És milyen könnyű volt egy hazug válasszal kijátszani.

Claire-nek a félelemtől elszorult a torka.
– Ki vagy te? – kérdezte elfúló hangon.

James két keze közé fogta a lány arcát.
– Én megpróbáltam… – magyarázta kétségbeesetten. – Istenem, annyira igyekeztem, mert meg voltam győződve róla, hogy a magunk módján megoldjuk a dolgot. – A férfi Claire hajába temette az arcát. – Tudnom kellett volna, hogy nem fog sikerülni.
– James, ha nem eresztesz el azonnal…
A férfi keserűen felnevetett.
– Akkor mit csinálsz? Kiabálni fogsz? Csak rajta! Itt úgysem hallja senki.

Claire megborzongott, amikor észrevette, milyen hideg szemmel néz rá James.

Ököllel ütni kezdte a férfi mellét, de az csak nevetett. Szorosan tartotta, míg a lány el nem fáradt, s a karja le nem hanyatlott.
– Gyűlöllek, James Forrester! – mondta lihegve Claire.
– Ez nem igaz! – felelte dühösen a férfi. – Én ezt jobban tudom. – Ismét magához húzta a lányt, és száját Claire ajkára szorította. Aztán halkan a nevét suttogta.

Claire remegett a férfi karjaiban.
– Kérlek, ne! – suttogta. Erezte, hogy teste akarata ellenére is viszonozza James becéző mozdulatait. Keze önkéntelenül becsúszott a férfi inge alá, hogy megsimogassa a mellét. És érezte azt is, hogy érintése nyomán James izmai megfeszülnek.
– Ó, Claire! – A lány leplezetlen vágyat látott a férfi szemében. – Én tudom, hogy te ki vagy – jegyezte meg halkan.

Claire-nek a szívverése is elállt.
– Mit mondasz?

James arcán halvány mosoly jelent meg, s a lány tudta, hogy a férfi arcának végtelen szomorúságát nem felejti el, amíg él. James hosszan nézett rá. A lányban lassan minden más érzést elnyomott a félelem.
– Te Claire Chiari vagy – mondta végül szomorúan James.

Claire-rel forgott a világ.
– Mit akarsz tőlem? – kérdezte fakó hangon.
– Te buta – suttogta a férfi. – Tony Vitale elől senki sem menekülhet.

James leparkolt Claire háza elé. A távolból zeneszó és boldog kacagás hallatszott, ám a lánynak úgy tűnt, mintha mindez már egy másik világhoz tartozna.

Észrevette, hogy James megmozdul.
– Ha kinyitom az ajtódat – parancsolt rá a férfi –, a lehető leggyorsabban kiszállsz. Megértetted?

Claire nyelt egy nagyot, a szája teljesen kiszáradt. Igen nagy fáradságába került azt válaszolnia: – Tegyük, amit jónak látsz, James…
De a férfi már nem figyelt rá. Kiszállt az autóból, és halkan becsukta az ajtót. Egy ideig csendben állt, és feszülten nézett körbe. A máskor oly barátságos utca most fenyegetőnek látszott. Lehet, hogy James rendőröket keres? Hiszen itt New Orleansban senki sem ismeri Claire Chiarit és Tony Vitalet.

A férfi megkerülte az autót, és kinyitotta Claire ajtaját.
– Gyere! – parancsolt rá a lányra. Claire szinte önkívületi állapotban nyúlt a férfi keze után, és kiszállt. James átkarolta, és szorosan magához húzta. – Maradj közvetlenül mellettem – suttogta.

Mintha más választásom is lenne, gondolta Claire keserűen. Úgy szorítja a derekamat, mint valami abroncs.
– James – könyörgött a lány –, legalább hallgass meg!
– Majd odabent.

Claire kétségbeesetten rázta a fejét.
– Akkor már túl késő lesz. – A lány gyomra hirtelen görcsbe rándult. A világ minden kincséért sem akart bemenni a házba.
– Menj tovább! A nyílt utcán nem eshet bajod. Túl sok a tanú. Siess!

James a kovácsoltvas kapun át az udvarba lökte a lányt. Claire ijedten felsikoltott, amikor egy nedves faág csapott az arcába. James azonnal befogta a száját.
– Egy szót sem! Megértetted? – sziszegte.

Könnyek csorogtak végig Claire arcán.
– James, kérlek ne csináld ezt! – zokogta. – Én azt gondoltam, hogy mit… hogy te…
A férfi hirtelen lehajolt, és megcsókolta a lány száját.
– Bíznod kell bennem, Claire – mondta rekedten.

Claire nem tudta, hogy sírjon vagy nevessen. Hiszen bízott a férfiban, aki az imént épp ezért szidta meg. Most meg komolyan azt várja, hogy még egyszer elkövesse ugyanezt a hibát?
– Nyisd már ki az ajtót! – követelte türelmetlenül James. – Siess, vedd már elő a kulcsodat!

A lány remegő kézzel teljesítette a férfi parancsát. Fejében kavarogtak a gondolatok, amikor belökte az ajtót, és tétován a házba lépett. Kell hogy legyen valamilyen lehetőség…
Amikor becsukódott mögöttük az ajtó, Claire James felé rúgott. A férfi botja koppanva esett a földre. A lány még egyszer rúgott, s ezúttal el is találta James térdét.

Claire egy visszafojtott kiáltást hallott, tudta, hogy fájdalmat okozott.
– Claire – mondta sóhajtva a férfi.

Ez a panaszos hang a lánynak is fájdalmat okozott, de nem volt más választása.

Valahogy fel kellett tartóztatnia Jamest. Ismét rúgott.

A férfi nyöszörögve zuhant a padlóra.
– Claire! Hát nem érted?

A lány könnyes szemmel állt előtte, és lélegzet-visszafojtva nézte, ahogyan James megpróbál felállni. Ebben az állapotban nem veszedelmes. Még egyszer oda kell rúgnom, gondolta kétségbeesetten a lány. Hozd ide a piszkavasat a kandallóról! – biztatta magát. Üsd le, és fuss el!
– Claire?

A lány szinte megdermedt a férfi hangjától. Haragot várt, fájdalmat és megvetést, ehelyett azonban James gyöngéden suttogta a nevét. Claire bénultan hagyta, hogy a férfi felálljon. Most már késő, még egy lehetősége nem lesz, James ismét erősebb volt nála.
– Ki vagy te? – kérdezte idegesen a lány. – Legalább ezt áruld el!

Mintha egy örökkévalóságig hallgattak volna. A férfi végül bágyadtan elmosolyodott, s Claire ismét bizalmat érzett iránta.
– Én vagyok az a férfi, aki most szeretni fog téged – suttogta James, és átkarolta a lányt, majd lehajolt, és szenvedélyesen megcsókolta Claire száját. A lány beleremegett az ölelésbe, és halkan felsóhajtott, amikor a férfi nyelve az ajkához ért.
– Ne! – suttogta zihálva Claire.

De James nem hallgatott a könyörgésére, sőt egyre türelmetlenebbül szorította magához a lányt.
– Claire, csókolj! – suttogta.

A vágy, amely már régen kísértette mindkettőjüket, most fékezhetetlenül tört elő, s elsöpört minden kétséget és félelmet.
– Ó, James – suttogta Claire, majd a férfi nyaka köré kulcsolta a karját, és odaadóan a mellére simult, tudván, hogy az életveszélytől ezzel még nem menekült meg.

Mégis minden ellenállás nélkül adta át magát a szerelmi előjátéknak.

James csókjai és izgató érintései egyre fokozták Claire vágyát. Sóhajtva bújt a férfi karjába, s ezzel csak tovább növelte James türelmetlenségét. Félig lehunyt szemmel nézte, amint a férfi kibontakozik az ölelésből, majd leveszi a zakóját és az ingét.

Claire tétován emelte fel a kezét, s amint puhán megérintette James bőrét, a férfinak elakadt a lélegzete, majd halkan felsóhajtott, amikor a lány a hátát simogatta.
– Jaj, te – suttogta James.

Claire zavartan nézett a férfira, ám a szégyenkezése egy pillanat alatt elmúlt, és gyorsan lehúzta a pulóverét.

James leplezetlen vágyódással nézett rá. Mellének elbűvölő dombjain a bimbók megfeszültek, és élesen átrajzolódtak a melltartón. Claire életében először mutatkozott így egy férfi előtt, s ösztönösen érezte, hogy ez a titok is boldoggá teszi majd Jamest.
– Csókolj, csókolj, James! – kérlelte a lány, a férfi pedig becéző szájával a mellbimbók fölé hajolt. Claire sóhajtva vetette hátra a fejét. – James!

A férfi keze legalább annyira remegett, mint Claire-é. James a legteljesebb csodálattal gyönyörködött a lányban, amikor az már csak egy kis bugyiban állt előtte.

Aztán a férfi türelmetlen ujjai az utolsó ruhadarabot is lehúzták Claire-ről.

James keze lassú, izgató játékba kezdett a keményen ágaskodó mellbimbókkal, amikor pedig ajkai közé vette őket, a lány felsikoltott a gyönyörtől és a vágytól.

James kapkodva levette a farmerjét, majd ismét magához szorította Claire-t, aki még mindig enyhén szégyenkezve simogatta a férfi testét, s amikor megérezte izgalmát, a lélegzete is elakadt.
– James – suttogta. – Ó, James…

– Igen, kedvesem, igen.

Egymást szorosan átölelve ereszkedtek le a szőnyegre. James gyöngéden és mohón csókolta Claire szemét, száját, és nyakát. Nyelve a lány mellén játszadozott, majd lassan haladt lefelé, mígnem Claire a combjai közt érezte a férfi puha száját.
– James! – sikoltott fel a lány. – Azt akarom…

– Mondd, kedvesem, mondd csak, mit akarsz.

Claire ragyogó szemekkel nézett a férfira.
– Téged, James – suttogta szorosan hozzásimulva. – Csak téged akarlak.
8. FEJEZET 
Claire tétován kinyitotta a szemét. Csendes és koromsötét volt még minden. Csupán a távolból hallatszott néhány mennydörgés, majd egy villám egy pillanatra megvilágította a szobát. Már órák óta az ágyában feküdt, a padló egy idő után túl kényelmetlennek bizonyult. James oldalra fordulva hevert mellette. Egyik karját a feje alá tette, a másikkal pedig átölelte a lányt. Milyen szép férfi, gondolta Claire, milyen tökéletes.
– Nem vagyok tökéletes – felelte e bókra néhány órával korábban James. – Ha tökéletes volnék, akkor elfeledkeznék a nyomorult térdemről, és még egyszer szeretkeznék veled.
– Jaj, James, annyira sajnálom. Bárcsak…

– Pszt! – A férfi egy csókkal fogta be Claire száját. – Erről majd később. Tudok egy megoldást, amely megkíméli a térdemet – mondta James, és magához húzta a lányt. – Megmutatom neked.

Claire elmosolyodott a sötétben. A férfi megmutatta neki a megoldást, és sok minden mást is, amivel gyönyörhöz juttathatták egymást. Aztán James a karjába vette Claire-t, és gyöngéden megcsókolta a szemhéját.
– Most aludnod kell, kedvesem – suttogta a férfi.

A lány boldogan sóhajtva bújt oda hozzá, és lehunyta a szemét. A kínzó kétségek, a gyötrő gondolatok most eltűntek. Nemcsak kielégült volt, de azt is sikerült elérnie, hogy James ne tegye meg azt, ami alighanem a feladata volt. De ezt később még meg kell beszélniük. Ez volt az utolsó gondolata, mielőtt elaludt.

Claire most éberen feküdt James karjában, miközben a város fölött elvonult a vihar. A lányban ismét felvetődtek a sürgető kérdések. Testét és lelkét odaadta Jamesnek. Nem bánta meg, hiszen tudta, hogy szereti a férfit. De ki is ő valójában? Lehet, hogy annak adta oda magát, akinek meg kellene őt ölnie? Képtelenség. Egy gyilkos nem lehet olyan kedves és gyöngéd, mint James. És mégis…
A telefon csörgése belehasított az éjszaka csendjébe. Claire ijedten összerezzent.
– Ne vedd föl! – A férfi villámgyorsan megragadta Claire kezét, amint a kagyló után nyúlt, pedig a hangja még meglehetősen álmos volt. – Várd meg, amíg a konyhában felveszem a másikat.
– De miért?

A telefon csörgött tovább, James kipattant az ágyból, Claire pedig vadul kalapáló szívvel várta, hogy a férfi a konyhába érjen, és azt mondja: most. Csak ezután vette fel.
– Halló! Tessék!

A lány szeme tágra nyílt a csodálkozástól. Ezt a hangot hónapok óta nem hallotta, mégis azonnal megismerte. Régi kínzója, Townsend hívta az államügyészségtől, és nem sok időt hagyott a formaságokra.
– Itt Sam Townsend, Miss Chiari. Tűnjön el a házából azonnal! Vitale a nyomára bukkant. Odaküldte az egyik emberét, hogy megölje.

Claire-nek hirtelen kiszáradt a szája. James! Townsend Jamestől óvja.
– Nem – suttogta fejcsóválva. – Maga téved! Ez nem igaz!

Townsend elkáromkodta magát.
– Siessen már! Most nincs időnk társalogni.
– Hát nem érti? – felelte kétségbeesetten a lány. – Ismerem őt, sosem lenne képes…

– Maga vak vagy ostoba, Miss Chiari? Még mindig védeni akarja Vitalet? – kérdezte dühödten az ügyész.

Vitale! A férfi azt hiszi, hogy Tony bácsiról beszél, pedig ő Jamesre gondolt.
– Miss Chiari, tűnjön el onnan, amilyen gyorsan csak lehet. Fusson át az egyik szomszédhoz, ordítson, hogy tűz van, de csináljon valamit, amíg a rendőrség odaér!

Azonnal értesítem őket.

A rendőrség! James!
– Ne! Ne tegye! Ne vonja be a rendőrséget. Majd én beszélek vele! Ő nem olyan, mint amilyennek gondolják. Majd én meggyőzöm…
Claire egy kattanást hallott, és a telefon elnémult. A lány a félelemtől reszketve letette a kagylót. Amikor James belépett, álláig húzta fel a takarót. Ismét egy villámlás világította meg a szobát.
– Kelj fel! – James hangja éppoly hideg volt, mint a tekintete.

Claire szíve csaknem kiugrott a helyéből. Meleg éjszaka volt, ám ő most mégis reszketett. Bárki is legyen ez a férfi, gyilkos nem lehet.
– Én nem félek, James – mondta remegő hangon. Nagy levegőt kellett vennie, hogy folytatni tudja. – Hallottad? Townsend és az emberei egyszerűen nem akarják megérteni. Engem…
James az ágyhoz lépett.
– Kelj fel és öltözz!
– James, hallgass ide! Én…

– Claire! – kiáltott rá a férfi. – Tedd, amit mondtam, mégpedig azonnal!

Ismét dörgött és villámlott. Claire-nek csaknem elállt a szívverése, amikor Jamesre nézett. A férfi arca olyan volt, mint valami merev maszk, megint ijesztőnek és idegennek tűnt.

Claire gyorsan leugrott az ágyról. Amíg öltözködött, ezer és egy gondolat cikázott a fejében. James nem tudna fájdalmat okozni neki, erre nem lehet képes.

A férfi ott állt előtte erősen, hatalmasan, türelmetlenül figyelve minden mozdulatát. Claire-nek most úgy tűnt, mintha a szerelmes éjszakát csak álmodta volna.
– Siess! – kiáltott rá James.

A lány egyik cipője a szőnyeg alatt hevert, a másikat nem találta. Letérdelt, hogy benézzen az ágy alá.
– Claire! Nem hallottad?

A lány bosszúsan pillantott fel.
– Nem találom a másik cipőmet.
– Hagyd a cipődet! Nem lesz rá szükséged.
– James! – Claire csaknem elbotlott az előszoba küszöbén. Félelem bénította meg a tagjait. – Nem teheted…
A férfi rá sem hederített. Lelökdöste a lépcsőn, és végigvonszolta az előszobán.

A vihar elvonult, de a pillanatnyi csend is fenyegetően hatott.
– James! – suttogta kétségbeesetten a lány. – Hadd beszéljek veled!
– Eleget beszéltünk. Vége, Claire. Ma éjjel vége.

A lány felzokogott.
– Ó, nem! Hát nincs benned semmi érzés? Tudom, hogy te sem akarod, James!
– Soha nem is akartam. Kezdettől fogva tudtam, hogy hibát követek el. De senki más nem akarta vállalni a feladatot. Most már mindegy. – James belökte a vendégszoba ajtaját. – Befelé! – parancsolta, és betaszigálta Claire-t a sötét helyiségbe.

A gyenge holdfényben ott álltak egymással szemben. James arckifejezése olyan kiismerhetetlen volt, mint eddig még soha. Claire lassan mindent megértett.

Mindaz, ami közöttük történt – a derűs beszélgetések, a férfi karjaiban töltött boldog órák – csupán egy gondosan felépített terv része volt, egy tervé, mely most teljesedik be. A lány csak azt nem értette, hogy James miért nem hagyta már az első nap, hogy a teherautó elvégezze helyette a piszkos munkát. Miféle férfi az, aki ugyanazon az éjszakán előbb szeretkezik egy nővel, aztán megöli?

Claire reszketett. Eddig csak álmokat kergetett, most pedig szembesülnie kell a valósággal. Vak gyűlölettel támadt Jamesre. A férfi felnyögött, amint a lány körme belehasított az arcán éktelenkedő sebbe. Láthatóan megijedt egy pillanatra, s ez Claire-t elégtétellel töltötte el. Vajon mit várt James? Azt hitte talán, hogy ő majd szó nélkül hagyja megölni magát, csak azért, mert eddig is mindig engedelmeskedett?

Ismét a férfi felé ütött, ám az most már gond nélkül elhárította a támadást.
– A fenébe, Claire! – sziszegte, és vasmarokkal fogta a lány csuklóját. – Megőrültél?

Nem, gondolta Claire. Korábban talán őrült voltam, de most végre eszemnél vagyok.
– Engedj el! – kiáltott rá Jamesre.

A férfinak esze ágában sem volt engedelmeskedni.
– Hallottad, mit mondott Townsend. Vitale…

– Azt hitted, hogy megkönnyítem a dolgodat? – Claire zihálva simított hátra egy hajtincset a homlokából. – Nem fogom hagyni…
James ekkor átölelte, és olyan szorosan húzta magához, hogy Claire a férfi nyugtalan szívverését is hallotta.
– Mikor fogod fel már végre? Bármennyire ártatlannak tartod még mindig Vitalet, akkor is megparancsolta, hogy ma éjjel megöljenek.

Claire kétségbeesetten kérdezte: – Miféle ember vagy te, James? Hogyan fogadhatsz el egy ilyen megbízást?

A férfi keserűen mosolygott.
– Nem elfogadtam. Az én ötletem volt. Önként jelentkeztem.
– Önként? – suttogta hitetlenkedve a lány.
– Megígértem Townsendnek, hogy megmentelek… – A lány nem akart hinni a fülének. Micsoda? Townsendről beszél, az államügyészről?
– Nem hallottad, Claire?

Ha James Townsendnek dolgozik, akkor nem lehet bűnöző. De akkor kicsoda?

Claire most már semmit sem értett. Riadtan nézett a férfira, ám James arca kiismerhetetlen maradt.
– Ugye most már okosan fogsz viselkedni? – kérdezte a férfi türelmetlenül.

Claire nyelt egy nagyot, aztán bólintott. James eleresztette, és egy lépést hátrált.
– Maradj itt, és meg ne mukkanj!
– James, mondd meg, hogy ki…

– Megértettél? Ha becsuktam magam után az ajtót, meg sem mozdulsz! Megértettél?

A lány szívét páni félelem szorította össze, amikor végre felfogta a helyzetet.

Valaki a nyomában van, hogy megölje, és James meg fogja menteni. Azért akar kimenni, hogy szembenézzen a gyilkossal, s ezzel a saját életét kockáztatja miatta.
– Nem! – kiáltott fel Claire. – Nem, James! Kérlek, maradj itt!

A ház túlsó oldala felől zaj hallatszott. Üveg csörömpölt, utána pedig egy tompa puffanás hallatszott. Claire megijedt, már nyitotta volna a száját, amikor James fejcsóválva odasúgta: – Arra gondolj, amit mondtam. Egy hangot se!
– Mit fogsz…
A férfi szája elé emelte a mutatóujját.
– Később. – Magához ölelte a lányt, még egyszer szenvedélyesen megcsókolta, azzal elhagyta a szobát.

Claire könnyes szemmel nézte a halkan becsukódó ajtót. Maradj itt! – mondta James, de hogyan lehet ezt kibírni, amikor a sötétben egy gyilkos mászkál körülötte.

A lány lerogyott az ágy szélére. Emlékfoszlányok villantak fel benne. Gondoskodó és kedves édesapja meg a nagyvonalú Tony bácsi. A szakszervezeti vezető és a sofőrje. Legalábbis ezt hitte róluk. A valóságban talán mások voltak? Lehet, hogy tévedett?

Az előszoba felől verekedés zaja hallatszott. Claire izgatottan ugrott fel. Valaki először felnyögött, aztán felkiáltott a fájdalomtól. Claire James életéért remegett, nekitámaszkodott az ajtónak, és hallgatózott. Ezt a bizonytalanságot már kibírhatatlannak érezte. Jamesnek talán segítségre van szüksége. Talán…
Odakintről egy tehetetlen test az ajtónak zuhant, majd lecsúszott a földre. Aztán csend lett. Claire visszatartotta a lélegzetét. Amikor kinyílt az ajtó, ijedten kapta szája elé a kezét. Egy sötét alak közeledett felé. Magas, széles vállú…

– James! – kiáltotta Claire, és zokogva sietett a férfi felé. – Minden rendben van? Annyira féltem.

Felkapcsolták a villanyt, és a lány rémülten nézett Jamesre. A férfi alaposan megváltozott, az inge szétszakadt, az arca véres volt.
– Megsebesültél.

A férfi a falnak támaszkodott, és nagy levegőket vett.
– Nincs semmi baj.
– Te vérzel!

James végigsimított az arcán. Homlokát összeráncolva nézte véres tenyerét, majd az ingébe törölte a kezét.
– Szóra sem érdemes. Csak egy kis karcolás. – Az ágyhoz lépett és leült. – A rendőrség már úton van.

A lány bólintott. Már hallatszottak a szirénák.
– Elég sokáig tartott – mondta dühösen.

James nyitva hagyta az ajtót, úgyhogy Claire megláthatta az idegent. A hatalmas test élettelenül hevert a padlón, mellette egy keskeny, hosszú pengéjű kés.

A lány megrémült.
– Halott? Megöl…
James a fejét rázta.
– Nem – felelte kimerülten. Hátrasimította homlokából a haját, és megrázkódott, amikor keze a sebhez ért. – Erős fejfájással fog ébredni, de túléli. – Ölébe ejtette a kezét, és Claire-re pillantott. – Megnézhetnéd. Lehet, hogy valami régi ismerősöd.

Claire elsápadt.
– Még mindig képtelen vagyok elhinni – jegyezte meg idegesen. – Ha valóban igaz, hogy Vitale küldte…
James keserűen elmosolyodott.
– Ha? Milyen bizonyítékra van még szükséged?

Miért nem tudja megérteni a férfi? Ö igyekszik tudomásul venni a valóságot, de mindez végtelenül fájdalmas. Tony bácsi mindig igen közel állt hozzá. Az apja pedig… Claire számára elviselhetetlennek tűnt a gondolat, hogy nem olyan ember volt, mint amilyennek ismerte.
– James – mondta halkan, és kinyújtotta felé a kezét. – Próbáld meg egyszer az én szememmel nézni a dolgot!
– Meglehetősen nehezemre esik – jegyezte meg a férfi.
– Olyan… bajos elmagyarázni – folytatta tétován a lány.

James komolyan nézett rá.
– Próbáld meg!

Claire már nyitotta a száját… majd ismét becsukta. Hiszen maga sem értette. Teljesen összezavarodott. Bárcsak lenne ideje, hogy nyugodtan végiggondoljon mindent.
– Én várok – sürgette James. – Miért nem akarod elmondani az igazságot? Talán túl kényelmetlen?

Claire dacosan felvetette a fejét. Honnan veszi a jogot James, hogy így beszéljen vele? Ő nem csinált semmi rosszat.
– Ha már az igazságnál tartunk – felelte kimérten –, akkor talán kezdhetnénk veled. Nem gondolod?

James felállt.
– Én kezdjem? Hát jó, de nem fog tetszeni neked.
– Épp most tetted miattam kockára az életedet – felelte Claire. – Bármit is mondasz, ezt nem felejthetem el.

James egy pillanatig szótlanul nézett maga elé. Aztán zsebre vágta a kezét, és tanácstalanul járkált fel-alá.
– A nevem James Forrester, és Washingtonban élek, ennyit te is tudsz.

Claire várta a folytatást, de a férfi hallgatott. A lány végül összeszedte magát és megkérdezte: – Ugye mi nem véletlenül találkoztunk?

James kerülte Claire tekintetét.
– Nem – ismerte be rövid habozás után. – Mát hetek óta New Orleansban voltam, és téged figyeltelek. Kivontad magad a felügyeletünk alól, és mi tudtuk, hogy nem vagy biztonságban. Elhatároztuk, hogy rád állítunk valakit.

Claire bólintott. Erre már magától is rájött. De vajon James rendőr vagy titkos ügynök? Neki tulajdonképpen mindegy, hisz szereti.
– A rendőrségnél dolgozol?

James a fejét csóválta.
– Nem.
– Talán magánnyomozó vagy?
– Államügyész vagyok – felelte férfi, és kihívóan nézett a lányra. – Townsend irodájában dolgozom.

Claire teljesen elképedt.
– Te Townsend… – A lány a szája elé kapta a kezét. – Te voltál…
A férfi bólintott.
– Igen – mondta James, és vett egy nagy levegőt. – Most megtudhatod a teljes igazságot. Én vezettem a vizsgálatot apád ügyében…

– Nem! – suttogta döbbenten Claire.
– De – felelte zavartan James. – És az én ötletem volt, hogy rád gyakoroljunk nyomást, amikor az apád megbetegedett.
– Nem! Ez lehetetlen! – Claire tanácstalanul nézett a férfira. – De ha te államügyész vagy, akkor mit keresel itt, New Orleansban? Hogyan küldhetett ide Townsend?
– Nem ő küldött. Mondtam már, hogy önként jöttem. – James elfintorodott.

Nem volt más választásom. Nem volt jogunk, hogy New Yorkban tartsunk, ebben az államban pedig hivatalosan nem működhetünk. Úgyhogy szabadságot vettem ki.

Claire csak lassan fogta fel a férfi szavainak szörnyűségét. Szóval nem Townsendet, hanem Jamest terheli a felelősség azért a láthatatlan hálóért, amellyel körbefogták őt. A lány befogta a fülét.
– Többet nem akarok hallani – suttogta.

James megragadta Claire csuklóját.
– Csak a munkámat végeztem. Kezdetben te csupán egy név voltál nekem egy aktában. – A férfi zavartan nézte a cipője orrát. – Én nem akartam beléd szeretni, de egyszer csak megtörtént. Ezért követtelek ide.

Claire hallotta James beszédét, de szavainak értelme nem jutott el hozzá. Csak arra tudott gondolni, mennyire gyűlölte Townsendet.
– Szóval rejtőzködtél – mondta halkan a lány.

James átölelte Claire-t.
– Felejtsük már el azokat a szörnyű időket, kérlek – nógatta a lányt.

Claire lassan felemelte a fejét, és a férfira nézett. Szóval neki köszönheti, hogy megtudta az igazságot az apjáról, ő az, aki összetörte az életét… és ő az, akibe szerelmes. Felejteni? Hogyan lehetne?
– Igazad volt abban, hogy előbb tisztázni kell a múltat, csak akkor számolhatsz le vele – szólalt meg ismét James.

Claire tanácstalanabbnak érezte magát, mint korábban bármikor.
– Nem tudom, képes vagyok-e rá – suttogta elfúló hangon.

A ház előtt autók álltak meg csikorogva, fényszórók világították meg az udvart, aztán valaki verni kezdte az ajtót.
– Rendőrség!

James a kezébe fogta a lány arcát.
– Claire – súgta a férfi –, szeretlek. Ugye hallottad? – Mélyen a lány szemébe nézett, és megcsókolta.

Újra dörömbölni kezdtek az ajtón. A rendőrök egyre türelmetlenebbül toporogtak a ház előtt.
– Claire? – James még mindig a lány válaszára várt, aki hirtelen rádöbbent, hogy a férfinak igaz van.

Az apja olyan erkölcsi szabályok szerint élt, amelyeket ő nem értett. Az iránta érzett szeretetén semmi sem változtathat, de az életének egy része elmúlt. A jövő a fontos – Jamesszel. Örömkönnyek jelentek meg Claire szemében.
– Ó, James.
– Nem esett bajuk?

Claire és James ijedten vált el egymástól. Mellén arany csillaggal egy civil ruhás férfi állt előttük. Mögötte a folyosón rendőrök hada várt.
– Minden rendben, uram. Nevem James Forrester, a hölgy pedig Miss Claire Chiari. Az a férfi a folyosón…
A rendőr bólintott.
– Igen, tudom. A washingtoni kollégája hosszú előadást tartott az ügyről. – A nyomozó hol Jamesre, hol Claire-re nézett. – Velünk kell jönnie az őrszobára, Mr. Forrester. A tanúvallomását…
James bólintott.
– Rendben van. De ugye Miss Chiari…

– .. .ő itt maradhat. Két emberem majd vigyáz rá.

James a lányra nézett, aki zavartan elmosolyodott. Amit most mondhatott volna még, azt idegen fülnek nem kellett hallania.
– Menj csak. Minden rendben lesz.

A férfi gyöngéden megsimogatta Claire arcát, azzal távozott.

Claire fáradtan, összetörten ébredt a kanapén a nappaliban. A telefon csörgött. A lány sötétben tapogatózott konyha felé. Hány óra lehet egyáltalán? Megigazította összekócolt haját. Alighanem elszunnyadt olvasás közben. James még nem tért vissza, s addig nem alhat nyugodtan, amíg nem a férfi karjában fekszik.

Soha életében nem érezte még ilyen biztonságban magát, mint most, James mellett. Életének hátralévő részét pedig már így is akarta eltölteni. A férfi szereti őt, és is szereti Jamest. Ezt azonnal közli vele, ha újra együtt lesznek. Mindjárt meg is mondhatja, hiszen ki más telefonálna ilyen későn?
– James? – suttogta boldogan mosolyogva a kagylóba.
– Szervusz Claire! – A lány megdermedt, arcáról eltűnt a mosoly. Ezt a rekedt hangot ezer közül is megismerte volna.
– Claire – mondta behízelgően Tony Vitale. A lány szinte maga előtt látta, ahogyan szájában vastag szivarral ül túlméretezett íróasztalánál. – Hát nem is üdvözlöd a bácsikádat?
– Mit… mit jelentsen ez? – Claire levegő után kapkodott, s jó ideig szólni sem tudott. – Miért hívtál föl? – kérdezte végül.

A férfi elnevette magát.
– Egy nagybácsi miért ne hívhatná fel a kedvenc unokahúgát?

Claire-nek hirtelen kiszáradt a torka.
– Te nem vagy a bácsikám. És te… te valakit ideküldtél…

– Látod, drágaságom? Ez történt. De ugye nem hiszel el minden szörnyűséget, amit az a hazug Forrester terjeszt?

Claire erőtlenül rogyott le egy székre.
– Te vagy hazug – felelte remegő hangon –, nem James.
– Claire! – Az imént még behízelgő hang most hirtelen élesen felcsattant. – Van egy javaslatom a számodra. Figyelsz?
– Javaslatod?
– Az a törvénytisztelő barátod egyezségnek nevezné.

James! Újra meg újra Jamest emlegeti. Mi tudhat róla?
– Sajnálom azt, ami majdnem megtörtént ma, Claire. – Vitale most ismét igyekezett gyöngéd és meggyőző lenni. – Szörnyű félreértés volt.

Claire felpattant a székről.
– Tudod mit fogok tenni? Visszamegyek New Yorkba, és tanúskodom ellened. Azt fogom…
Vitale elnevette magát.
– Igen, drágaságom. Vissza fogsz jönni, de nem azért, hogy tanúskodj. – A férfi rövid szünetet tartott, a lány maga előtt látta vigyorgó képét. – Visszajössz New Yorkba, és összeházasodunk, Claire.

A lány nem akart hinni a fülének.
– Mit fogok csinálni? Összeházasodni veled? Inkább meghalok!
– És mi van a te szeretett James Forrestereddel? Mit szólnál, ha ő halna meg?

Claire-nek elállt a szívverése.
– Micsoda?

Vitale most már rideg tárgyilagossággal beszélt: – Visszajössz New Yorkba. Hordani fogod a tőlem kapott ékszereket és bundákat, a feleségem leszel, és olyan meggyőzően játszod majd a szerepedet, hogy mindenki elhiszi: büszke vagy rá.
– Neked elment az eszed. Te…

– A fickó, akit odaküldtem, elhibázta a dolgot. Egy újabb kísérlet kockázatos volna. – Vitale most úgy dorombolt, mint egy kandúr. – Ha elégedett leszek veled, életben hagyom Forrestert. Ellenkező esetben…
Claire-nek remegni kezdett a térde.
– Az ég szerelmére, mit tettél vele? – kérdezte elfúló hangon.

Vitale ismét nevetett.
– Még semmit… de ki tudja, mi minden történhet még. Az embert könnyen érheti bármiféle baleset…
Claire nagyot sóhajtott.
– Ezt nem teheted! Könyörgök!
– Gondoskodtam róla, hogy a következő öt percben a házad elől eltűnjön a rendőr – magyarázta a férfi. – Egy taxi vár rád, és a reptérre visz. A sofőrtől átveszed a New Yorkba szóló jegyet. – Rövid szünetet tartott. – Ha jelent neked valamit Forrester, azt teszed, amit mondtam.

A telefon hirtelen elnémult, Claire döbbenten bámult a kagylóra, majd letette.

Ez csak egy rémálom lehet. Halálosan fáradtnak érezte magát. Felállt, és indult az ajtó felé.
9. FEJEZET 
Vitale háza a századfordulón épült. Hosszú, sötét folyosók kötötték össze a hatalmas, komor helyiségeket. Claire már gyerekkorában is nyomasztónak találta ezt a légkört, és csak az apjával együtt mert belépni ide, jóllehet Tony bácsi mindig barátságos és nagyvonalú volt.

Tony bácsi! Három hónappal ezelőtt New Orleansban Claire-nek kinyílt végre a szeme. Az újságok cseppet sem túloztak, és Townsend is igazat mondott. Most, amikor ezen a forró júniusi napon a lány az ablaknál állt, még mindig nem értette, miért nem akarta tudomásul venni az igazságot ilyen sokáig.

Tony Vitale bűnöző, ő pedig a foglya. És bármilyen fényűző volt is ez a börtön, Claire-t elkeserítette a gondolat, hogy sosem szabadulhat innen.

Amikor New Orleansban a telefonbeszélgetés után az ajtó felé indult, az egész teljesen valószínűtlennek látszott. Az életben nem történik ilyesmi, gondolta a sötét előszobában megtorpanva.

Óvatosan kinyitotta a ház ajtaját, és kilesett. A rendőr ott állt, néhány lépésnyire tőle. A lány már megkönnyebbülten fellélegzett volna, amikor a rendőr az órájára pillantott, lopva körülnézett, majd eltűnt a sötétben. Ekkor egy taxi gurult hangtalanul a ház elé. Claire-t pánikszerű félelem fogta el. Megfordult, hogy visszamenjen telefonálni. Fel kell hívnia a rendőrségen Jamest, hogy figyelmeztesse a veszélyre.

De mintha megbabonázták volna, mégsem mozdult. Mit is mondhatna neki? Hogy Vitale halálosan megfenyegette? Tudta, mit válaszolna erre James. Kihívásnak érezné, és könnyelműen viselkedne. Ráadásul Vitale közölte, hogy titokban bánnak majd el Forresterrel. Hogyan lehet védekezni egy orvtámadás ellen? Egy látszólag figyelmetlen autós, egy levélbomba vagy egy villámgyors késszúrás bárhol, bármikor elintézheti a férfit.

Tony Vitale még mindig nagy hatalmú, befolyásos személyiség. Amit ő elhatározott, azt senki sem akadályozhatta meg.

Claire úgy ült be a taxiba, mint valami báb, engedelmesen átvette a repülőjegyét, és felszállt a gépre.

A New Yorki-i repülőtéren Tony Vitale várta.
– Hagyjál! – tiltakozott Claire, amikor a férfi karon fogta, de Vitale csak nevetett.

A lánynak korábban fel sem tűnt, hogy a férfiból csak úgy árad az arcvíz és a szivar szaga. Most undorodott tőle.
– Mosolyogj, Claire! – suttogta Vitale, miközben egy csókot nyomott a lány arcára. Hirtelen vakuk villantak fel mindenfelől. Claire csak most fogta fel, hogy a férfi riportereket rendelt ki a nagy találkozáshoz.
– Ez az életbiztosításom, drágám – magyarázta mosolyogva Vitale. Kezét a lány derekára tette, és a rájuk váró hatalmas limuzinhoz vezette Claire-t. – Holnap reggel bármelyik újságot üti fel a barátod, megtalálja benne a viszontlátás örömét bemutató képeket.

Claire szinte öntudatlanul hagyta magát betuszkolni az autóba.
– Miért? – suttogta könnyek között. – Miért teszed ezt velem? – Valaha tényleg nagybátyjaként tisztelte ezt az embert.
– Milyen buta kérdés ez, Claire! Nem hagyhatom, hogy az ügyész a bíróság előtt kellemetlen kérdéseket tegyen fel neked. Hát nem érted?
– A feleség nem vallhat a férje ellen. Szóval ezért.
– Legalábbis nem kényszeríthetik. – Vitale kajánul mosolygott. –Te pedig önként nem teszel ilyet, igaz, drágaságom? Nem teszel, ha Forrester élete a tét.
– Kérlek! – könyörgött kétségbeesetten Claire. – Hiszen én semmit sem tudok.
– De, sajnos tudsz. Eleget ahhoz, hogy Frank Lorenzo vesztét okozd.

A lány értetlenül nézett Vitale-ra.
– Frank? Az az ember, aki neked dolgozik?

A férfi bólintott, és egy vastag szivart húzott elő a mellényzsebéből.
– Igen, pontosan.
– Vele beszéltél telefonon akkor? Az államügyésznek azt mondtam, hogy csak érthetelen beszédfoszlányokat hallottam.

Vitale kérdően nézett a lányra.
– Mit hallottál, Claire?
– Úgy emlékszem, azt mondtad: Riley nem engedelmeskedik, Frank. Gondoskodjatok róla. Valami ilyesmit.

E szavak ebben a pillanatban szörnyű, új jelentést kaptak. Vitale elkapta a lány csuklóját, és erősen megszorította.
– Pontosan így van, kedvesem. Frank Lorenzóval beszéltem, és sajnos, Riley még azon az éjszakán meghalt. Valaki lelőtte.

Claire a fejét csóválta.
– Nem! Nem akarok hallani erről. – Felkiáltott a fájdalomtól, amikor Vitale még erősebben szorította meg a kezét.
– Már késő – mondta a férfi halálos nyugalommal. – Hallottad, amikor megparancsoltam, hogy tegyék el láb alól Rileyt. Frankét letartóztatták, és büntetlenséget ígértek neki, ha ellenem vall.

Claire megkönnyebbülten sóhajtott fel.
– Akkor nem rajtam múlik a dolog.
– Te tényleg ilyen ostoba vagy, Claire? Szükségük van a te vallomásodra is, hogy megerősítsék a másikat. – Vitale egy pillanatig még gyűlölettel nézett a lányra, aztán eleresztette Claire csuklóját, és barátságosan mosolyogni próbált. –De te nem teszel ilyet, ugye? Olyan jó kislány leszel, amilyennek az apád nevelt.
– Mr. Vitale! Én…
A férfi elnevette magát.
– Miért vagy ilyen tartózkodó? Azt persze megértem, hogy a jövendőbelidet nem szólíthatod Tony bácsinak, de…

– Mit akarsz tőlem? Esküdjek meg, hogy hallgatok? Hát legyen! Egy szóval sem mondom el senkinek, azt amit hallottam. Én…
Vitale oda sem figyelt, csak mosolygott, és Claire egy pillanatra megint olyan barátságosnak, ártatlannak látta, mint gyerekkorában, amikor a férfi a térdén lovagoltatta, és mesélt neki.
– Apád meg én az óhazából jöttünk, megértettük egymást, Claire. Az életemet is rábíztam volna.

A lánynak összeszorult a szíve.
– Nem – suttogta – az apám nem. Ő nem tudhatta, ki vagy te valójában.

Vitale csak megvetően legyintett egyet.
– A testőröm volt, a barátom, és tudta, mit érzek irántad, drágaságom. – A férfi mosolya megrémítette Claire-t. – Azt remélte, hogy egy napon majd te is viszonozni fogod az érzelmeimet. Persze nem mindig történik az, amit az ember szeretne.

A lány hitetlenkedve meredt Vitale-ra.
– Ez hazugság! A papa soha…
A férfi felsóhajtott.
– Biztonságos és nyugodt életet kívánt neked, olyat, amilyet én nyújthatok.

A lány Vitale-ra nézett, és most már jeges rémület töltötte el.
– Nem! Sosem fogom megtenni! – Claire az ajtó felé indult. – Erre nem kényszeríthetsz!

A férfi meg sem mozdult. Az ajtókat központi zár működtette. Claire fogoly volt.
– Az apád kedvéért mindig törődni fogok veled – magyarázta. – A házvezetőnőm vigyáz majd rád, amíg végzünk az esküvői előkészületekkel.

Claire makacsul rázta a fejét.
– Nem leszek a feleséged! Te egy gyilkos vagy… egy…
Vitale szemében veszedelmes fények villantak fel. Ismét elkapta a lány csuklóját.

Claire felsikoltott a fájdalomtól.
– Ezt ne mondd többet! Megértetted? Több tiszteletet követelek – sziszegte, azzal magához húzta a lányt.

Claire émelyegni kezdett, amikor megérezte a szivar és a borotvaszesz átható szagát. Kénytelen volt dermedten tűrni, hogy a férfi nedves száját az ajkára tapassza.

Végre Vitale elengedte, és diadalmasan nézte.
– Ügyelj rá, hogy elégedett legyek veled. Elvégre ettől függ a drágalátos Mr. Forrestered élete.

Claire már három hónapot töltött el rabként a gyűlölt házban, ahonnan Vitale csak ritkán vitte ki. Úgy tűnt, a férfinak öröme telik abban, hogy a nyilvánosság előtt úgy mutogassa a lányt, mint a zsákmányát.

A pletykalapok riporterei pedig mindig kapva kaptak az alkalmon, ha megjelentek valahol. A férfi erről alighanem maga gondoskodott.
– Mosolyogj! – parancsolta Vitale, ha egy kamera rájuk szegeződött. Claire gyanította, hogy a férfi az újságírókat is beavatta a szándékaiba, mert így egyre szorosabbra fonhatta körülötte a hálót: mindinkább úgy tüntette fel a lányt, mint a tulajdonát.

Claire meg sem próbált szabadulni tőle, hiszen James életét tette volna kockára.

Miután rádöbbent a valóságra, komolyan vette a férfi figyelmeztetését. Vitale kíméletlen, hatalomra éhes bűnöző volt, s a lánynak semmi kétsége sem lehetett afelől, hogy fenyegetését be is váltja, ha kell.

Fájdalmas volt számára a felismerés, hogy az apja is tudott Vitale ügyleteiről, de igyekezett elfeledni a múltat.

Csupán egyvalamit nem tudott elfelejteni: a James iránt érzett szerelmét. Éjszakánként, amikor a hatalmas mennyezetes ágyban aludt, róla álmodott, miközben nyugtalanul szorította magához a selyempárnát. És vágyakozott utána akkor is, amikor a zárt limuzinból szerelmespárokat pillantott meg az utcán.

Hol lehet James? Mit csinálhat? Időközben biztosan meggyűlölte őt. Vitale azt nyilatkozta a sajtónak, hogy Claire bűnbánóan visszatért hozzá. Mesterien értett hozzá, hogy a szenzációhajhász újságírókat állandóan kis hazugságokkal etesse, s így a lányról hamis képet fessen.

A lapok ékes szavakkal írták le Claire hideg szépségét, és célozgatásaikkal arra utaltak, hogy a lány Vitale szeretője. Mindez a férfi szándékai szerint történt. A pletykalapok képein Claire káprázatosan felékszerezve, cobolyprém- vagy nercbundában feszített, s ujjáról sosem hiányhozhatott Vitale hatalmas, ízléstelen eljegyzési gyűrűje.

Claire néha alig ismert magára ezeken a fényképeken. A fotókon egy beesett arcú, idegen nőt látott. Hosszú haját Vitale utasításainak megfelelően viselte, és különleges kalapokat is kellett hordania. A kívánalmaknak megfelelően erősen festette az arcát.

A képeken csupán a szemét találta ismerősnek. Néha csodálkozott is rajta, hogy mások nem veszik észre, mennyire szomorú.

Claire összerezzent, amikor kopogtak az ajtón. Ez csak Vitale lehet! Pedig azt mondta, ma tovább marad az irodájában, s a lány már örült, hogy kevesebbet kell a társaságában lennie.
– Claire? –Az ajtó kitárult, és Vitale belépett. – Ó, drágám, hát itt vagy!

Claire tétován állt fel és a férfi felé lépett.
– Persze hogy itt vagyok – szólt kimérten. – Hiszen az őreimnek meghagytad, hogy nélküled nem léphetek ki a házból.

Vitale elnevette magát.
– Micsoda butaság! Csak aggódom érted. Az olyan fontos embernek, mint én, sok ellensége van.

Claire fáradtan vállat vont, hiszen ez a téma már rengetegszer terítékre került.

Eleinte követelte a nagyobb mozgásszabadságot, aztán már könyörgött érte, de Vitale nem engedett. Claire bátortalanul ült le a fésülködőasztalához, amely éppoly ízléstelen és feltűnő volt, mint minden ebben a házban.
– Mit akarsz? – nyúlt a gyémántberakásos, aranyozott hajkefe után a lány, majd fésülködni kezdett, bár legszívesebben összetörte volna ezt az utálatos holmit. –Azt mondtad, ma később jössz haza.

Vitale a lány mögé lépett. Claire összerezzent, amikor a férfi hájas kezét megérezte a vállán. Vitale vigyorgását sem bírta elviselni.
– Hát így illik köszönteni egy vőlegényt, Claire? –A férfi megfogta a lány nyakát, s arra kényszerítette, hogy felemelje a fejét. – Biztosan tudsz te kedvesebb is lenni.

Claire valami kellemetlen ízt érzett a szájában. Többször is nyelnie kellett, mire válaszolni tudott. Vitale eddig betartotta a szavát, s attól az egyetlen, viszolyogtató csóktól eltekintve, nem próbált bizalmasan közeledni hozzá. De a férfi vágyakozó tekintete így is undorította Claire-t. Időközben megtanulta, hogy tudomást se vegyen a férfi célozgatásairól, s csak nagy ritkán csúszott ki a száján valami gorombaság, de ha ilyenkor sikerült megsértenie Vitalet, mindig elégtételt érzett.
– Nem vagy a vőlegényem! – kiáltotta. – Gyilkos vagy, zsarnok, gyűlöllek!

Claire felsikoltott, mert Vitale megszorította a nyakát.
– Vigyázz a szádra, drágám!

A lány érezte, hogy a férfi hüvelykujja a torkának feszül, de állta Vitale tekintetét.
– Csak rajta – biztatta –, igazán nagy szívességet tennél!

A tükörben látta, hogy Vitale milyen nehezen tud uralkodni a dühén, de a férfi végül erőltetetten elmosolyodott, és leeresztette a kezét.
– Miért veszekszünk, kedvesem? Azt hiszem, elég okos vagy ahhoz, hogy a nyilvánosság előtt visszafogottan viselkedj – mondta, majd gúnyosan csillogó szemmel hozzátette: – Láttad már a mai újságot?

Claire közönyösen ingatta a fejét.
– Nem. Miért, látnom kellett volna? Talán benne vannak azok az ékszerek, amelyeket tegnap vettél nekem? Nem érdekel.

Vitale fenyegetően emelte fel az ujját.
– Követned kellene az eseményeket. Van egy cikk a te Forresteredről.

Claire-nek kis híján megállt a szívverése. Most nem szabad túl érdeklődőnek látszania. Vitale egyszer már tett valami megjegyzést arra, hogyan viselkedett James az ő elutazásának hírére. Amikor Claire könyörgött a férfinak, hogy mondjon többet erről, Vitale csak mosolygott, és otthagyta. Most tehát nem szabad elárulnia izgatott kíváncsiságát.
– Jamesről? – kérdezte, de az idegességén nem tudott egészen úrrá lenni.

Vitale bólintott.
– Igen. Elment Washingtonból. –A férfi gyanakodva nézte Claire arcát a tükörben. – Az államügyészi állását is feladta. – Egy pillanatig habozott, majd folytatta: – Fogadok, hogy nem találod ki, hová költözött.

A lány szenvtelenül nézett Vitale-ra, s közben azért imádkozott, hogy bárcsak ne venné észre a férfi, milyen hevesen ver a szíve.
– Biztosan nem – felelte. – Hová?

Vitale ridegen mosolygott.
– New Yorkba. Hát nem bámulatos, milyen kicsi a világ?

James! James itt van a városban! Claire-nek kiszáradt a torka.
– Igen – suttogta –, tényleg az.
– Akarsz többet is tudni? – szívélyeskedett Vitale. – De minek is, hiszen nem érdekes az egész, kedvesem. Nem untatlak tovább.

Jaj ne! Hiszen a férfi csak szórakozik vele! Elhúzza az orra előtt a mézesmadzagot, aztán amikor rákap, elrántja.
– Ahogy gondolod – felelte fegyelmezetten Claire, bár legszívesebben felpattant volna, hogy összekarmolja a férfi arcát.

Vitale kitartóan mosolygott.
– Hát jó – mondta, és vállat vont. – Akkor ne fecséreljük tovább az időnket ilyen semmiségekre.

Lehajolt, és megcsókolta Claire haját. Amikor ismét felemelte a fejét, tekintete ijesztően hidegnek tűnt.
– Két hét múlva az enyém leszel, drágám – suttogta. – Akkor aztán, ha jót akarsz Forresternek, nem hadakozhatsz többé az ölelésem ellen.

Claire megdermedt.
– Nem erről volt szó! – tiltakozott. – Azt ígérted, ha a feleséged leszek…

– Csupán egy apró feltétellel egészítem ki az egyezségünket. – Vitale láthatóan élvezte a hatalmát. – Az én ágyamban egy nő ne játssza meg a vértanút. Világos?

Claire riadtan bólintott, Vitale pedig felnevetett.
– Nagyszerű. – Eleresztette a lány vállát, és néhány lépést hátrált. – Elmegyünk az Operába, előtte pedig vacsorázni. A Bendet-féle fehér ruhádat vedd fel a rubin ékszerekkel. Egy óra múlva várlak.

Claire dermedten nézett a férfi után. Aztán magába roskadt, és keservesen zokogni kezdett.

Vajon mi lehet az, amit Vitale nem mesélt el Jamesről? Mennyire örülne akár a legjelentéktelenebb hírnek is!
– Mosolyogj, Claire! – sziszegte a lány fülébe Vitale. – Ez egy vígopera. Ha ez ember rád néz, azt hiheti, hogy valami szomorújátékot nézünk.

Claire kihúzta magát, és mereven mosolygott, ezt időközben már tökéletesen megtanulta. Nem is figyelt arra, mi történik a színpadon, hiszen nem kedvelte az operát.

Ebben tökéletesen megegyezett az ízlése Jamesszel.

Eszébe jutott, milyen jót nevetett, amikor a férfi erről beszélt, utána pedig a karjába vette őt. Könnyek gyűltek a szemébe. Mennyire megvetheti most James! El tudta képzelni, hogyan érezhette magát a férfi azon az éjszakán New Orleansban, amikor visszatért a házba, és csak a hűlt helyét találta. És mit gondolhatott, amikor a másnap reggeli újságokban azt olvasta, hogy ő visszatért Vitale-hoz?
– Claire!

A lány ijedten törölte ki szeméből a könnyeket.
– Tessék! Mi az?

Vitale dühösen pillantott rá.
– Lehetetlenül nézel ki – jegyezte meg. –Teljesen elkenődött a festék a szemeden. Hozd rendbe!

Claire megadóan bólintott és felállt. Ha tíz percet a férfi nélkül tölthet, az már kész jutalom. Hiszen a női mosdóba sem Vitale, sem azok az utálatos testőrei nem kísérhetik el.

Amikor kilépett az előcsarnokba, csaknem elájult. Egy pillanatra azt hitte, álmodik, hisz Jamest látta közeledni. Magas volt, erős és csinos, épp olyan, mint az emlékeiben. Ha álmodik, akkor ez rossz álom. A férfi oldalán egy meglehetősen szép, vörös hajú nő lépdelt, aki kedvesen mosolygott rá. Claire-nek összeszorult a szíve.

Legszívesebben a föld alá süllyedt volna, de aztán öntudatlanul megszólította a férfit.
– James! – A testőr a lány fülébe súgott valamit, de az meg sem hallotta, csak Jamesre tudott figyelni. Tekintetük találkozott, s Claire látta, hogy a férfi arca elkomorul, amikor megismeri.
– Claire! – A férfi hangja rekedt volt.

Némán néztek egymásra. Claire szíve majd kiugrott a helyéből. Testének minden porcikájával vágyott a férfira, szeretett volna odarohanni hozzá, hogy a karjába vesse magát. A testőr meg akarta fogni a lányt, de Claire kiszakította magát a keze közül.
– James – mondta még egyszer. A férfi tekintete egyre komorabb lett. Elvált a kíséretében lévő nőtől, és Claire-hez lépett.

A lány hangokat és közeledő lépteket hallott a háta mögül, megérezte Vitale jelenlétét. A férfi karja a vállára nehezedett.
– Terhedre van ez az ember, drágám?

Vitale hangja unottnak tűnt, de Claire már ismerte annyira, hogy tudja, ez csak a látszat, a férfi mindenre el van szánva.
– Nem – nyögte ki nagy nehezen a lány, miközben le sem vette a szemét Jamesről. –Nem, ő…
James Vitale-ra nézett, a lány pedig megrémült. Ugyanilyennek látta a tekintetét akkor éjjel, amikor a gyilkos merénylő betört a házába. James pillantása elárulta, hogy ő sem riad vissza semmitől.
– Engedje el! – mondta halkan James. A lány érezte, hogy Vitale megdermed, a testőr pedig nyugtalankodni kezd.

James egy lépéssel közelebb jött.
– Azt mondtam, engedje el. – James még mindig halkan beszélt, de hangjából félreérthetetlenül kihallatszott a fenyegetés.

Vitale zavartan köszörülte a torkát, majd megvetően vállat vont, és eleresztette Claire-t.

James karon fogta a lányt, és magához húzta. Claire hallotta Vitale fojtott szitkozódását. Tudta, hogy azért, amit most tesz, súlyosan bűnhődni fog, de a kísértésnek képtelen volt ellenállni. Odasimult James jól ismert testéhez, beszívta illatát. De a férfi csókjában nem érezte már a régi szenvedélyt, inkább olyan volt, mint valami bosszúállás.

Claire sugárzó boldogsága hirtelen eltűnt. A lehető legrosszabb történt: James megundorodott tőle. Könnyek szöktek a szemébe, s nem is igyekezett visszatartani őket.

James hirtelen ellökte magától. Claire rémülten nézett a férfira, akinek tekintetéből annyi gyűlölet sugárzott, hogy a lánynak még a lélegzete is elakadt.
– Megtarthatja a nőt, Vitale – közölte megvetően James. – Én már megkaptam, amit akartam.

Claire egész teste görcsbe rándult e szörnyűséges szavaktól. Érezte, ahogy Vitale ismét átkarolja a vállát. Szinte öntudatlanul hagyta kivezetni magát az Operából, s a limuzinba ülve fájdalmasan zokogni kezdett.

Vitale magánkívül volt a dühtől.
– Átkozott fickó! – szitkozódott. – Nyomorult fattyú! De kinyírom, elvágom…
Claire megrettent ennyi gyűlölettől.
– Ne! – mondta ijedten. – Egyezséget kötöttünk!

A férfi szinte őrjöngve nézett a lányra.
– Megsértett! Ezt senki sem teheti meg büntetlenül, Claire! Senki!

A lány minden erejét összeszedte, hogy szembeszegülhessen Vitale-val.
– Ha csak egy ujjal is hozzáérsz, elhagylak!

A férfi gúnyosan mosolygott.
– Aztán hogyan? Ki sem léphetsz a házból.

Claire makacsul csóválta a fejét.
– Más módja is van annak, hogy elhagyjunk valakit – mondta halkan.

Vitale haragosan méregette a lányt.
– Vigye el az ördög, hadd éljen! Úgysem látod soha többé!

Claire lehajtotta a fejét, és behunyta a szemét.
– Nem – sóhajtotta –, nem látom soha többé.
10. FEJEZET 
– Gyönyörű ez az ékszer, signorina Chiari – mondta izgatottan a fiatal szobalány. – Soha életemben nem láttam még ilyen hatalmas és értékes drágakövet.

Claire közönyösen pillantott a tükörbe.
– Hát igen, meglehetősen sokba került.
– És milyen ünnepélyesen van feldíszítve a kert! Látta már a fákra akasztott lampionokat, a terített asztalokat? – A szobalány egyszerre kuncogni kezdett. – Milyen buta vagyok. Hiszen az ablakából pontosan láthat mindent.

Claire egykedvűen nézett le a kertre. – Igen, mindent láthatok – motyogta. – Az összes cirkuszi előkészületet.
– Cirkuszi? – A lány furcsa tekintetet vetett Claire-re. – Igazán nagy esküvő lesz.

Rosa, a szakácsnő azt mondta tegnap, hogy kétszáz vendéget hívtak. Igaz ez?

Claire lehajtotta a fejét.
– Kérdezze meg Mr. Vitale-tól – mondta fáradtan. – Én nem tudom.
– Signorina, rosszul érzi magát? – érdeklődött aggódva a lány.

Claire-nek már az is nehezére esett, hogy nyitva tartsa a szemét, és mosolyt erőltessen az arcára.
– Minden rendben. Fárasztó napom volt, pihenni szeretnék.

A lány elpirult.
– Hát persze. Bocsásson meg, signorina. Az esküvő napján minden erejére szüksége lesz.

A szobalány kiment, Claire pedig lehunyta a szemét. A tükörképére sem bírt ránézni. Vitale előírta, milyen ékszereket kell viselnie holnap, s elrendelte azt is, hogy ma este próbát tartsanak.

Időközben már éjfél is jócskán elmúlt, a ház rég elcsendesült. Claire még mindig mozdulatlanul bámult maga elé a sötétben. Ott ült a tükör előtt hálóingben, méregdrága ékszerekkel teleaggatva.

Úgy érezte, mintha megbénult volna. Szörnyű látomások gyötörték. Látta magát a templomban a diadalmasan mosolygó Vitale oldalán, száján érezte a férfi csókját, hallotta a hálószoba ajtajának csapódását, aztán…
Reszketett az undortól. Hogyan fogja kibírni a holnapot… és az aztán következő napokat a gyűlölt férfi oldalán?

Néha eszébe jutott boldog gyerekkora, az az idő, amikor még apja szerető gondoskodása vette körül. Többnyire azonban Jamesről ábrándozott, az egyetlen emberről, akit szeretett.

Lehunyt szemmel töprengett, amikor hirtelen neszt hallott. Már éppen kiáltani akart, ám ekkor valaki gyorsan befogta a száját. Claire a rémülettől tágra meredt szemmel nézett a betolakodóra. A szíve vadul kalapált.
– Én vagyok az – suttogta James. – Csendben maradsz, ha kedves az életed.

Claire döbbenten nézett a férfira. Hogyan juthatott be a szobájába, és egyáltalán a házba? Vitale birtokának a küszöbét is lehetetlen volt átlépni. Az egész területet elektromos riasztórendszer hálózta be, a parkban pedig szabadon kószáltak a hatalmas vérebek.
– Gyere! Siess! – James kinyitotta a ruhásszekrényt, és a lány ágyára dobta az első kezébe akadó darabot. Egy ilyen meleg éjszakán nem volt épp ésszerű cobolyprém bundát venni, de a lány engedelmeskedett. Bárcsak tudná, mit tervez James!
– James, mondd el kérlek…
A férfi megragadta a karját, és az ajtó felé vonszolta.
– Erre most nincs időnk – suttogta. Claire-nek a lélegzete is elakadt, amikor James kinyitotta az ajtót, és kiléptek a folyosóra. – Gyerünk már! És egy hangot se, Claire!

Figyelmeztetlek…
A folyosón halvány fény derengett. Claire tétovázott, és kiszabadította magát a férfi szorításából.
– Tudod mit csinál Vitale, ha elkap? – suttogta.
– Ha elkap! De ne aggódj, mondd azt, hogy én kényszerítettelek.
– Meg fog ölni téged, James! Az ég szerelmére…

– Igazán megható ez az együttérzés. – James ismét megragadta a lányt, és tuszkolta előre. – Gyere már végre!
– James, kérlek…
A férfi szorosan átfogta Claire derekát, és egészen közelről suttogta az arcába.
– Idehallgass! Ha nem azt teszed, amit mondok, fellármázom az egész rohadt házat!

Claire az ajkába harapott. Könnyes szemmel figyelte a szeretett férfit. A James szeméből sugárzó gyűlölet mélyen megrázta.
– Kérlek – suttogta. – Hagyj itt! Senki sem fogja megtudni.

A férfi megvetően nézett Claire-re.
– Ezt szeretnéd a legjobban, mi? – kérdezte, miközben húzta maga után a folyosón. – Most már elég legyen! És ne felejtsd el, egy hangot sem, különben a kutyák elé doblak.

A lány azon töprengett, hogyan juthatott be James a házba úgy, hogy sem a kutyák nem bántották, sem a riasztó nem szólalt meg.

Claire-nek az izgalomtól a torkában dobogott a szíve. Már a kapu közelében jártak, s a lány észrevette, hogy nyitva van. Szabad volt! Szabad!

Hirtelen megtorpant.
– Lehetetlenség! Nem hagyhatom el Vitale-t.

James néma megvetéssel nézett rá, aztán szó nélkül felkapta, s úgy vitte tovább.
– Eressz el, James! – De a lány csakúgy, mint azon az éjszakán New Orleans-ban, tudta, hogy semmi esélye nincs a férfival szemben. Akkor félt tőle, most pedig aggódott érte.

A kapu előtt egy autó várta őket, James beültette Claire-t az első ülésre, s néhány pillanat múlva a kocsi elindult az éjszakában.

Egy örökkévalóságnak tűnt, mire megérkeztek valami pincegarázsba az East Riveren. James megfogta Claire karját, és a felvonóhoz vezette. Többé nem volt visszaút. Vitale-nak már régen észre kellett vennie a szökését…
Miért rabolta el James? Vitale haragja szörnyűséges lesz, ezúttal semmi sem tántoríthatja el attól, hogy véres bosszút álljon Jamesen.
– Ide menj be – tolta maga előtt a férfi Claire-t.

Fény gyúlt, s becsukódott mögöttük az ajtó. James lakásában voltak. A férfi ledobta zakóját a heverőre.
– Kávét vagy konyakot? – kérdezte.

Claire nem válaszolt.
– Miért hoztál ide? – faggatózott ijedten. – Hogy jutottál be egyáltalán Vitale házába? A kutyák meg a riasztó…
James egykedvűen vállat vont.
– Az FBI ügynökei mindent előkészítettek. Elnémították a vérebeket, és a riasztó ellen is van orvosság. – Az órájára pillantott. – A szeretőd időközben már börtönbe került. A szökésünk után öt perccel letartóztatták.
– Letartóztatták?
– Az FBI elfogta Vitale-t – mondta James, és fürkészve nézve Claire arcát. – Már hónapok óta figyelték, végül pedig én… végül pedig bizonyítékot találtak, hogy idegen pénzhez nyúlt.

Letartóztatták! Vitale börtönben ül! Claire már-már egy halvány reménysugarat látott, ám aztán ismét elbizonytalanodott. Tony Vitale-t nem tudják fogva tartani.

Bármilyen összegű óvadékot képes letenni, és a legjobb ügyvédeket is meg tudja fizetni. Ha pedig kiszabadul, ráveti magát Jamesre, ha csak ő, Claire, meg nem akadályozza ezt.
– Hol van? – kérdezte a lány az ajtóhoz rohanva. – Oda kell mennem!

James ismét elkapta a karját, hogy visszatartsa.
– Egyetlen éjszakát sem bírsz ki nélküle? – kérdezte gúnyosan.

Claire a férfira meredt.
– Te ezt nem érted – suttogta. – James, kérlek!

A férfi szorítása egyre erősödött.
– Tehát igazam volt, mindent tudtál Vitale-ról, de neked mindegy…

– Nem! Ez nem…

– Pénze van, és nálad csak ez számít. – James vadul megrázta a lányt. – Mennyire szeretheted a pénzt! Persze aki úgy megszokta a fényűzést, mint te, az mindig fél, hogy elveszítheti.

Claire kétségbeesetten rázta a fejét.
– Nem így van.
– De igen – dühöngött a férfi. – Big Tony Vitale minden kívánságodat teljesítette, aztán jött Townsend meg én, és összetörtünk mindent.

A lánynak könnyek szöktek a szemébe. Mi mást várhatott volna? Vitale rákényszerített egy szerepet, amelyet ő hitelesen el is játszott. A sajtó Big Tony Vitale szeretőjeként mutatta be, ugyan miért kételkedne James?
– Amikor elmeséltem Vitale-nak, hogy mi történt New Orleansban, a fickó olyan rémületet mutatott, hogy szinte megsajnáltam – közölte keserűen mosolyogva James. – Azt persze nem ismerte el, hogy ő állna a gyilkossági kísérlet hátterében.

Claire döbbenten nézett a férfira.
– Azt mondod… beszéltél vele?
– Miért? Ő nem mesélte? – kérdezte bizalmatlanul James. – Azt hittem, hogy majd nagyszerűen szórakoztok rajta kettesben. Igen, egy reggel felkerestem az irodájában. Látni akartalak. Azt akartam, hogy a szemembe mondd: önként mentél vissza hozzá.

James ilyet tett? Ennyit kockáztatott miatta?
– Tony egy szóval sem beszélt erről – jelentette ki Claire.
– Vitale azt mondta, hogy felhívtad azon az éjszakán, és könyörögtél neki, hogy visszamehess hozzá.

Claire hevesen csóválta a fejét.
– Nem, nem így történt. Én soha…

– Végül is nem ostoba a fickó. Hamar rájött, hogy olcsóbb és biztonságosabb, ha ahelyett, hogy megölne, megvásárolja a hallgatásodat. Miért is akarna a sírban látni, ha egyszer az ágyába is vihet? – kérdezte nyers hangon James.

Claire levegő után kapkodott.
– James – kérlelte tétován a férfit –, hallgass meg! Nem így történt. Vitale csak…
James érzéketlenül nézett rá.
– Na jó, meghallgatlak. Kíváncsi vagyok, milyen mesét találsz ki már megint.

Claire-nek nehezére esett, hogy állja a férfi tekintetét. Vajon elmondhatja neki az igazságot? Bevallhatja szerelmét? Nem! Ha James megtudná, hogy mekkora áldozatot hozott érte, rárontana Vitale-ra, pedig az ő hatalmával szemben semmi esélye sem lenne.

A lány nagyot nyelt.
– Hallgasd meg az igazságot! – Claire minden erejét összeszedte. – Minden úgy volt, ahogy mondtad. Miután te elmentél a rendőrségre… felhívtam Vitalet. Kétségbeesetten könyörögtem neki…
James viszolyogva fordult el Claire-től.
– Tehát eladtad magad? – kérdezte szomorúan. – A testedet és a hallgatásodat.

Nem! – akarta kiáltani Claire, de uralkodott magán.
– Igen – suttogta.

Könnyek szöktek a szemébe. Érezte, hogy már nem bírja sokáig ezt a színjátékot.

Hamarosan James karjába veti magát, és csókjaival simítja le homlokáról a gondterhelt ráncokat. Megvallja neki, mennyire szereti… de ezzel a férfi halálos ítéletét mondaná ki.
– Ó, James, nem bírom tovább!
– Tűnj el! – mondta a férfi. Olyan halkan beszélt, hogy Claire alig értette. – Fogj egy taxit, menj Vitale házába, és csomagolj be mindent, a bundáidat, az ékszreidet…
Vegyél magadhoz mindent, amit csak tudsz, hogy elég legyen életed végéig!

Mit beszél James? El akarja küldeni New Yorkból? Ez képtelenség. Hiszen ő csak akkor tudja megvédeni a férfit, ha Vitale mellett marad.
– Nem mehetek el, James. Ha Vitale-t kiengedik…
A férfi hátravette a fejét, és mosolygott.
– Sajnálom, hogy csalódást kell okoznom neked, de a jövőben nem hagyatkozhatsz Big Tonyra. – Komolyan és áthatóan figyelte Claire-t. – Meg kell próbálnod egyedül boldogulni. De egy olyan nőnek, mint te, ez nem lesz nehéz.

A lány zavartan pillantott Jamesre.
– Mit akarsz ezzel mondani?

A férfi egy nagy pohár konyakot töltött magának.
– Hát jó! – sóhajtotta. – Miért is ne? Hallgasd meg az egész történetet! – Egy hajtásra kiitta a konyakot. – Hiszen már úgyis bolondot csináltam magamból miattad. – Claire felé fordult, és komoran nézett a szemébe. – Otthagytam az államügyészséget. Ezt tudtad?

A lány bólintott.
– Igen, Vitale mondta.
– Amikor elkezdtem ott a munkát, erőszakos voltam, és öntudatos. Az apámnak azt magyaráztam, hogy én nem akarok olyan jogász lenni, mint ő.
– Hogyhogy?
– Az apám gazdasági ügyekkel foglalkozott. A szemére vetettem, hogy csak számlakivonatokkal meg tőzsdei árfolyamokkal foglalkozik. Én viszont a világot akartam megmenteni. – James az ablakhoz lépett, és a folyót nézte. – Néhány év után megkaptam az első nagy ügyemet. A nyomozók már jó ideje gyanakodtak Vitale-ra, s most végre találtak valamit.
– A Riley-gyilkosságot – mondta halkan Claire.

James bólintott.
– Igen. De szükségünk volt a te vallomásodra is, hogy megerősítsük a vádat. – A férfi nagy levegőt vett. – Elhatároztam, hogy együttműködésre kényszerítelek. – Az ablaküvegnek támasztotta forró homlokát. – Ez majdnem sikerült is. Időközben azonban be kellett látnom, hogy a jog és a jogtalanság nem olyan könnyen választható el egymástól, mint képzeltem. – James Claire felé fordult. – És rá kellett jönnöm, hogy beleszerettem egy nőbe, aki mindazt megtestesíti, amit én megvetek.

Claire szíve megdobogott a boldogságtól. Bárcsak elmondhatná neki…

– Amikor az apád meghalt, megvetettem magam azért, amit veled szemben elkövettem. Tudtam, hogy életveszélyben vagy, és meg akartalak védeni.
– Ezért követtél New Orleansba?

James bólintott.
– És csak bebeszéltem magamnak, hogy egy fontos tanúra kell vigyáznom, miközben tudtam, hogy már régen másról van szó. –James egy időre elhallgatott, aztán folytatta: – Azon az éjszakán, amikor üresen találtam a házat, majdnem megőrültem.

Úgy jártam a várost, mint egy tébolyult. A rendőrségtől azt követeltem, hogy keressenek meg, másnap reggel pedig ott volt a fényképed az újságokban. Te és Vitale…
Claire lehunyta a szemét. Ideérkezésének emléke még most is rémülettel töltötte el.
– Legszívesebben mindkettőtöket megöltem volna. Arról álmodtam, hogy… – A férfi nem fejezte be a mondatot. Rövid tétovázás után folytatta: – Végül jobb megoldást találtam. Elhatároztam, hogy ha törik, ha szakad, rács mögé juttatom Vitalet, mégpedig örökre.
– Ezt senki sem tudja megtenni – sóhajtotta Claire.

James keserűen mosolygott.
– Félek, hogy ismét csalódást kell okoznom neked. Abbahagytam a nyomozást a Riley-gyilkosság ügyében, és Vitale-nak más piszkos ügyeit kezdtem vizsgálni.

Claire alig kapott levegőt.
– És találtál valamit?
– Kezdetben nem, mert Vitale átkozottul ravasz róka, de aztán mégis rábukkantam néhány dologra, ami miatt elkaphattam. – A férfi szeme diadalmasan csillogott. – Townsend túl kockázatosnak találta a vállalkozást, ezért a saját szakállamra kezdtem el dolgozni. Eltartott egy ideig, de a múlt héten kezembe került a bizonyíték.

Claire alig akart hinni a fülének.
– Tényleg… bizonyítékod van?
– Vitale annyi bűncselekményt követett el, hogy az élete hátralévő részét börtönben fogja tölteni.

A lány remegett az izgalomtól.
– Biztos vagy ebben?
– Ezért tartóztatták le ma éjjel. – A férfi szomorúan nézett Claire-re. – Megegyeztem Townsenddel. ő megkapja Vitale-t, cserében pedig téged kihagynak az ügyből. Igazából nem is tudom, miért ragaszkodtam hozzá. – James elfordult a lánytól.

Hívok neked egy taxit – mondta fáradtan.

Claire szédült az izgalomtól. Hát valóban igaz lehet? Jamesnek sikerült volna az, amire ő még gondolni sem mert? Tényleg megajándékozta őt a szabadsággal? Egy tétova lépést tett a férfi felé.
– James? Egészen biztos vagy benne, hogy Vitale soha többé nem hagyhatja el a börtönt?
– Élve nem. – A férfi hirtelen mozdulattal a lányhoz fordult. – Mi az, Claire?

Félsz, hogy most már nem… – James csodálkozva elnémult, amikor meglátta a lány arcát. – Mi nevetnivaló van ezen? – csattant fel.

Claire annyira megkönnyebbült, hogy még a férfi haragos pillantása sem ijeszthette meg. Végre elmondhatja neki az igazságot!
– James – kezdett bele, és kezét a férfi felé nyújtotta –, mondanom kell valamit.

A férfi bizalmatlanul méricskélte.
– Fogadok, hogy valami halálosan izgalmas történetet akarsz előadni.

Claire nyelt egyet.
– Én… én nem önként mentem vissza Vitale-hoz. Ő kényszerített.

Visszafojtott lélegzettel várta a férfi válaszát.
– Mint mondtam, nagyon izgalmas – szólalt meg ridegen James, majd elfordult. – Menjünk, későre jár.
– James! – A kétségbeesés erőt adott a lánynak, hogy még egy kísérletet tegyen. – Kérlek, hallgass meg! – De James csak a hátát mutatta neki. Ridegen, megközelíthetetlenül állt ott. – Vitale hívott fel akkor éjjel. Megfenyegetett, hogy téged fog megölni, ha nem megyek vissza hozzá. Ezért…

– Ennyire ostobának tartasz? – sziszegte James. Egészen elsápadt a dühtől. – A házad elé állított rendőr azt vallotta, hogy valami ürüggyel becsaltad a házba, aztán köddé váltál.
– Hazudott! Vitale nyilván megvásárolta.

James kelletlenül elfintorodott.
– Hagyd már abba a hazudozást! Fogd fel, hogy vége a játszmának. Légy boldog, hogy megtarthatod mindazt, amit Vitale-tól kaptál.

Hogyan tudnám meggyőzni? – vívódott Claire.
– Kinyitnád az ablakot? – kérdezte váratlanul.

James döbbenten meredt rá.
– Ha meleged van, vedd le azt az átkozott bundát. Egy kis időre talán meg tudsz válni tőle.

Claire levette nyakáról a nehéz, rubinkövekkel díszített nyakláncot, és az ablakhoz lépett. Odalent az éjszaka fényei villództak az East River hullámain.
– Ki lehet itt nyitni az ablakot? – kérdezte ismételten Claire.

James unottan sóhajtott.
– Igen – felelte kelletlenül, és kitárta az egyik ablakszárnyat. Párás, meleg nyári levegő áradt a szobába. – Most elégedett vagy? – kérdezte.

Claire csábosán mosolygott.
– Szeretlek – mondta. – Soha nem is szerettem mást.

James elsápadt.
– Hagyd már abba ezt a szégyentelen hazudozást! – sóhajtott fel. – Ki van zárva, hogy… – Döbbenten figyelte a lányt. – Mi az ördögöt csinálsz?

Claire még akkor is mosolygott, amikor a rubinnyaklánc csobbanva a folyóba hullt.
– Vitale Tiffanytól vette – mondta. – Kétszázhetvenöt ezer dollár. – A lány derűsen figyelte James elképedését, amikor csuklójáról lehúzta a briliánsokkal kirakott karkötőt. – Ezt Bulgari tervezte. Azt hiszem, húszezerbe került – mondta, azzal az ékszert kihajította az ablakon.

James egy tétova lépést tett a lány felé.
– Claire, mit csinálsz?
– No és itt van ez is! – A lány lehúzta ujjáról a gyémántgyűrűt, és undorral nézett rá. – Ezt utáltam a legjobban. Legalább annyira, mint azt, aki adta.

A gyűrű még egyszer megcsillant, aztán eltűnt a sötétben.
– Claire – suttogta rekedten James. – Tudod te egyáltalán, hogy mit művelsz?

Ebből életed végéig élhettél volna, hiszen Vitale…

–… soha többé nem szabadul ki – fejezte be a mondatot a lány mosolyogva. – Igen, tudom.
– Akkor miért teszed mégis?
– És végül lássuk ezt… – Claire kibújt a cobolybundából. – Kár volt azokért a szegény kis állatokért.

James zavartan simított végig a haján.
– Jól van, elég már! Mondd el azonnal…
Claire elnevette magát, amikor James tanácstalan arcára nézett.
– Miféle játék ez? – kérdezte a férfi.

Claire lassan közelebb lépett.
– Nem játék – mondta halkan. – Felemelte a kezét, és megsimogatta a férfi nyakát.

James beleremegett az érintésébe. – Szeretlek, James. Az első pillanattól fogva szeretlek. – Aztán mosolyogva helyesbített. – Vagyis… talán nem az első pillanattól fogva. Ott abban a szűk utcában féltem tőled.

A férfi el akarta tolni magától a lányt, de a karja erőtlenül lehanyatlott.
– Csak azért mondod ezt, mert Vitale élete végéig börtönben lesz.

Claire bólintott.
– Teljesen igazad van. Ha nem így volna, nem mondhatnám.
– Mit jelentsen ez már megint? – kérdezte gyanakodva James.
– Vitale megfenyegetett, hogy megöl téged, ha nem teszem meg, amit parancsol. – Claire kétségbeesetten fürkészte a férfi arcát, hogy vajon elhiszi-e, amit mond, de nem tudott eligazodni James rejtélyes kifejezésén. – Megígértem neki – suttogta.
– A fenébe, Claire, ez megint egy újabb hazugság! – csattant fel a férfi.

A lány lábujjhegyre állt, és megcsókolta James száját.
– Szeretlek, James. – A szemébe könnyek gyűltek, hiszen a másik nem válaszolt. – Még akkor is szerettelek, amikor bérgyilkosnak gondoltalak.

James felsóhajtott.
– Claire! – Olyan hevesen szorította magához a lányt, hogy az alig jutott levegőhöz. – Kedvesem – suttogta. – Hogyan hihettél ilyesmit?

Claire legszívesebben felsikoltott volna a boldogságtól. Megkönnyebbülten hajtotta fejét a férfi vállára. Végre megtört James ellenállása.
– És te hogyan hihetted, hogy elhagytalak Vitale miatt?
– Magam sem tudom – jegyezte meg fejcsóválva James. – De minden ezt bizonyította. Az eltűnésed, az újságcikkek, a fotók…
Claire a férfihoz simult.
– Látod? Mind a ketten elég bután viselkedtünk.

Jamest hirtelen elöntötte a düh.
– Az a szemét! Arra kényszerített…

– Pszt! – Claire egy gyöngéd csókkal elnémította a férfit. – Mindent megtettem volna érted, James. Úgy tűnt, ez az egyetlen lehetőség, hogy megmentsem az életed.

Claire érezte, hogy a férfinak is hevesen ver a szíve.
– Meg tudod bocsátani nekem, hogy kételkedtem benned? – kérdezte halkan James.

A lány felsóhajtott.
– Mondtam már, hogy mindketten elég bután viselkedtünk. – Kissé kivonta magát a férfi öleléséből, és mosolyogva nézett rá. – Persze a szerelmesek sohasem a túlzott józanságukról híresek.

James átölelte és megcsókolta a lányt.
– Ahhoz mindenesetre elég józan vagyok – mondta hosszú hallgatás után –, hogy megkérjem a kezedet.

Claire halkan felnevetett.
– Én pedig elég józan vagyok ahhoz, hogy ne sokat töprengjek a válaszon. –A lány ragyogó arccal nézett Jamesre. – Almának tetszett volna az ajánlatod. Ő olyan bámulatosan régimódi volt.
– Szeretem a régimódi dolgokat – suttogta a férfi. – Mint például a hálóingedet ezzel a rengeteg gombbal. Hogy nyílnak?
– Egészen egyszerűen – felelte Claire, és magához húzta a férfi kezét.
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